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Descrizione dell’apparecchio
T Vista d’insieme

1 Bruciatore a gas

2 Griglia del piano di lavoro

3.Pannello di controllo

4 Ripiano GRIGLIA

5.Ripiano LECCARDA

6.Piedino di regolazione

7.Piano di contenimento eventuali trabocchi

8.GUIDE di scorrimento dei ripiani

9.posizione 5

10.posizione 4

11.posizione 3

12.posizione 2

13.posizione 1

14 Coperchio vetro (Solo su alcuni modelli)

mDescription of the appliance

Overall view

1 Hob burner

2 Hob Grid

3.Control panel

4.Sliding grill rack

5.DRIPPING pan

6.Adjustable foot
7.Containment surface for spills
8.GUIDE RAILS for the sliding racks
9.position 5

10.position 4

11.position 3

12.position 2

13.position 1

14.Glass Cover  *(Available only on  certain models)

Onucanwue nsgenus
O6wwmin B,

1 Ma3oBble ropenkm

2 Paboyas noBepXxHOCTb

3 TlMaHenb ynpaenenuns

4 PelweTka AyXOBKK

5 [MpOTUBEHDb UMK XapPOYHbIN NTIUCT

6Perynunpyembie HOXKM

7 OnekTpuyeckme KOHGOPKM

8 HAMPABNAOWWE ana npoTuseHel pelueTok
9 TlonoxeHne 5

10 MonoxeHwne 4
11 MNonoxexue 3
12 MonoxeHwne 2
13 MonoxeHwne 1
14 CTteknsiHHasA KpbilLKa
NmeeTca Tonbko B HEKOTOPbIX MOLI,eJ'IFIX.)
2

Onuc nnutn
3aranbHuu BUrMaA4

1.Ma30BuUI NanbHUK

2.MipaoH Ha BUNaaok nepenuBaHb
3.MaHenb ynpaeniHHSA

4.Monka PELWWITKN

5.Monka AEKO

6.J1anka onsa HanawTyBaHHSA

7.MoBepxHs Ans 36upaHHs 36irnoi pignHu
8.HATMPABNAKOYI ans nonuub
9.MoNoXeHHs1 5

10.nonoxeHHs 4

11.nonoxeHHs 3

12.nonoxeHHs 2

13.nonoxeHHs 1

14.CknsHa kpuwka (€ nuwe B 4eSKMX MOAENSX.)

Descriere aparatului

Vedere de ansamblu
1.Arzatoare pe gaz

2.Gratare plita

3. Panou frontal de control

. Gratarul cuptorului

. Tava de coacere

. Picioare reglabile

. Plita

. GHIDAJE alunecare rafturi

9. nivelul 5

10. nivelul 4

11. nivelul 3

12. nivelul 2

13. nivelul 1

14. Capacul din sticla
(prezent doar la anumite modele)

A késziilék leirasa
A késziilék attekintése

1. Gaz égd

2.Edénytarté racs
3.Kapcsolo tabla

4.S0t6 racs

5.Serpeny® vagy sutdtepsi
6. Zsirfelfogd boritdlap

7 TALCASINEK

8. helyzet 5

9. helyzet 4

10. helyzet 3

11.helyzet 2

12.helyzet 1

13.Allithaté labacska vagy lab

0o N o o b

14.Ha felmelegedik (Csak az Uvegtetds modellek esetén)

OnucaHue Ha ypeaa
O6w nperneg

1. Ta3oBu ropenku

2. TopHa pelueTka

3. KomaHngHo tabno

4. Pewertka

5. Tama

6. Perynupyemu kpayeta

7. Tnot

8. BOOAYMN 3a opata

9. [llonoxeHue 5

10. TllonoxeHwue 4

11. lMonoxeHwne 3

12. lNonoxeHune 2

13.MonoxeHwne 1

14.3a6paHa (camo npu HsKOW OT MogenuTe)
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KypbInfFbl cunatramacsbl
Xannb! wony

1 la3 oTTbIfbI
2. NnuTta TopbI
3. TerinreH cyMbIKTbIKTapAbl YCTaNTbIH 6eT
7 4. Backapy Takrachbl
5. TPUNb
6. T¥TKAIbI TABA
7. PetTenertiH asik
8. CobipfbiMansl TapTnanapfsa apHanfaH

BAFbITTAYLWLbI XXONOAP
. 5-no3unumnsa

6 10. 4-nosuums

11. 3-nosumumn
12. 2-no3uums

13. 1-nozunums
14. WeiHbl kKaknak (Tek 6enrini ynrinepae 6onaae!).
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Descrizione dell’apparecchio
Panello di controllo

1.Manopola del forno e del grill

2.Pulsante per accensione della luce forno e girarrosto
3.Manopola Contaminati

4.Accensione elettronica dei bruciatori del piano
5.Manopole dei bruciatori a gas del piano di cottura

1.OVEN AND GRILL CONTROL knob
2.0OVEN LIGHT / ROTISSERIE button
3.TIMER knob

4.GAS BURNER IGNITION button
5.Hob BURNER control knob

E OnucaHve nsgenus

Manenb ynpaBneHus
1.PykosTka ynpaBreHus QyxXoBKOW 1 rpurem
2.KHorka BKMOYEeHUS/BbIKIIOYEHUSA OCBELLEHNS AYXOBKM
3.Tanmep
4.OneKTPOHHOE 3aXuraHme KOHOPOK BapOYHOW NaHenu
5. PyKoATKM BKITHOYEHUSA ra3oBbIX KOHOPOK
BapOYHOWN NaHenm

Description of the appliance
Control panel

Onuc nnntun
MaHenb ynpaeniHHs

1. Pyuka OYXOBKA n rpuns
2.KHOTKA POXXHA ta OCBITNEHHA OYXOBKU
3.Cykositka TAUMEPA
4. ABTOMaTU4He 3anartoBaHHSs
5.Pyykun ans kepyBaHHS rasoBMmm
nanbHUKamMu Ha BapuIbHi NOBEPXHI

Descriere aparatului
Panoul de control

1.Buton de comanda pentru cuptor @ grill

2.Buton pentru activarea luminii din cuptor/ rotisserie
3.Buton cronometru

4 Buton pentru activarea aprinderii electronice
5.Butoane comandi ochiuri aragaz

1.S0t6 és grill gomb

2. Suté konny és grillezd gomb
3.1déméré gomb

4.Gazégb gyujtasi

5.A tlzhely gazégbinek vezérlé gombjai

1. CONTROL kon4eTo 3a dypHa 1 ckapa

2. byToH cBeTnuHa / ckapa

3. TIMER konyeTo

4.3ATNAJIBAHE 6yToHa 3a rasoBa ropernka

5. Konyeto 3a ynpasneHue Ha KOTNoH roperkaTa

Y4 KypbinFbl cunatTamacs!

BacKapy TaKTacbl

A késziilék leirasa
Kezel6panel

OnucaHue Ha ypeaa
YI'IpaBJ'I’r'lBaLIJ, naHen

1. Mew neH rpunbai

2. Meww wambl MeH rpunb-6ap TyiiMeci

3. Tavimep TyTKachl*

4. MnuTta oTTbIKTapblHa apHarFaH 3NeKTPOHAbIK TyTaTKbILL
5. Nnutanarbl ra3 oTTbIKTapbiH Gackapy TyTkanapsi



Installazione

! E importante conservare questo libretto per poterlo
consultare in ogni momento. In caso di vendita, di
cessione o di trasloco, assicurarsi che resti insieme
all’'apparecchio.

! Leggere attentamente le istruzioni: ci sono importanti
informazioni sull'installazione, sull’'uso e sulla sicurezza.
! Linstallazione dell’apparecchio va effettuata secondo
queste istruzioni da personale qualificato.

! Qualsiasi intervento di regolazione o manutenzione
deve essere eseguito con la cucina disinserita
dallimpianto elettrico.

Ventilazione dei locali

L’apparecchio pud essere installato solo in locali
permanentemente ventilati, secondo le norme UNI-CIG
7129 e 7131 e successivi aggiornamenti in vigore.

Nel locale in cui viene installato 'apparecchio deve
poter affluire tanta aria quanta ne viene richiesta dalla
regolare combustione del gas (la portata di aria non
deve essere inferiore a 2 m%/h per kW di potenza
installata).

Le prese di immisione aria, protette da griglie, devono
avere un condotto di almeno 100 cm? di sezione utile
ed essere collocate in modo da non poter essere
ostruite, neppure parzialmente (vedifigura A).

Tali prese devono essere maggiorate nella misura del
100% — con un minimo di 200 cm? — qualora il piano
di lavoro dell’apparecchio sia privo del dispositivo di
sicurezza per assenza di famma e quando l'afflusso
dell’aria avviene in maniera indiretta da locali adiacenti
(vedi figura B) — purché non siano parti comuni
dellimmobile, ambienti con pericolo di incendio o
camere da letto — dotati di un condotto di ventilazione
con 'esterno come descritto sopra.

Locale adiacente Locale da

ventilare
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Apertura di ventilazione
per I'aria comburente

Maggiorazione della
fessura fra porta e
pavimento

! Dopo un uso prolungato dell'apparecchio, &
consigliabile aprire una finestra o aumentare la velocita
di eventuali ventilatori.

Scarico dei fumi della combustione

Lo scarico dei fumi della combustione deve essere
assicurato tramite una cappa collegata a un camino a
tiraggio naturale di sicura efficienza, oppure mediante
un elettroventilatore che entri automaticamente in
funzione ogni volta che si accende I'apparecchio (vedi
figure).
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Scarico direttamente
all’esterno
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Scarico tramite camino o
canna fumaria ramificata
(riservata agli apparecchi
di cottura)

! | gas di petrolio liquefatti, piu pesanti dell’aria,
ristagnano in basso, percio i locali contenenti bidoni

di GPL devono prevedere aperture verso I'esterno per
I'evacuazione dal basso di eventuali fughe di gas.

| bidoni di GPL, vuoti o parzialmente pieni, non devono
essere installati o depositati in locali o vani a livello

pit basso del suolo (cantinati, ecc.). Tenere nel locale
solo il bidone in utilizzo, lontano da sorgenti di calore
(forni, camini, stufe) capaci di portarlo a temperature
superiori ai 50°C.

Posizionamento e livellamento

! E possibile installare I'apparecchio di fianco a mobili
che non superino in altezza il piano di lavoro.

! Assicurarsi che la parete a contatto con il retro
dell’apparecchio sia di materiale non inflammabile e
resistente al calore (T 90°C).

Per una corretta installazione:

e porre 'apparecchio in cucina, in sala da pranzo o in
un monolocale (non in bagno);

e se il piano della cucina € piu alto di quello dei
mobili, essi devono essere posti ad almeno 600 mm
dall’apparecchio;

e se la cucina viene installata sotto un pensile, esso
dovra mantenere una distanza minima dal piano di
420 mm.

Tale distanza deve essere di 700 mm se i pensili sono

inflammabili (vedi figura);
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Min. 600 mm.

Min. 420 mm
Min. 420 mm:
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min. 700 mm. without hood|
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e non posizionare tende dietro la cucina o a meno di
200 mm dai suoi lati;

e eventuali cappe devono essere installate secondo le
indicazioni del relativo libretto di istruzione.

Livellamento

Se & necessario livellare
I'apparecchio, avvitare i
piedini di regolazione forniti in
dotazione nelle apposite sedi
poste negli angoli alla base
della cucina (vedi figura).

Le gambe* si montano a
incastro sotto la base della
cucina.
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Collegamento elettrico

Montare sul cavo una spina normalizzata per il
carico indicato nella targhetta caratteristiche posta
sullapparecchio (vedi tabella Dati tecnici).

In caso di collegamento diretto alla rete € necessario
interporre tra 'apparecchio e la rete un interruttore
onnipolare con apertura minima fra i contatti di 3
mm, dimensionato al carico e rispondente alle norme
nazionali in vigore (il filo di terra non deve essere
interrotto dall’interruttore). Il cavo di alimentazione deve
essere posizionato in modo tale che in nessun punto
superi di 50°C la temperatura ambiente.

Prima di effettuare I'allacciamento accertarsi che:

¢ |a presa abbia la messa a terra e sia a norma di legge;

¢ |a presa sia in grado di sopportare il carico massimo
di potenza della macchina, indicato della targhetta
caratteristiche;

¢ |a tensione di alimentazione sia compresa nei valori
nella targhetta caratteristiche;

*Presente solo su alcuni modelli.

(1) inpesiT

e |a presa sia compatibile con la spina
dell’apparecchio. In caso contrario sostituire la
presa o la spina; non usare prolunghe e multiple.

! Ad apparecchio installato, il cavo elettrico e la presa
della corrente devono essere faciimente raggiungibili.

! Il cavo non deve subire piegature o compressioni.

!l cavo deve essere controllato periodicamente e
sostituito solo da tecnici autorizzati.

! L’azienda declina ogni responsabilita qualora
queste norme non vengano rispettate.

Collegamento gas

Il collegamento alla rete del gas o alla bombola del
gas puo essere effettuato con un tubo flessibile in
gomma o in acciaio, secondo le norme UNI-CIG 7129
e 7131 e successivi aggiornamenti in vigore e dopo
essersi accertati che I'apparecchio sia regolato per il
tipo di gas con cui sara alimentato (vedi etichetta di
taratura sul coperchio: in caso contrario vedi sotto). Nel
caso di alimentazione con gas liquido da bombola,
utilizzare regolatori di pressione conformi alle norme
UNI EN 12864 e successivi aggiornamenti in vigore.
Per facilitare I'allacciamento, I'alimentazione del gas &
orientabile lateralmente™: invertire il portagomma per
il collegamento con il tappo di chiusura e sostituire la
guarnizione di tenuta fornita in dotazione.

! Per un sicuro funzionamento, per un adeguato
uso dell’energia e per una maggiore durata
dell’apparecchio, assicurarsi che la pressione di
alimentazione rispetti i valori indicati nella tabella
Caratteristiche bruciatori e ugelli (vedi sotto).

Allacciamento gas con tubo flessibile in gomma

Verificare che il tubo risponda alle norme UNI-CIG
7140 in vigore. Il diametro interno del tubo deve
essere: 8 mm per alimentazione con gas liquido; 13
mm per alimentazione con gas metano.

Effettuato I'allacciamento assicurarsi che il tubo:

® non sia in nessun punto a contatto con parti che
raggiungono temperature superiori a 50°C;

® non sia soggetto ad alcuno sforzo di trazione e di

torsione e non presenti pieghe o strozzature;
® non venga a contatto con corpi taglienti, spigoli vivi,

parti mobili e non sia schiacciato;

e sia facilmente ispezionabile lungo tutto il percorso
per poter controllare il suo stato di conservazione;

e abbia una lunghezza inferiore a 1500 mm;

® sia ben calzato alle sue due estremita, dove va
fissato con fascette di serraggio conformi alle norme
UNI-CIG 7141 in vigore.




| Rubinetto impianto gas

! Se una o piu di queste condizioni non pud essere
rispettata o se la cucina viene installata secondo le
condizioni della classe 2 - sottoclasse 1 (apparecchio
incassato tra due mobili), bisogna ricorrere al tubo
flessibile in acciaio (vedi sotto).

Allacciamento gas con tubo flessibile in acciaio
inossidabile a parete continua con attacchi filettati

Verificare che il tubo sia conforme alle norme UNI-CIG
9891 e le guarnizioni di tenuta metalliche in alluminio
conformi alla UNI 9001-2 o guarnizioni in gomma
conformi alla UNI EN 549.

Per mettere in opera il tubo eliminare il portagomma
presente sull’apparecchio (il raccordo di entrata

del gas all'apparecchio ¢ filettato 1/2 gas maschio
cilindrico).

! Effettuare I'allacciamento in modo che la lunghezza
della tubatura non superi i 2 metri di estensione
massima, e assicurarsi che il tubo non venga a
contatto con parti mobili e non sia schiacciato.

Controllo tenuta

A installazione ultimata, controllare la perfetta tenuta
di tutti i raccordi utilizzando una soluzione saponosa e
mai una fiamma.

Adattamento a diversi tipi di gas

E possibile adattare I'apparecchio a un tipo di gas
diverso da quello per il quale & predisposto (indicato
sull’etichetta di taratura sul coperchio).

Adattamento del piano cottura

Sostituzione degli ugelli dei bruciatori del piano:

1. togliere le griglie e sfilare i bruciatori dalle loro sedi;
2. svitare gli ugelli, servendosi di una chiave a tubo da
7 mm (vedi figura), e sostituirli
con quelli adatti al nuovo tipo di
gas (vedi tabella Caratteristiche
bruciatori e ugelli);

3. rimettere in posizione tutti

i componenti seguendo le
operazioni inverse rispetto alla
sequenza di cui sopra.

Regolazione del minimo dei bruciatori del piano:

1. portare il rubinetto sulla posizione di minimo;

2. togliere la manopola e agire sulla vite di regolazione
posta all'interno o di fianco all’astina del rubinetto fino
a ottenere una piccola flamma regolare.

! Nel caso di gas naturale, la vite di regolazione dovra
essere svitata in senso antiorario;

3. verificare che, ruotando rapidamente il rubinetto
dalla posizione di massimo a quella di minimo, non si
abbiano spegnimenti del bruciatore.

! | bruciatori del piano non necessitano di regolazione
dell’aria primaria.
Adattamento del forno

Sostituzione dell’ugello del bruciatore del forno:
1. aprire la porta del forno completamente;
2. estrarre il fondo forno scorrevole (vedi figura);

tjj

3. svitare la vite di fissaggio
del bruciatore e rimuovere il
bruciatore del forno dopo aver
tolto la vite V;

4. svitare I'ugello del bruciatore
con I'apposita chiave a tubo
per ugelli (vedi figura) o con
una chiave a tubo di 7 mm e
sostituirlo con quello adatto al
nuovo tipo di gas (vedi tabella
Caratteristiche bruciatori e ugelli).

Regolazione del minimo del
bruciatore forno gas:

1. accendere il bruciatore (vedi

Avvio e Utilizzo);

2. portare la manopola sulla

posizione di minimo (MIN) dopo

averla lasciato per 10 minuti circa in quella di massimo
(MAX);

3. togliere la manopola;

4. agire sulla vite di regolazione posta all’'esterno




dell'astina del termostato (vedi figure) fino a ottenere
una piccola fiamma regolare.

! Nel caso di gas naturale, la vite di regolazione dovra
essere svitata in senso antiorario.

5. verificare che ruotando rapidamente la manopola
dalla posizione MAX a quella MIN o con rapide
aperture e chiusure della porta del forno non si
abbiano spegnimenti del bruciatore.

Adattamento del grill

Sostituzione dell'ugello del
bruciatore del grill:

1. rimuovere il bruciatore del
grill dopo aver tolto la vite V
(vedi figura);

dell’apposita chiave a tubo per
ugelli (vedi figura), o meglio
ancora di una chiave a tubo di
7 mm e sostituirlo con quello
adatto al nuovo tipo di gas (vedi
tabella Caratteristiche bruciatori e
ugelli).

! Fare attenzione ai cavi delle candele e ai tubi delle
termocoppie.

Y| bruciatori del forno e del grill non necessitano di
regolazione dell’aria primaria.

! Dopo la regolazione con un gas diverso da quello di
collaudo, sostituire la vecchia etichetta di taratura con
quella corrispondente al nuovo gas, reperibile presso i
Centri Assistenza Tecnica Autorizzata.

! Qualora la pressione del gas sia diversa (o variabile)
da quella prevista, & necessario installare sulla
tubazione d’'ingresso un regolatore di pressione,
secondo le norme EN 88-1 e EN88-2 in vigore per i
“regolatori per gas canalizzati”.

Consigliamo di pulire il forno prima del suo primo
utilizzo seguendo le indicazioni riportate nel paragrafo
“‘Manutenzione e cura”.

(1) inpesiT

DATI TECNICI

Dimensioni
Forno HxLxP

31x43,5x43,5 cm

Volume

It. 58

Dimensioni utili
del cassetto
scaldavivande

larghezza cm 46
profondita cm 42
altezza cm 8,5

Tensione e
frequenza di
alimentazione

vedi targhetta caratteristiche

Bruciatori

adattabili a tutti i tipi di gas
indicati nella targhetta
caratteristiche.

C€
hid

Direttive Comunitarie:
2006/95/EC del 12/12/06 (Bassa
Tensione) e successive
modificazioni - 2004/108/EC del
15/12/04 (Compatibilita
Elettromagnetica) e successive
modificazioni - 2009/142/EC del
29/06/90 (Gas) e successive
modificazioni -93/68/EC del
22/07/93 e successive
modificazioni - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)




Tabella caratteristiche bruciatori e ugelli

Tabella 1 Gas Liquido Gas Naturale

Bruciatore Diametro | Potenza termica By Pass | ugello portata* ugello portata®
(mm) kW (p.c.s.”) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h

Nominale | Ridotto (mm) (mm) el > (mm)

Rapido

(Grande) (R) 100 3.00 0.7 41 86 218 | 214 116 286

Semi Rapido

(Medio) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181

Ausiliario

(Piccolo) (A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95

Forno - 2.60 1.0 52 78 189 186 119 248

Grill - 2.30 - - 75 167 164 114 219

Pressioni di Nominale (mbar) 28-30 | 37 20

alimentazione Minima (mbar) 20 25 17

Massima (mbar) 35 45 25

* A 15°C 1013 mbar-gas secco ~ *** Butano P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
** Propano P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Naturale P.C.S. = 37,78 MJ/m?3

ATTENZIONE! Il coperchio in vetro
puod frantumarsi se viene riscaldato.
Spegnere tutti i bruciatori o le
eventuali piastre elettriche prima di
chiuderlo.*Solo per i modelli con
coperchio vetro.

f————m—
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Avvio e utilizzo

Uso del piano cottura
Accensione dei bruciatori

In corrispondenza di ogni manopola BRUCIATORE &
indicato con un cerchietto pieno il bruciatore associato.
Per accendere un bruciatore del piano cottura:

1. avvicinare al bruciatore una fiamma o un
accendigas;

2. premere e contemporaneamente ruotare in senso
antiorario la manopola BRUCIATORE sul simbolo di
flamma massima 8.

3. regolare la potenza della fiamma desiderata,
ruotando in senso antiorario la manopola
BRUCIATORE: sul minimo 8, sul massimo 8 o su una
posizione intermedia.

Se I'apparecchio & dotato di accensione elettronica*
(C), prima premere il pulsante
di accensione, identificato dal

T T T e

\ !:»—or'vw“r:r.}! simbolo ‘b\' poi premere a
fondo e contemporaneamente
ruotare in senso antiorario

C la manopola BRUCIATORE
sul simbolo di flamma
massima, fino ad accensione avvenuta. Pud accadere
che il bruciatore si spenga al momento del rilascio
della manopola. In questo caso, ripetere I'operazione

tenendo premuta la manopola pit a lungo.

! In caso di estinzione accidentale delle famme,
spegnere il bruciatore e aspettare almeno 1 minuto
prima di ritentare I'accensione.

Se I'apparecchio & dotato di dispositivo di sicurezza*
(X) per assenza di flamma, tenere premuta la
manopola BRUCIATORE circa 2-3 secondi per
mantenere accesa la flamma e per attivare il
dispositivo.

Per spegnere il bruciatore ruotare la manopola fino
all'arresto ®.

Consigli pratici per I’'uso dei bruciatori

Per un miglior rendimento dei bruciatori € un consumo
minimo di gas occorre usare recipienti a fondo piatto,
provvisti di coperchio e proporzionati al bruciatore:
Per identificare il tipo di bruciatore fate riferimento ai

disegni presenti nel paragrafo ,Caratteristiche dei
bruciatori ed ugelli”.

* . .
Presente solo su alcuni modelli.

(1) inpesiT

Bruciatore i Diametro recipienti (cm)
Rapido (R) 24 - 26
Semi Rapido (S) 16 - 20
Ausiliario (A) 10-14

Uso del forno

! Alla prima accensione fare funzionare il forno a vuoto
per almeno un’ora con il termostato al massimo e a
porta chiusa. Poi spegnere, aprire la porta del forno

e aerare il locale. L'odore che si avverte & dovuto
all’evaporazione delle sostanze usate per proteggere
il forno.

! Prima dell’'uso, togliere tassativamente le pellicole in
plastica poste ai lati dell’apparecchio

! Non appoggiare mai oggetti sul fondo del forno
perché si rischiano danni allo smalto. Utilizzate la
posizione 1 del forno solo in caso di cotture con il
girarrosto.

Accensione del forno

Per accendere il bruciatore del forno avvicinare al foro
F (vedi figura) una fiamma o un accendigas, premere
e contemporaneamente ruotare in senso antiorario la
manopola FORNO fino a MAX.

Se I'apparecchio & dotato
di accensione elettronica*,
prima premere il pulsante di
accensione, identificato dal

simbolo k poi premere a
fondo e contemporaneamente
ruotare in senso antiorario la
manopola FORNO su MAX,
fino ad accensione avvenuta. Se trascorsi 15 secondi
il bruciatore non si € acceso, rilasciare la manopola,
aprire la porta del forno e aspettare almeno 1 minuto
prima di ritentare I'accensione. In caso di assenza di
corrente € possibile accendere il bruciatore con una
flamma o un accenditore, come descritto sopra.

I Dato che il forno & dotato di dispositivo di sicurezza e
necessario mantenere premuta la manopola per circa
6 secondi in modo da consentire il passaggio del gas.

!'In caso di estinzione accidentale delle flamme,
spegnere il bruciatore e aspettare almeno 1 minuto
prima di ritentare I'accensione del forno.




Regolazione della temperatura

Per ottenere la temperatura di cottura desiderata,
ruotare in senso antiorario la manopola FORNO. Le
temperature sono indicate sul pannello di controllo

e vanno dal MIN (150°C) al MAX (250°C). Una volta
raggiunta la temperatura, il forno la manterra costante
grazie al termostato.

Grill

Per accenderlo avvicinare al bruciatore grill

una fiamma o un accendigas, premere e
contemporaneamente ruotare in senso orario la
manopola FORNO fino a . Il grill permette la doratura
dei cibi ed & particolarmente indicato per la cottura di
roast-beef, arrosti, braciole, salsicce. Disporre la griglia
nelle posizioni 4 0 5 e una leccarda in posizione 1 per
raccogliere i grassi ed evitare la formazione di fumo.
Se I'apparecchio & dotato di accensione elettronica*,
prima premere il pulsante di accensione,

identificato dal simbolo 5\' poi premere a fondo

e contemporaneamente ruotare in senso orario la
manopola FORNO fino a [l Se trascorsi 15 secondi
il bruciatore non si &€ acceso, rilasciare la manopola,
aprire la porta del forno e aspettare almeno 1 minuto
prima di ritentare 'accensione. In caso di assenza di
corrente € possibile accendere il bruciatore con una
fiamma o un accenditore, come descritto sopra.

Yl grill € dotato di un dispositivo di sicurezza per cui
€ necessario tenere premuta la manopola FORNO per
circa 6 secondi.

!'In caso di estinzione accidentale delle famme,
spegnere il bruciatore e aspettare almeno 1 minuto
prima di ritentare I'accensione del grill.

!Quando si utilizza il grill e
necessario lasciare la

porta del forno semiaperta
posizionando fra porta e il
pannello di controllo il
deflettore D (vedifigura) che
impedisce il surriscaldamento
delle manopole.

Timer

Per azionare il Timer (Contaminuti) procedere come
segue:

1. ruotare in senso orario C la manopola TIMER di un
giro quasi completo per caricare la suoneria;

2. ruotare in senso antiorario O la manopola TIMER
impostando il tempo desiderato.

Girarrosto

Per azionare il girarrosto
(vedi figura) procedere
come segue:

1. mettere la leccarda in
posizione 1;

2. mettere il sostegno
del girarrosto in
posizione 4 e inserire

lo spiedo nell’apposito
foro posto sulla parete

posteriore del forno;
3. azionare premendo il tasto GIRARROSTO.

Luce del forno

La lampadina puo essere accesa in qualunque
momento premendo il tasto LUCE DEL FORNO.

Vano inferiore

Sotto al forno & presente un vano che puo essere
utilizzato per il deposito di accessori 0 casseruole.

! Non riporre materiale infiammabile nel vano inferiore.

! Le superfici interne del cassetto (se presente)
possono diventare calde.

* . .
Presente solo su alcuni modelli.
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Tabella cottura in forno

(1) inpesiT

Cibo da cucinare Peso Posizione cottura | Temperatura Tempo di Tempo di
(Kg) ripiani dal basso (°C) preriscaldamento cottura
(minuti) (minuti)
Pasta
Lasagne 25 3 210 - 75-80
Cannelloni 2,5 3 210 - 75-80
Tagliatelle 2,5 3 210 - 75-80
Carni
Vitello 1,7 3 230 - 85-90
Pollo 15 3 220 - 110-115
Tacchino 3,0 3 MAX - 95-100
Anatra 1,8 3 230 - 120-125
Coniglio 2 3 230 - 105-110
Maiale 2,1 3 230 - 100-110
Agnello 1,8 3 230 - 90-95
Pesci
Sgombri 11 3 210-230 - 55-60
Dentice 15 3 210-230 - 60-65
Trota al cartoccio 1,0 3 210-230 - 40-45
Pizza
Napoletana 1,0 3 MAX 15 30-35
Torte
Biscotti 0,5 3 180 15 30-35
Crostata 1,1 3 180 15 30-35
Torta al cioccolato 1 3 200 15 45-50
Torta lievitata 1 3 200 15 50-55
Cottura al grill
Toast n.°4 4 4-5
Braciole di maiale 15 4 30
Sgombri 11 4 35
Cottura al girarrosto
Vitello allo spiedo 1 2 80
Pollo allo spiedo 2 2 90

NB: i tempi di cottura sono indicativi e possono essere modificati in base ai propri gusti personali. Nelle cotture al
grill la leccarda va posta sempre al 1° ripiano a partire dal basso.
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Precauzioni e consigli

! ’apparecchio ¢ stato progettato e costruito in
conformita alle norme internazionali di sicurezza.
Queste avvertenze sono fornite per ragioni di sicurezza
e devono essere lette attentamente.

Sicurezza generale

e | 'apparecchio & stato concepito per un uso di tipo
non professionale all'interno dell’abitazione.

e | 'apparecchio non va installato all’aperto, nemmeno
se o spazio ¢ riparato, perché & molto pericoloso
lasciarlo esposto a pioggia e temporali.

e Non toccare la macchina a piedi nudi o con le mani
o con i piedi bagnati o umidi.

e L’apparecchio deve essere usato per cuocere
alimenti, solo da persone adulte e secondo le
istruzioni riportate in questo libretto. Ogni altro
uso (ad esempio: riscaldamento di ambienti) &
da considerarsi improprio e quindi pericoloso.
Il costruttore non puo essere considerato
responsabile per eventuali danni derivanti da usi
impropri, erronei ed irragionevoli.

e || libretto riguarda un apparecchio di classe 1
(isolato) o classe 2 — sottoclasse 1 (incassato tra
due mobili).

e Durante I'uso dell’apparecchio gli elementi
riscaldanti e alcune parti della porta forno
diventano molto calde. Fare attenzione a non
toccarle e tenere i bambimi a distanza.

e Evitare che il cavo di alimentazione di altri
elettrodomestici entri in contatto con parti calde
dell’apparecchio.

e Non ostruire le aperture di ventilazione e di
smaltimento di calore.

e Utilizzare sempre guanti da forno per inserire
O estrarre recipienti.

e Non utilizzare liquidi infiammabili (alcol, benzina,
ecc.) in prossimita dell'apparecchio quando esso
€ in uso.

e Non riporre materiale infammabile nel vano inferiore
di deposito o nel forno: se I'apparecchio viene
messo inavvertitamente in funzione potrebbe
incendiarsi.

e |e superfici interne del cassetto (se presente)
possono diventare calde.

e Quando 'apparecchio non é utilizzato, assicurarsi
sempre che le manopole siano nella posizione ®.

e Non staccare la spina dalla presa della corrente
tirando il cavo, bensi afferrando la spina.

e Non fare pulizia 0 manutenzione senza aver prima
staccato la spina dalla rete elettrica.

e |n caso di guasto, in nessun caso accedere ai
meccanismi interni per tentare una riparazione.
Contattare I'Assistenza.

e Non appoggiare oggetti pesanti sulla porta
del forno aperta.

e Evitare che i bambini giochino con 'apparecchio.

e Non & previsto che I'apparecchio venga utilizzato
da persone (bambini compresi) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali, da persone
inesperte o che non abbiano familiarita con il
prodotto, a meno che non vengano sorvegliate da
una persona responsabile della loro sicurezza o
non abbiano ricevuto istruzioni preliminari sull’'uso
dell’apparecchio.

Smaltimento

e Smaltimento del materiale di imballaggio: attenersi
alle norme locali, cosi gli imballaggi potranno
essere riutilizzati.

e | a direttiva Europea 2002/96/CE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE),
prevede che gli elettrodomestici non debbano
essere smaltiti nel normale flusso dei rifiuti solidi
urbani. Gli apparecchi dismessi devono essere
raccolti separatamente per ottimizzare il tasso
di recupero e riciclaggio dei materiali che li
compongono ed impedire potenziali danni per la
salute e 'ambiente. Il simbolo del cestino barrato
riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi
di raccolta separata.

Per ulteriori informazioni, sulla corretta dismissione
degli elettrodomestici, i detentori potranno rivolgersi
al servizio pubblico preposto o ai rivenditori.

Risparmiare e rispettare I’ambiente

e Azionando il forno negli orari che vanno dal tardo
pomeriggio fino alle prime ore del mattino si
collabora a ridurre il carico di assorbimento delle
aziende elettriche.

e Mantenere efficienti e pulite le guarnizioni, in modo
che aderiscano bene alla porta e non procurino
dispersioni di calore.
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Manutenzione e cura

Escludere la corrente elettrica

Prima di ogni operazione isolare I'apparecchio dalla
rete di alimentazione elettrica.

Pulire I'apparecchio

! Evitare I'uso di detergenti abrasivi o corrosivi, quali
gli smacchiatori e prodotti antiruggine, i detersivi in
polvere e le spugne con superficie abrasiva: possono
graffiare irrimediabilmente la superficie.

! Non utilizzare mai pulitori a vapore o ad alta
pressione per la pulizia dell’apparecchio.

e Per una manutenzione ordinaria, & sufficiente lavare
il piano con una spugna umida, asciugando quindi
con una carta assorbente per cucina.

e |e parti esterne smaltate o inox e le guarnizioni in
gomma possono essere pulite con una spugnetta
imbevuta di acqua tiepida e sapone neutro. Se le
macchie sono difficili da asportare usare prodotti
specifici. Sciacquare abbondantemente e asciugare
dopo la pulizia. Non usare polveri abrasive o
sostanze corrosive.

e |e griglie, i cappellotti, le corone spartifiamma
e i bruciatori del piano cottura sono estraibili
per facilitare la pulizia; lavarli in acqua calda e
detersivo non abrasivo, avendo cura di togliere ogni
incrostazione e attendere che siano perfettamente
asciutti.

¢ Nelle cucine dotate di accensione elettronica
occorre procedere frequentemente ad una accurata
pulizia della parte terminale dei dispositivi di
accensione elettronica e verificare che i fori di uscita
del gas non siano ostruiti.

e [’interno del forno va pulito preferibilmente ogni
volta dopo 'uso, quando € ancora tiepido. Usare
acqua calda e detersivo, risciaquare e asciugare
con un panno morbido. Evitare gli abrasivi.

e Pulire il vetro della porta con spugne e prodotti non
abrasivi e asciugare con un panno morbido; non
usare materiali ruvidi abrasivi o raschietti metallici
affilati che possono graffiare la superficie e causare
la frantumazione del vetro.

e Gli accessori possono essere lavati come normali
stoviglie, anche in lavastoviglie.

* . .
Presente solo su alcuni modelli.

(1) inpesiT

e [’acciaio inox puod rimanere macchiato se a contatto
per lungo tempo con acqua fortemente calcarea
0 con detergenti aggressivi (contenenti fosforo).
Si consiglia di sciacquare abbondantemente ed
asciugare dopo la pulizia. E’ inoltre opportuno
asciugare eventuali trabocchi d’acqua.

Controllare le guarnizioni del forno

Controllare periodicamente lo stato della guarnizione
attorno alla porta del forno. In caso risulti danneggiata
rivolgersi al Centro Assistenza Autorizzato piu vicino.
E consigliabile non usare il forno fino allavvenuta
riparazione.

Manutenzione rubinetti gas

Con il tempo puo verificarsi il caso di un rubinetto che
si blocchi o presenti difficolta nella rotazione, pertanto
sara necessario provvedere alla sostituzione del
rubinetto stesso.

! Questa operazione deve essere effettuata da un
tecnico autorizzato dal costruttore.

Sostituire la lampadina di illuminazione
del forno

1. Dopo aver disinserito il
forno dalla rete elettrica,
togliere il coperchio in vetro del
portalampada (vedi figura).

2. Svitare la lampadina e
sostituirla con una analoga:
tensione 230V, potenza 25 W,

attacco E 14.

3. Rimontare il coperchio e ricollegare il forno alla rete
elettrica.

! Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.
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Assistenza

! Non ricorrere mai a tecnici non autorizzati.
Comunicare:

e |l tipo di anomalia;

¢ | modello della macchina (Mod.)

e || numero di serie (S/N)

Queste ultime informazioni si trovano sulla targhetta caratteristiche posta sull’apparecchio

/_3 ASSISTENZA - RICAMBL - ACCESSOR]
(=5 199.199.199
- L ] L ]

Assistenza attiva 7 giornisu7 ———  NUMERO UNICO

In caso di necessita d'intervento chiamare il Numero Unico Nazionale 199.199.199*.

Un operatore sara a completa disposizione per fissare un appuntamento con il Centro Assistenza Tecnico
Autorizzato piu vicino al luogo da cui si chiama.

E attivo 7 giorni su 7, sabato e domenica compresi, e non lascia mai inascoltata una richiesta.

*Al costo di 14,26 centesimi di Euro al minuto(iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 08:00 alle 18:30, il Sab. dalle 08:00 alle
13:00 e di 5,58 centesimi di Euro al minuto (iva inclusa) dal Lun. al Ven. dalle 18:30 alle 08:00, il Sab. dalle 13:00 alle 08:00
e i giorni festivi, per chi chiama da telefono fisso.

Per chi chiama da radiomobile le tariffe sono legate al piano tariffario dell'operatore telefonico utilizzato.

Le suddette tariffe potrebbero essere soggette a variazione da parte dell'operatore telefonico; per maggiori informazioni
consultare il sito www.aristonchannel.com.
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Installation

! Before operating your new appliance please read
this instruction booklet carefully. It contains important
information concerning the safe installation and
operation of the appliance.

! Please keep these operating instructions for future
reference. Make sure that the instructions are kept with
the appliance if it is sold, given away or moved.

! The appliance must be installed by a qualified
professional according to the instructions provided.

! Any necessary adjustment or maintenance must be
performed after the cooker has been disconnected
from the electricity supply.

Room ventilation

The appliance may only be installed in permanently-
ventilated rooms, according to current national
legislation. The room in which the appliance is installed
must be ventilated adequately so as to provide as
much air as is needed by the normal gas combustion
process (the flow of air must not be lower than 2 m3/h
per kW of installed power).
The air inlets, protected by grilles, should have a duct
with an inner cross section of at least 100 cm? and
should be positioned so that they are not liable to even
partial obstruction (see figure A).
These inlets should be enlarged by 100% - with a
minimum of 200 cm? - whenever the surface of the
hob is not equipped with a flame failure safety device.
When the flow of air is provided in an indirect manner
from adjacent rooms (see figure B), provided that these
are not communal parts of a building, areas with
increased fire hazards or bedrooms, the inlets should
be fitted with a ventilation duct leading outside as
described above.

B Adjacent room Room
requiring

ventilation

|
= =
9 % D i
Zé Al |z
= ! N D ]:|

Ventilation opening for Increase in the gap between
comburent air the door and the flooring

A B
! After prolonged use of the appliance, it is advisable to
open a window or increase the speed of any fans used.

(1) inpesit

Disposing of combustion fumes ﬂ
The disposal of combustion fumes should be

guaranteed using a hood connected to a safe and

efficient natural suction chimney, or using an electric

fan that begins to operate automatically every time the

appliance is switched on (see figure).

=7
y o
TN A
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[ <= [] <=
| 1

Fumes channelled
straight outside

Fumes channelled through
a chimney or a branched
flue system (reserved for
cooking appliances)

! The liquefied petroleum gases are heavier than air
and collect by the floor, therefore all rooms containing
LPG cylinders must have openings leading outside so
that any leaked gas can escape easily.

LPG cylinders, therefore, whether partially or
completely full, must not be installed or stored in rooms
or storage areas that are below ground level (cellars,
etc.). Only the cylinder being used should be stored
in the room; this should also be kept well away from
sources of heat (ovens, chimneys, stoves) that may
cause the temperature of the cylinder to rise above
50°C.

Positioning and levelling

! Itis possible to install the appliance alongside
cupboards whose height does not exceed that of the
hob surface.

! Make sure that the wall in contact with the back of
the appliance is made from a non-flammable, heat-
resistant material (T 90°C).

To install the appliance correctly:

e Place it in the kitchen, dining room or the bed-sit (not
in the bathroom).

e |f the top of the hob is higher than the cupboards,
the appliance must be installed at least 600 mm away
from them.

e |f the cooker is installed underneath a wall cabinet,
there must be a minimum distance of 420 mm
between this cabinet and the top of the hob.

This distance should be increased to 700 mm if the

wall cabinets are flammable (see figure).
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e Do not position
HOOD | blinds behind the cooker
= - or less than 200 mm
" +Mé 3| away from its sides.
8E RE §§ . Any hoods must be
S S|gs|  installed according to
= = g5 theinstructions listed in

——J]000000 O the relevant operating

manual.

T8

Levelling

If it is necessary to level the appliance, screw the
adjustable feet into the places
provided on each corner of the
base of the cooker (see figure).

The legs™ fit into the slots on
the underside of the base of
the cooker.

Qmm)

:v”/

‘Wj ﬂwm

Electrical connection

Install a standardised plug corresponding to the load
indicated on the appliance data plate (see Technical
data table).

The appliance must be directly connected to the mains
using an omnipolar circuit-breaker with a minimum contact
opening of 3 mm installed between the appliance and the
mains. The circuit-breaker must be suitable for the charge
indicated and must comply with current national legislation
(the earthing wire must not be interrupted by the circuit-
breaker). The supply cable must be positioned so that it
does not come into contact with temperatures higher than
50°C at any point.

Before connecting the appliance to the power supply,

make sure that:

* The appliance is earthed and the plug is compliant with
the law.

e The socket can withstand the maximum power of the
appliance, which is indicated by the data plate.

® The voltage is in the range between the values
indicated on the data plate.

e The socket is compatible with the plug of the
appliance. If the socket is incompatible with the
plug, ask an authorised technician to replace it. Do
not use extension cords or multiple sockets.

! Once the appliance has been installed, the power
supply cable and the electrical socket must be easily
accessible.

! The cable must not be bent or compressed.

! The cable must be checked regularly and replaced
by authorised technicians only.

! The manufacturer declines any liability should
these safety measures not be observed.

Gas connection

Connection to the gas network or to the gas cylinder

may be carried out using a flexible rubber or steel hose,
in accordance with current national legislation and after
making sure that the appliance is suited to the type of gas
with which it will be supplied (see the rating sticker on

the cover: if this is not the case see below). When using
liquid gas from a cylinder, install a pressure regulator
which complies with current national regulations. To
make connection easier, the gas supply may be turned
sideways™: reverse the position of the hose holder with
that of the cap and replace the gasket that is supplied
with the appliance.

! Check that the pressure of the gas supply is
consistent with the values indicated in the Table

of burner and nozzle specifications (see below).
This will ensure the safe operation and durability of
your appliance while maintaining efficient energy
consumption.

Gas connection using a flexible rubber hose

Make sure that the hose complies with current national
legislation. The internal diameter of the hose must
measure: 8 mm for liquid gas supply; 13 mm for
methane gas supply.

Once the connection has been performed, make sure

that the hose:

e Does not come into contact with any parts that reach
temperatures of over 50°C.

e [s not subject to any pulling or twisting forces and
that it is not kinked or bent.

e Does not come into contact with blades, sharp
corners or moving parts and that it is not

compressed.
e |s easy to inspect along its whole length so that its

condition may be checked.

e [s shorter than 1500 mm.

e Fits firmly into place at both ends, where it will
be fixed using clamps that comply with current
regulations.

* Only available in certain models
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Connection

point \‘

Isolating tap i ﬁ_\g,i Conpnoei::‘l‘io" |l

Hose assembly

—— Isolating tap

Hose assembly:

! If one or more of these conditions is not fulfilled

or if the cooker must be installed according to the
conditions listed for class 2 - subclass 1 appliances
(installed between two cupboards), the flexible steel
hose must be used instead (see below).

Connecting a flexible jointless stainless steel pipe
to a threaded attachment

Make sure that the hose and gaskets comply with
current national legislation.

To begin using the hose, remove the hose holder on
the appliance (the gas supply inlet on the appliance is
a cylindrical threaded 1/2 gas male attachment).

! Perform the connection in such a way that the hose
length does not exceed a maximum of 2 metres,
making sure that the hose is not compressed and does
not come into contact with moving parts.

Checking the tightness of the connection

When the installation process is complete, check the
hose fittings for leaks using a soapy solution. Never
use a flame.

Adapting to different types of gas

It is possible to adapt the appliance to a type of gas
other than the default type (this is indicated on the
rating label on the cover).

Adapting the hob

Replacing the nozzles for the hob burners:

1. Remove the hob grids and
slide the burners off their seats.
2. Unscrew the nozzles using
a 7 mm socket spanner (see
figure), and replace them with
nozzles suited to the new type
of gas (see Burner and nozzle
specifications table).

3. Replace all the components
by following the above instructions in reverse.

Adjusting the hob burners’ minimum setting:

(1) inpesit

1. Turn the tap to the minimum position.

2. Remove the knob and adjust the regulatory screw,
which is positioned inside or next to the tap pin, until
the flame is small but steady.

! If the appliance is connected to a liquid gas supply,
the regulatory screw must be fastened as tightly as
possible.

3. While the burner is alight, quickly change the position of
the knob from minimum to maximum and vice versa several
times, checking that the flame is not extinguished.

! The hob burners do not require primary air
adjustment.

Adapting the oven

Replacing the oven burner nozzle:

1. Open the oven door fully

2. Pull out the sliding oven
bottom (see diagram).

3. Remove the oven burner
after unscrewing the screws V
(see figure).

4. Unscrew the nozzle using a
special nozzle socket spanner
(see figure) or with a 7. mm
socket spanner, and replace it
with a new nozzle that is suited
to the new type of gas (see
Burner and nozzle specifications
table).

Adjusting the gas oven burner’s minimum setting:

1. Light the burner (see Start-up and Use).

2. Turn the knob to the minimum position (MIN)

after it has been in the maximum position (MAX) for
approximately 10 minutes.

3. Remove the knob.

4. Tighten or loosen the adjustment screws on the
outside of the thermostat pin (see figure) until the flame
is small but steady.

! In the case of natural gas, the adjustment screw must
be unscrewed by turning it anti-clockwise.
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TECHNICAL DATA

Oven Dimensions 31x43.5x43.5 cm

HxWxD

Volume 58|

Useful i
measurements évégttu 12 (c::nr:]
relating to the height 8,5 cm

oven compartment

5. Turn the knob from the MAX position to the MIN

position quickly or open and shut the oven door, :’rgltzgﬁca"d see data plate
making sure that the burner is not extinguished. q v
. . may be adapted for use with any
Adapting the grill Burners type of gas shown on the data
plate.
Replacing the grill burner nozzle: EC Directives 2006/95/EC dated

1. Remove the oven burner 12/12/06 (Low Voltage) and
after loosening screw V (see subsequent amendments -
figure). 04/108/EC dated 15/12/04
(Electromagnetic Compatibility)
and subsequent amendments -
2009/142/EC dated 30/11/09 (Gas)
and subsequent amendments -
— 90/68/EEC dated 22/07/93 and
subsequent amendments. -
[ 2. Unscrew the grill burner 2002/96/EC.
‘ nozzle using a special nozzle 1275/2008(Stand-by/Off-mode)

socket spanner (see figure) or
preferably with a 7 mm socket
spanner, and replace it with a
new nozzle that is suited to the
new type of gas (see Burner and
nozzle specifications table).

! Be careful of the spark plug wires and the
thermocouple tubes.

! The oven and grill burners do not require primary air
adjustment.

! After adjusting the appliance so it may be used with
a different type of gas, replace the old rating label with
a new one that corresponds to the new type of gas
(these labels are available from Authorised Technical
Assistance Centres).

! Should the gas pressure used be different (or vary
slightly) from the recommended pressure, a suitable
pressure regulator must be fitted to the inlet hose in
accordance with current national regulations relating to
“regulators for channelled gas”.

We recommend cleaning the oven before using it for
the first time, following the instructions provided in the
,Care and maintenance” section.
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Table of burner and nozzle specifications

(1) inpesit

Table 1 Liquid Gas Natural Gas
Burner Diameter Thermal Power By Pass | Nozzle Flow* Nozzle | Flow* | Nozzle | Flow*
(mm) kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h 1/100 I/h
Nominal | Reduced (mm) (mm) i ** (mm) (mm)
Fast 100 3.00 0.7 41 86 | 218 | 214 | 116 | 286 | 143 | 286
(Large)(R)
Semi Fast
(Medium)(S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
Auxiliary
(Small)(A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
Oven - 2.60 1.0 52 78 189 186 119 248 132 248
Grill - 2.30 - - 75 167 164 114 219 139 227
Nominal (mbar) 28-30 | 37 20 13
Supply Mini b
Pressures inimum (mbar) 20 25 17 6,5
Maximum (mbar) 35 45 25 18
* At 15°C 1013 mbar-dry gas o Butane P.C.S. = 49,47 MJ/Kg
* Propane P.C.S. = 50,37 MJ/Kg Natural P.C.S. = 37,78 MJ/m3
WARNING! The glass lid can break
in if it is heated up. Turn off all the K6G21/R
burners and the electric plates before K6G21S/R

closing the lid. *Applies to the models
with glass cover only.

© ‘®
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Start-up and use

Using the hob
Lighting the burners

For each BURNER knob there is a complete ring
showing the strength of the flame for the relevant
burner.

To light one of the burners on the hob:

1. Bring a flame or gas lighter close to the burner.

2. Press the BURNER knob and turn it in an
anticlockwise direction so that it is pointing to the
maximum flame setting 8.

3. Adjust the intensity of the flame to the desired level
by turning the BURNER knob in an anticlockwise
direction. This may be the minimum setting o, the
maximum setting & or any position in between the two.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device* (C), press the ignition
button, marked with the

symbol % then hold the
BURNER knob down and
turn it in an anticlockwise
direction, towards the
maximum flame setting,

until the burner is lit. The burner may be extinguished
when the knob is released. If this occurs, repeat the
operation, holding the knob down for a longer period of
time.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight it.

If the appliance is equipped with a flame failure safety
device (X)*, press and hold the BURNER knob for
approximately 2-3 seconds to keep the flame alight
and to activate the device.

To switch the burner off, turn the knob until it reaches
the stop position @.

Practical advice on using the burners

For the burners to work in the most efficient way
possible and to save on the amount of gas consumed, it
is recommended that only pans that have a lid and a flat
base are used. They should also be suited to the size of
the burner.

Burner f Cookware diameter (cm)
Fast (R) 24 - 26
Semi Fast (S) 16 - 20
Auxiliary (A) 10 - 14

To identify the type of burner, please refer to the
diagrams contained in the “Burner and nozzle
specifications”.

! On the models supplied with a reducer shelf,
remember that this should be used only for the auxiliary
burner when you use casserole dishes with a diameter
under 12 cm.

Using the oven

! The first time you use your appliance, heat the empty
oven with its door closed at its maximum temperature
for at least half an hour. Ensure that the room is well
ventilated before switching the oven off and opening
the oven door. The appliance may emit a slightly
unpleasant odour caused by protective substances
used during the manufacturing process burning away.

! Before operating the product, remove all plastic film
from the sides of the appliance.

! Never put objects directly on the bottom of the oven;
this will avoid the enamel coating being damaged.
Only use position 1 in the oven when cooking with the
rotisserie spit.

Lighting the oven

To light the oven burner, bring a flame or gas lighter
close to opening F (see figure) and press the OVEN
control knob while turning it in an anticlockwise
direction until it reaches the MAX position.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device®, press the ignition button, marked with the

symbol ‘k then hold the
OVEN control knob and turn it
in an anticlockwise direction,
towards the MAX position, until
the burner is lit. If, after 15
seconds, the burner is still not
alight, release the knob, open
the oven door and wait for at
least 1 minute before trying to light it again. If there is
no electricity the burner may be lit using a flame or a
lighter, as described above.

* . . .
Only available in certain models.
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! The oven is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the oven.

Adjusting the temperature

To set the desired cooking temperature, turn the
OVEN control knob in an anticlockwise direction.
Temperatures are displayed on the control panel and
may vary between MIN (150°C) and MAX (250°C).
Once the set temperature has been reached, the oven
will keep it constant by using its thermostat.

Grill

To light the grill, bring a flame or gas lighter close to
the burner and press the OVEN control knob while
turning it in a clockwise direction until it reaches the
[ position. The grill enables the surface of food to be
browned evenly and is particularly suitable for roast
dishes, schnitzel and sausages. Place the rack in
position 4 or 5 and the dripping pan in position 1 to
collect fat and prevent the formation of smoke.

If the appliance is fitted with an electronic lighting
device™, press the ignition button, marked with the

symbol ‘:‘( then hold the OVEN control knob and turn
it in an clockwise direction, towards the [T position. If,
after 15 seconds, the burner is still not alight, release
the knob, open the oven door and wait for at least

1 minute before trying to light it again. If there is no
electricity the burner may be lit using a flame or a
lighter, as described above.

! The grill is fitted with a safety device and it is
therefore necessary to hold the OVEN control knob
down for approximately 6 seconds.

! If the flame is accidentally extinguished, switch off the
burner and wait for at least 1 minute before attempting
to relight the grill.

! When using the grill, leave
the oven door ajar, positioning
the deflector D between the
door and the control panel (see
figure) in order to prevent the
knobs from overheating.

* . . .
Only available in certain models.

(1) inpesit

Turnspit

To operate the rotisserie (see diagram) proceed as
follows:

1. Place the dripping
pan in position 1.

2. Place the rotisserie
support in position 4 and
insert the spit in the hole
provided on the back
panel of the oven.

1

==

3. Acitvate the function
by pressing the
TURNSPIT button.

Oven light

The light may be switched on at any moment by
pressing the OVEN LIGHT button.

Timer

To activate the Timer proceed as follows:

1. Turn the TIMER knob in a clockwise direction C for
almost one complete revolution to set the buzzer.

2. Turn the TIMER knob in an anticlockwise direction ©O
to set the desired length of time.

Lower compartment

There is a compartment underneath the oven that may
be used to store oven accessories or deep dishes.

! The internal surfaces of the compartment (where
present) may become hot.

! Do not place flammable materials in the lower oven
compartment.
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ﬁ Oven cooking advice table

Food to be cooked Wt. Cooking position of| Temperature Pre-heating time | Cooking time
(Kg) shelves from (°C) (min) (min.)
bottom
Pasta
Lasagne 25 3 210 15 75-80
Cannelloni 25 3 210 15 75-80
Pasta bakes 25 3 210 15 75-80
Meat
Veal 17 3 230 15 85-90
Chicken 15 3 220 15 110-115
Turkey 3.0 3 Max 15 95-100
Duck 1.8 3 230 15 120-125
Rabbit 2.0 3 230 15 105-110
Pork 21 3 230 15 100-110
Lamb 1.8 3 230 15 90-95
Fish
Mackerel 11 3 210-230 15 55-60
Dentex 15 3 210-230 15 60-65
Trout baked in paper 1.0 3 210-230 15 40-45
Pizza
Neapolitan 1.0 3 Max 15 30-35
Cake
Biscuits 0.5 3 180 15 30-35
Tarts 11 3 180 15 30-35
Chocolate cake 1.0 3 200 15 45-50
Raised Cakes 1.0 3 200 15 50-55
Grill cooking
Toasted sandwiches n.° 4 4 4-5
Pork chops 15 4 30
Mackerel 11 4 35
Rotisserie
Veal on the spit 1 2 80
Chicken on the spit 2 2 90

NB: cooking times are approximate and may vary according to personal taste. When cooking using the grill, the
dripping pan must always be placed on the 1st oven rack from the bottom.
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Precautions and tips

! This appliance has been designed and manufactured in
compliance with international safety standards.

The following warnings are provided for safety reasons and
must be read carefully.

General safety

These instructions are only valid for the countries
whose symbols appear in the manual and on the serial
number plate.eThe appliance was designed for domestic
use inside the home and is not intended for commercial or
industrial use.

The appliance must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the
appliance exposed to rain and storms.

Do not touch the appliance with bare feet or with wet or
damp hands and feet.

The appliance must be used by adults only for
the preparation of food, in accordance with the
instructions outlined in this booklet. Any other
use of the appliance (e.g. for heating the room)
constitutes improper use and is dangerous.
The manufacturer may not be held liable for any
damage resulting from improper, incorrect and
unreasonable use of the appliance.

The instruction booklet accompanies a class 1 (insulated)
or class 2 - subclass 1 (recessed between 2 cupboards)
appliance.

Keep children away from the oven.

Make sure that the power supply cables of other electrical
appliances do not come into contact with the hot parts of
the oven.

The openings used for the ventilation and dispersion of
heat must never be covered.

Do not close the glass hob cover (selected models only)
when the burners are alight or when they are still hot.

Always use oven gloves when placing cookware in the
oven or when removing it.

Do not use flammable liquids (alcohol, petrol, etc...) near
the appliance while it is in use.

Do not place flammable material in the lower storage
compartment or in the oven itself. If the appliance is
switched on accidentally, it could catch fire.

Always make sure the knobs are in the e position and that
the gas tap is closed when the appliance is not in use.

When unplugging the appliance, always pull the plug from
the mains socket; do not pull on the cable.

Never perform any cleaning or maintenance work without
having disconnected the appliance from the electricity
mains.

(1) inpesit

e |f the appliance breaks down, under no circumstances
should you attempt to repair the appliance yourself.
Repairs carried out by inexperienced persons may cause
injury or further malfunctioning of the appliance. Contact
Assistance.

¢ Do not rest heavy objects on the open oven door.

¢ The appliance should not be operated by people
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capacities, by inexperienced individuals
or by anyone who is not familiar with the product.
These individuals should, at the very least, be
supervised by someone who assumes responsibility
for their safety or receive preliminary instructions
relating to the operation of the appliance.

e Do not let children play with the appliance.

Disposal

¢ \When disposing of packaging material: observe local
legislation so that the packaging may be reused.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states that
household appliances should not be disposed of using
the normal solid urban waste cycle. Exhausted appliances
should be collected separately in order to optimise
the cost of re-using and recycling the materials inside
the machine, while preventing potential damage to the
atmosphere and to public health. The crossed-out dustbin
is marked on all products to remind the owner of their
obligations regarding separated waste collection.
Exhausted appliances may be collected by the public
waste collection service, taken to suitable collection areas
in the area or, if permitted by current national legislation,
they may be returned to the dealers as part of an
exchange deal for a new equivalent product.

All major manufacturers of household appliances
participate in the creation and organisation of systems for
the collection and disposal of old and disused appliances.

Respecting and conserving the environment

® You can help to reduce the peak load of the electricity
supply network companies by using the oven in the hours
between late afternoon and the early hours of the morning.

e Check the door seals regularly and wipe them clean to
ensure they are free of debris so that they adhere properly
to the door, thus avoiding
heat dispersion.
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Care and maintenance

Switching the appliance off

Disconnect your appliance from the electricity supply
before carrying out any work on it.

Cleaning the appliance

! Do not use abrasive or corrosive detergents such as
stain removers, anti-rust products, powder detergents
or sponges with abrasive surfaces: these may scratch
the surface beyond repair.

! Never use steam cleaners or pressure cleaners on
the appliance.

e |t is usually sufficient simply to wash the hob using a
damp sponge and dry it with absorbent kitchen roll.

e The stainless steel or enamel-coated external parts
and the rubber seals may be cleaned using a
sponge that has been soaked in lukewarm water
and neutral soap. Use specialised products for the
removal of stubborn stains. After cleaning, rinse well
and dry thoroughly. Do not use abrasive powders or
corrosive substances.

e The hob grids, burner caps, flame spreader rings
and the hob burners can be removed
to make cleaning easier; wash them in hot water and
non-abrasive detergent, making sure all burnt-on
residue is removed before drying them thoroughly.

e For hobs with electronic ignition, the terminal part of
the electronic lighting devices should be cleaned
frequently and the gas outlet holes should be
checked for blockages.

e The inside of the oven should ideally be cleaned
after each use, while it is still lukewarm. Use hot
water and detergent, then rinse well and dry with a
soft cloth. Do not use abrasive products.

e Clean the glass part of the oven door using a
sponge and a non-abrasive cleaning product, then
dry thoroughly with a soft cloth. Do not use rough
abrasive material or sharp metal scrapers as these
could scratch the surface and cause the glass to
crack.

e The accessories can be washed like everyday
crockery, and are even dishwasher safe.

e Stainless steel can be marked by hard water that
has been left on the surface for a long time, or by
aggressive detergents containing phosphorus.
After cleaning, rinse well and dry thoroughly. Any
remaining drops of water should also be dried.

Inspecting the oven seals

Check the door seals around the oven periodically. If
the seals are damaged, please contact your nearest
Authorised After-sales Service Centre. We recommend
that the oven is not used until the seals have been
replaced.

Gas tap maintenance

Over time, the taps may become jammed or difficult to
turn. If this occurs, the tap must be replaced.

! This procedure must be performed by a qualified
technician who has been authorised by the
manufacturer.

Replacing the oven light bulb

1. After disconnecting the
oven from the electricity mains,
remove the glass lid covering
the lamp socket (see figure).

2. Remove the light bulb and
replace it with a similar one:
voltage 230 V, wattage 25 W,

cap E 14.
3. Replace the lid and reconnect the oven to the
electricity supply.

Assistance

Please have the following information handy:

e The appliance model (Mod.).

e The serial number (S/N).

This information can be found on the data plate located
on the appliance and/or on the packaging.
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YcTaHOBKA

! BaXHO COXpaHWTb JlaHHOE PyKOBOACTBO AMs €ro
nocreayoLmMX KOHCynsTauuii. B cnyyae npogaxu,
nepefayv Unu nepeesna nposepsTe, YTobbl AaHHOE
PYKOBOZCTBO COMPOBOXAAmNo Uaaenue.

! BHMMaTeneHO NpodnTanTe MHCTPYKLUN: B HUX
cofepxXaTcsi BaxHble CBeIeHNs1 00 yCTaHOBKe,
akcnnyaTtaumm 1 6e3onacHoCT! N3genums.

! YcTaHoBka nsgenusa npon3BoanTCA B COOTBETCTBUNA
C A@HHBIMUN NHCTPYKUNAMMU KBaJ'IVI(bVILI,VIpOBaHHbIMI/I
cnedmnanmctamu.

! [Tiobas onepauus no perynaumm unm TEXHNYECKomy
06Cny>XMBaHMIO AOMKHA MPOU3BOANTHLCS TONMBKO
nocrne OTCOeAMNHEHNS1 KYXOHHOW NMAUTbl OT CETH
3MEeKTPOoNUTaHUS.

BeHTMNAUMA nomeLleHnn

M3penve MoXeT ObITb YCTaHOBMEHO B MOMELLEHMUSAX

C NOCTOSIHHOW BEHTUNSALMEN B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYOLWNMY HauMoHanbHbIMM HopMaTBamu. B
NMOMeLLIEHNN, B KOTOPOM yCTaHaBNMBaETCS U3genue,
JorxkeH OblTb 06ecneyeH NpUTOK Bo3ayxa B obbeme,
HeobXoAMMOM A1 ONTMManbHOMO ropeHus rasa
(pacxopn Bo3gyxa He OOMKeH OblTb MeHbLue 2 M<+>3/
yac Ha 1 kBT ycTaHOBNEHHON MOLLHOCTH).
BeHTUNSLMOHHbIE OTBEPCTUS, 3aLLMLLEHHbIE
peLleTkaMu, OOMKHbI MMETb BO34yX0BOA NoLwaabio He
meHee 100 MM? NOME3HOrO CeYeHNst U pacnonoraTbest
TakuM 06pa3om, 4TOObI MX HEMb3s ObINO 3aKpbITh, AaXe
YaCTUYHO (CM. pucyHoK A).

OTn oTBEPCTUA AOIMKHBI BbITh YBenuYnHbl Ha 100% - To
€CTb MMETb MUHMMarbHyto nnowaab 200 cv? - ecnn
BapoyHasi MaHenb He OCHallleHa NpefoXpaHMTENbHbIM
YCTPOWCTBOM OTCYTCTBUS NIIAMEHM, U €CNn BO3AYX

B NOMeLLEHME NOCTYNaeT U3 CMEXHbIX MOMELLEHWIA
(cm. pucyHok B), koTOpble HEe AOMKHbI ObiTb 0OLWMMM
30HaMu1 Joma, NokapoonacHsIMU MOMELLEHUSIMU

UNK cnanbHSAMKW, OCHALLIEHHbIX BEHTUNSLIMOHHBIM
BO3[yXOBOAOM, BbIXOASLLMM Ha YruLy, Kak OnmMcaHo

BbllLE. CwexHoe BeHTtunupyemoe
A B nowmewenve nowmelueHve
[
|
7 T
Y v A7 ° \l
A D
= R\,\

BeHTUNAUMOHHbIE YBenuyeHue 3azopa Mexay
OTBEPCTUSA ANIsi MPUTOKA  [IBEPbIO U MOMoMm
BO3ayxa

! Mocne NpogomKUTENbHOMO NCNONb30BaHNA N3aenna
peKoMeHAyeTCH OTKPbITb OKHO UK BKMOYMTL Gonee
WHTEHCUBHbIV PEXUM BEHTUIATOPOB.

() inbesit

ObiMoyaaneHune “
ObiMoyaaneHve J0mKHO OCYLLECTBNSATLCS Yepes

BbITSIPKHOW 30HT, COEAMHEHHbIN C 3(PEKTUBHBIM

[AbIMOXOZIOM C HaTyparnbHOW TAron, U1 NocpeacTBoM
3MEKTPOBEHTUNSATOPA, KOTOPbIA aBTOMaTUYECKU

BKITIOYAETCH KaXabli pa3 Npuv BKIIOYEHWUN U3Jenus (CM.

PUCYHOK).

=/
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Mpsimoe [biMoynaneHune yepes kKaMyH unu
ObiMoyaarneHve B ObIMOXOZ, C MEAHBIM MOKPbITUEM
aTmocdepy (ANs KyXOHHbBIX YCTPOUCTB Ans

NPUroToBIEHNA I'IVILLI,I/I)

! CKmKeHHble HaTypanbHble rasbl TsKernee Bo3gyxa,
3aCTUBAIOTCS BHU3Y, NO 3TOW NPUYMHE NOMELLEHNA
ans xpaHeHusa 6annoHos ¢ CIT omkHbI UMETb
BHETUNSALMOHHbIE OTBEPCTMSA Y Nona Ans BEHTUNALMN
BO3MOXHbIX YTeYeK rasa.

Bannonbl ¢ CII, nonHble nnm 4acTu4HO
M3pacxofoBaHHbIE, HE J0XHbI pa3MeLLaTbes Unu
XPaHUTLCA B MOMELLEHMAX UM XpaHUMMLLAX,
pacnonoXeHHbIX B NOA3EMHbIX MOMELLEHNAX (noaBarbl,
N T.4.). XpaHuTe B MOMELLEHUN TONBbKO pabounii
©annoH, ycTaHoBMB €ro Baanu oT UCTOYHMKOB Tenna
(ByxoBOK, KAMMHOB, NeYyel), KOTOpble MOTYT HarpeTb ero
40 Temnepatypsbl Bbile 50°C.

PacnonoxeHue n HUBenMpoBKa

! N3penne moxeT 6bITb YCTaHOBJIEHO pAaoM C
KYXOHHbIMU 3rieMeHTaMu, BbICOTa KOTOPbIX HE
npesBbilaeT NOBEPXHOCTb Bapquoﬁ naHenu.

! MpoBepbTe, 4TOOLI CTEHA, K KOTOPOW Npuneraet
3aHss YacTb nsgenus, bbina n3 HeBo3ropaemoro
maTepuana u ycronumson k Tenny (T 90°C).

[MpaBunbHLIN NOPAOOK MOHTaxa:

* mM3genve MoXeT ObiTb YCTaHOBIEHO Ha KyxHe, B
CTOIOBOV MY B OAHOKOMHATHOW KBapTupe (He B
BaHHOWN KOMHaTe);

* ecrnv Bapo4vHas naHesnb KyXOHHOW NAuThI Bbille
KYXOHHbIX 311IEMEHTOB, HEOOXOAMMO OTOABUHYTL NX
OT NNUTbI Ha paccTodHne He meHee 600 MMm.

* eCnu KyxOoHHasl NnuTa ycTaHaBnMBaeTcs nog
HaBECHbLIM KYXOHHbIM LLKadhOM, OH LOIDKEH
pacnonaraTbCs Ha BbicoTe HE MeHee 420 MM oT
NOBEPXHOCTW BapOYHON NaHenw.

370 paccTosiHne JOMmMKHO ObiTb 700 MM, ecni HaBECHbIE

KyXOHHbI€E LUKadbl BbIMONTHEHbI 13 BO3ropaemoro

mMaTepuana (CM. pUucCyHOK);
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* He 3anpaensante
HOOD | 3aHaBECKU 3a
p— — KYXOHHYIO MANTY N He
Min. 600 mm. 3 .

E +——E. 3| npubrnvmkanTe X Ha
SE 8E Eg paccTosiHue MeHbLLUe

E
< S cEl 200 MMm.
£ £ 88
= = £¢| * BO3MOXHas KyxoHHas

000000 O BbITAXKa OOJKHA

ObITb yCTaHOBIiEHa B
COOTBETCTBUU C

]
B

MHCTPYKUMAMMN NpuBeaeHHbIMU B TEXHUYECKOM
PYKOBOACTBE K BbITAXKE.

HuBenupoBka

Mpn HeobxoamMmocTn
BbIPOBHSTb U3AENNE BKPYTUTE
B creuuarnbHble OTBEPCTUS MO
yrram B OCHOBaHWMN KyXOHHOW
NnWTLI NpyUnaratLmnecs
HWBENMPOBOYHbIE HOXKW (CM.
PUCYHOK).

MpunaratoLmecs HOXKN®
BCTaBMSATCA MO OCHOBaHMe
KYXOHHOW NINTHI.

AnekTpuyeckoe noacoeanHeHue

YcTaHoBUTE Ha kabenb anekTponuMTaHns
HOpPMarnu30BaHHYHO LUTENCENbHY BUIKY, PACUUTaHHYO
Ha HarpysKky, ykazaHHyl0 Ha nacrnopTHOW Tabnuyke
na3genus (cM. mabnuyky ¢ mexHu4eckumu OaHHbIMU).
B cnyyae npsiMoro noaknioyeHns K cetu
3MEKTPONUTaHUSI MEXAY KYXOHHOW NIUTON U
CeTbio He0bX0AMMO YCTaHOBUTb MYTLTUMNONSPHBIN
BbIKITHOYaTENb C MMHUMArbHBIM PACCTOSIHUEM
MeXAy KOHTaKTamu 3 MM, pacyuTaHHbIA Ha OaHHYO
Harpysky 1 COOTBETCTBYIOLLMIA AENCTBYOLLUM
HopmaTuBaMm (BbIKMNOYaTENb HE [OIMKEH pasMblkaTb
npoBog 3asemneHuns). CeTeBon WHYpP AOMKEH bbITb
pacnosoXxeH Takum o6pa3om, 4Tobbl HM B O4HON
TOYKe ero Temneparypa He npeBsbillana Temnepatypy
nometlleHuns donee Yyem Ha 50°C.
MNMepen noacoenMHeHEM CETEBOTO LLHYpa NpoBepLTe
cnepgyollee:
+ ceTeBasi po3eTka JoImkHa ObITb coeiuHeHa C
3a3eMrieHMeM 1 COOTBETCTBOBATb HOPMaTVBaM;

*NmeeTcst TONbKO B HEKOTOPbIX MoAendax

* ceTeBas po3eTka JofkHa OblTb paccumTaHa Ha
MakcuMMarbHyt NoTpebnsaemMyto MOLLHOCTb U3enus,
yKa3aHHyt Ha nacnopTHon Tabnuyke;

* HanpsbkeHue 1 YyactoTa ToKa CETU OOSMKHbI
COOTBETCTBOBATb 3NEKTPUYECKNM OaHHbIM U3LENNS;

* ceTeBas po3eTka JoikHa OblTb COBMECTMMA CO
LUTENCenbHOW BUIKOM M3aenus. B npoTnBHoM
cnyyae 3amMeHuTe Po3eTKY UNKN BUSKY; HE
NUCcnonb3ynTe YanuHUTEN NN TPONHUKN.

! Miapenue OomkHO GbiTb YCTaHOBMEHO Takum 06pasom,
YTOObI CETEBOW LLUHYP 1 ceTeBas po3eTka GbInu nerko
JOCTYMHBbI.

! CeTeBOW LUHYP M3Aenus He A0IMKeH ObiTb COTHYT UMK
cXKar.

! PerynsapHo npoBepsinTe COCTOsIHME CETEBOIO LUHYpa
1 Npy HeOBXOAMMOCTU MopyYanTe ero 3aMeHy TONbKO
YNOSIHOMOY€EHHbLIM TEXHUKaM.

! ®upma cHUmaeT ¢ cebs BCAKYHO OTBETCTBEHHOCTb B
cny4vae Heco6oAeHNSA BbILLEONUCaHHbIX npasun.

NMoacoeanHeHue K rason poBoay

MoacoeavHeHWe K rasonpoBoay Unv K ra3oBoMy
GannoHy BbINonHAeTCs NocpeacTBoOM rmbkoro
PE3NHOBOIO UMK CTarlbHOIO LWaHra B COOTBETCTBUM C
OEeNCTBYOLMMY HauMoHanbHbIMM HopMaTMBaMu, nocre
NPOBEPKM HACTPONKM U3AENNst Ha TUM UCNONb3YeMOoro
rasa (CM. 3TUKETKY HaCTPOMKMN Ha KPbILLKE: B MPOTUBHOM
cnyyae cM. Huxe). B cnydae ncnonb3oBaHus
CXMKEHHOro rasa n3 6annoHa HeobxogMmo

YCTaHOBUTb PErynsaTopbl AaBNeHWsl, COOTBETCTBYHOLLNE
OeNCTBYOLEMY HaUuMoHanbHoMy HopmMaTtumey. [ns
obneryeHnss nogcoeanHeHNs rasoBbli NaTpybok
ABMNAETCH OPUEHTUPYEMbBIM*: MOMEHANTE MECTaMm
KpenexHyro BGroKMpoBOYHYHO FraiKy Ha 3arnyLuky u
3aMeHuTe npunararoLeecs ynroTHEHNE.

! [Ins HagexHoro yHKLMOHMPOBaHKWS, pauuoHanbHoro
MCMNOMb30BaHNs 3Heprumn 1 6onee ANUTENBHOMO Cpoka
cnyx6bl 3genns NposepesTe, YToObI AaBrneHue nogayu
rasa COOTBETCTBOBAsO 3Ha4YEHUSIM, YKa3aHHbIM B
Tabnuue «XapakTepucTuKn razoBbiX KOHGOPOK U
OPCYHOK» (CM. HUXE).

lasoBoe noacoeAnHeHMe NocpeacTBOM Pe3HOBOMo
wnaHra

MpoBepkTe, YTOOLI LUNAHI COOTBETCTBOBAI
OENCTBYIOLLMM HauUOHarbHbIM HOpMaTMBaM.
BHyTpeHHMIN guameTp wnaHra omkeH bbiTb: 8 Mm ans
CXMXOKEHHOrOo rasa; 13 cm ans rasa metaHa.

Mocne nogcoeanHeHnsa npoeepsTe, 4YTOObI LUNAHT:
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* He Kacarcs yacTteun, Temnepartypa KOTopbIX MOXET
npesbicuTb 50°C;

* He Obln pacTsHYT, NepeKkpyYeH, CxxaT U 3arnoMIeH;

* He Kacarncs pexyLimnx npegMeToB, OCTPbIX YIroB,
NOABMXHbIX NPeaMeTOB U He Obin cxar;

e Obln Nerko 4oCTyneH Ansi NPOBEpPKM No BCEW ANVHE;

e He ObIn gnuHHee 1500 mm;

*  OblN NPOYHO 3aKpensieH ¢ 060X KOHLOB MpK
NOMOLLM XOMYTOB, COOTBETCTBYIOLLMX OENCTBYOLLMM
HauMoHanbHbIM HOpMaTUBaM.

"FOPAMAR NOBEPXHOCTS |

Touka coepunennn H !

Vsonupyiousas

Wsonwpylowan Ol Touka coepunenns —1 M
3arnywa

3arnywka

Kpennenne —

wnanra Kpennenue |
wnanra

! Ecnun oHO MM HECKOSbKO 13 BbILLEONUCAHHbIX
yCrnoBuii He ByaeT cobMNoAeHo, U eCNN KyXOHHas nnuTa
yCTaHaBNMBaeTCs B YCNOBUSIX Kracca 2, Noarpynna

1 (n3genve, BCTPOEHHOE MeXay OBYX KYXOHHbIX
3N1EMEHTOB), HEOBXOAMMO MCMONb30BaTb MMOKNUI
CTamnbHOW LUNaHTF (CM. HUXE).

FasoBoe nogcoeavHeHWe NOCPeACTBOM LUNaHra
M3 Hep)KaBeloLen cTanm co CMNIIOWHON OMNJIETKOWN €
pe3b60BbIMM COeANHEHUSMMU.

MpoBepbTe, UTOObI LLMaHT 1 YNMOTHEHUS COOTBETCTBOBANM
[OEeNCTBYHOLLMM HaLMOHarbHbIM HOpMaTUBaM.

[nsa noacoeouHeHWs WnaHra CHUMUTE BNOKMPOBOYHYHO
ravky c nsgenus (natpybok nogayv rasa B n3genuve
VMeEeT LUMNUHAPUYECKY pe3bly S ras «nanay).

! InnHa NoacoeamHAeMOoro LnaHra He [ormkHa
npeBbIlWaTh 2 METPa NPy MaKCUManbHOM PaCTSXKEHUN.
MpoBepbTe, YTOBLI LNaHT He Kacancs NoABMKHbBIX
[eTaneii, KoTopble MOTYT ero cxarTb.

MNpoBepka ynnoTtHeHus

Mo 3aBeplieHnn nogcoegnHeHna nposepbre NpPoO4YHOCTb
YynrioTHEHUA BCEX I'Iany6KOB npuv NOMOLLN MbIJTbHOTO
pacTBopa, HO HMKOrga He niamMeHeM.

HacTpoiika Ha pasnuyHble TUNbI rasa

W3penve moxeT ObITb HACTPOEHO Ha TWN rasa,
OTNUYAIOLLMINCH OT OPUTMHANBHOTO (yKa3aH Ha aTUKeTKe
HaCTPOWMKWN Ha KPbILLKE).

Hactpowka BapoyHon naHenu

Mopsgok 3ameHbl hopcyHOK KOHGOPOK Ha BapO4HOM
naHenu:

1. CHUMUTE pPEeLLETKM C BAPOYHOW NAHENN U BbIHbTE
rOpenku n3 CBOMX rHess;

() inbesit

2. OTBUHTUTE POPCYHKM MpK

NMOMOLLIM NOOro Kritova 7
MM (CM. PUCYHOK) 1 3aMeHUTe

MX Ha POPCYHKU, pacHUTaHHbIE
Ha HOBbIN TUM ra3a (cm. Tabnuuy
XapaKkTepuCTUKM ropernok n

OPCYHOK);

3. BOCCTAHOBMUTE Ha MECTO BCE KOMMIIEKTYHOLLME,
BbIMOSHSIS onepaumm B 06paTtHOM nopsiake no
OTHOLLIEHMIO K OMWUCaHHbIM BhbILLE.

Mopsagok perynauum MUHUMansHOro niaMeHu
KOH(POPOK Ha BapOYHOW NaHesnu:

1. NOBEPHUTE PYKOATKY B NOMOXEHNE MUHUMATBHOIO
nrameHu;

2. CHUMUTE PYKOATKY U MOBEPHUTE PerynsiMoHHbIN
BWHT, PACMNONOXEHHbIV BHYTPWU NN pSLOM CO CTEPXHEM
KpaHa, BnnoTb 40 NONy4YeHunsi CTabunbHOro Manoro
nrameHu.

! B cny4yae Mcnonb3oBaHUs CXMKEHHOTO NPYPOLHOro
rasa BUHT perynauum omkeH ObiTb OTBMHYEH NPOTUB
4acoBOW CTPErKMY;

3. npoBepbTe, YTOOLI KOHPOPKA He racna npu peskom
NOBOPOTE KpaHa 13 NOMNoXeHNs MakcMmaribHOro
nriaMeHn B MONIOXXEHNE MUHUMAsbHOIO NlaMeHn.

! KoHdhopkM Bapo4HOM NaHernun He Hy>XOalTCs B KAKON-
nnbo perynsumMm NepBUYHOrO Bo3dyxa.

HacTtpowka ayxoBoro wkadcpa

Mopsgok 3aMeHbl OPCYHKM ra30BON ropenikv AyxXoBOro
wkada:

1. NONHOCTBIO OTKPONTE ABEPLY
OyX0BOro Lwkada;

2. BblHETE CbEMHOE OHO OYXOBKU
(cm. pucyHOK);

3. OTBUHTUTE KPENEXHbIE BUHTDI
FOPEnKn U CHUMUTE FOPEnKy
OyXOBOro wkada, CHAB BUHT V;

4. OTBMHTUTE DOPCYHKY rOpPEriku
NPy NOMOLLM CreumnarnbsHOro
norforo Knwo4ya Ans popcyHok
(cm. pucyHOK) nnu Nomnoro Knroya
7 MM 1 3aMeHuTe POPCYHKY

Ha HOBYIO, paCUMTaHHYIO Ha
HOBBIV TVN rasa (cM. Tabnuuy
XapaKTepucTukn roperiok 1
dopcyHOK).
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Peryn;lu.ml MWHUMAIIbHOIO NfiaMmeHu ropersiku
AyXoBoro umacba:

1. BkntounTe ropenky (cm. lyck u Skerninyamayus);

2. ocTaBbTe PYKOSATKY NPMMEPHO B TedeHne 10 MUHYT B
nonoxeHmn makcumarnbHoro nnamenn (MAKC), satem
NMOBEpHUTE ee B MONOXEHNE MUHUMAIbHOIO

nnamenn (MUH);

3. CHUMUTE PYKOATKY;

4. NOBEPHUTE PErYNMPOBOYHBIN BUHT, PACMONMOXEHHbIV
BHYTPU CTEPXXHSA TepMmocTaTa (CM. pUCyHOK), BNNOTb A0
Nony4yeHns Manoro cTabunbHOro NnamMeHu.

! B cnyyae ncnonb3oBaHUsl CXWUXKEHHOTO MPUPOAHOIO
rasa BUHT perynsiuuv JOrmkeH ObiTb OTBUHYEH MPOTYB
YacoBOW CTPErKY;

5.npoBepbTe, YTOOLI ropernka He racra npu pe3kom
BpaLleHnn pyKkosATKn-perynsatopa u3 nonoxexHnsa MAKC
B nonoxeHne MMH nnun npu pe3kom oTKpbIBAHUN NN
3aKpbIBaHMW OBEPLbl AYXOBKU.

HacTtpowka rpuns

3ameHa (hopCyHKM ra3oBoI ropPenku rpuns:

1. BbIHbTE TOPEnKy rpuns, CHAB
V-6pasHblii BUHT (CM. PUCYHOK);

2. OTBUHTUTE POPCYHKY
ropernku rpunsi npy NoMoLLm
cneLmanbHOro Mosoro Krwo4a
ans popcyHoOK (CM. puCyHOK)
Unu, 4To NpeanoyTUTenbHee,
Npyv MNOMOLLM NOMOro Kroya 7
MM 1 3aMeHnTe POPCYHKY Ha
HOBYO, pacUuTaHHyto Ha
HOBBIV TUM rasa (cm.
mabnuuy Xapakmepucmuku
20pesioK U (bOPCYHOK).

! Heobxoammo obpaliatb ocoboe BHMMaHue Ha
npoBofa cBeYel U Ha Tpyokn Tepmonap.

Mopenkn AyxoBoro wkadga He HyXXaatTcs B KaKow-
nmbo perynsaumm nepeMYHOro Bo3ayxa.

! MNocne HacTponku Ha Apyrov TUN rasa, OTANYHBIN
OT OpPUrMHANBHOro, HEOOXOAUMO 3aMEHUTbL CTapyHo
3TMKETKY HaCTPOWMKM Ha HOBYHO, C HOBOM HACTPOWKON,
KOTOPYHO Bbl CMOXETE HAWTU B YNMOMHOMOYEHHbIX
LleHTpax TexHM4eckoro obcnyxmBaHus.

! Ecnu aaBneHve Ucnosb3yemoro rasa oTniMyaeTtcs ot
npeayCcMOTPEHHOTO AaBneHus (Unu BapbuUpyeT), Ha
nuTaloLLeMm rasonpoBoze JOMKeH ObiTb yCTaHOBIEH
COOTBETCTBYIOLLUI PETYNATOP AABMNEHUS COIMacHO
[EVCTBYIOLLMM HaLMOHasbHbIM HopMaTBaM
«PerynaTopb! Ans KaHaNMM3NMPOBaHHbIX ra30By.

PekomeHngyem npounctutb gyxoBon wwkad nepeq
Havanom ero aKkcnnyartauuu, cregyst UHCTPYKUMSM,
npuBeaeHHbIM B naparpade «O6cnyXmBaHue 1 yxoay.

Wapenue:

KomGuHMpoBaHHas nnuta

ToproBasi Mapka:

ToproBbiil 3HaK N3roToBUTENS:

(i) inpesn

Mogens:

K6G21/R; K6G21S/R

M3roToBuTenb:

Indesit Company

Cr1paHa-13roToBuTeNb:

Monblua

[abapuTHble pasmepbl yxoBOro
wkadga / Obbem:

31x43,5x43,5¢cm / 58 n

HomuHanbHoe 3HaveHne

HanpsHKeHNs aNeKTponuTaHUs unu 220-240 V ~
[ANanasoH HanpskeHus
YcnosHoe o6o3HaueHne poaa
3NEKTPUYECKOro TOKa NN

P 50/60Hz
HOMWHamNbHas YacToTa NepeMeHHOro
Toka
Knacc 3awmTbl 0T nopaxeHns

P Knacc sawmtei |

ANEKTPUYECKUM TOKOM

Knacc aHepronoTpe6nenus

TABNNYKA C ANEKTPUYECKAMMA
OAHHBIMA

Ccli®

B cnyyae HeobxogumocTu
nory4eHus MHopMaLum no
cepTucmkaTam COOTBETCTBUS UMK
NonyYeHust KONuiA cepTUcUKaToB
COOTBETCTBUS Ha A@HHYIO TEXHUKY,
Bbl MOXeTe oTnpaBuUTL 3anpoc no
3MEKTPOHHOMY afpecy
cert.rus@indesit.com.

Nunpektusa EC: inpektnea EC: 2006/95/EC ot
12/12/06 (Hu3koe HanpsixeHue) ¢
nocneaytowmmmn namexeHnsamm — 2004/108/EC
ot 15/12/04 (3nekTpomarHntHas
COBMECTUMOCTB) C NocrneayoLwmMn
nameHeHusmu — 2009/142/EC ot 30/11/09 (Fa3) -
90/68/CEE ot 22/07/93 ¢ nocnegytoLyumn
13meHeHusMn — 2002/96/EC.

1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

[aTty npon3BoACTBa JAHHO TEXHUKN
MOXHO MOMY4UTb U3 CEPUITHOTO
HoMepa, PacnonoXeHHOro Nog,
WTpnx-kogoM (S/N XXXXXXXXX *
XXXXXXXXXXX), cnegytowmm
obpasom:

- 1-as uncppa B S/N cooTBETCTBYET NOCNEAHEN
Lumdpe roga,

- 2-as 1 3-9 uuchpsl B S/N - nopsigkosomy
HOMepy MecsiLa roaa,

- 4-as 1 5-as umcppbl B SIN - uncny
onpeAeneHHoro MecsiLa v roga.

Indesit Company S.p.A.

MpoussoauTens: Bunane A. Mepnonu 47, 60044, dabpuaro (AH),
Urtanus
Wmnoprep: 000 "Unpesut PYC"

C Bonpocamu (B Poccum)
obpalyatbes no aapecy:

0o 01.01.2011: Poccus, 129223, Mocksa,
MpocnekT Mupa, BBLI, nas. 46

¢01.01.2011: Poccus, 127018, Mocksa, yn.
[suHues, aom 12, kopn. 1
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Tabnuua xapakTepucTuk ropesniok n oopcyHok

() inbesit

Tabnuua 1 C)KMXEeHHbIN ra3 MpupoaHbIN ras
operka OvameTp TennoTBopHas Bawvnac | ®opcyHka | Pacxog* | ®PopcyHka | Pacxog* | ®opcyHka | Pacxog®
(Mm) CrnocobHocTb KBT 1/100 1/100 rivac 1/100 nyac 1/100 rlvac
(p.c.s.*)
HomuH. | Cokpaly, (Mm) (Mm) b > (Mm) (Mm)
BeicTpas 100 3,00 0,7 41 86 218 | 214 116 286 143
286
(Borbuas)(R)
Mony6bicTpas (C 75 1,90 0,4 30 70 138 | 136 106 181 118 181
peaHsisi)(S)
BcnomoratensHas 55 1,00 0,4 30 50 73 71 79 95 80
95
(Maras) (A)
[yxoBoit wkad - 2,60 1,0 52 78 189 | 186 119 248 132 248
Ipurb - 2,30 - - 75 167 | 164 114 219 139 227
[asneHve nogauun HomuHaneHoe (Mbap) 28-301 37 20 13
MuHumansHoe (M6ap) 20 25 17 6,5
MakcumansHoe (Mbap) 35 | 45 25 18

*%

Mpn 15°C 1 1013 mbap — cyxori ras
TennoTBopHasi crocobHocTb = 50,37 MI/kr
TennoTBopHasi criocobHocTb =49,47 MILx/kr
MpviponHbiiras TenrnoTBopHas criocobHocTs = 37,78 MIbk/m®

MponaH
*kk ByTaH

& ‘®

K6G21/R
K6G21S/R

BHUMAHME! MNMpun HarpeBe

CTeKNIAHHaA KpbilLlKa MOXeT

JIOMNHYTb. Mpexae yem

3aKpbITb €€, BbIKITH4YUTb BCe

KOH(pOPKM UNK aneKkTpuyeckne
ropenku.*Tonbko ana mogenemn

CO CTEeKNSIHHOW KPbILLKOW

29



BknroyeHue v JKCnJiyatauuns

Akcnnyatauusa Bapo4yHOM naHenum
BknoyeHue KoHdopok

HanpoTtus kaxgoro pykositku KOH®OPKU
3aKpaLLeHHbIM KPY>KKOM NMOKa3aHOo MOSIoXeHUe AaHHOM
KOH(POPKM Ha BapO4HOW MaHesu.

Mopsigok BKITHOYEHNSA KOHOPKU HA BAPOYHON NaHenu:
1. nogHecuTe K KOH(OPKE 3aXCKEHYH CMINYKY UK
KYXOHHYHO 3aXXurarky;

2. HaXXMUTE U OAHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MPOTUB
yacoBou ctpenku pykoatky KOHPOPKW Ha cumBon
MaKCMMarnbHOro nrameHu 6.

3. OTperynupywTe Hy>HY MOLLHOCTb NfIaMeHH,
nosopauunsas pykostky KOH®OPKW npotus yacosom
CTPErNKMX: Ha MUHUMYM 6, Ha MakCUMyM 8 unu Ha
CPEeaHIO MOLLHOCTb.

Ecnu nsgenve ocHalleHo
ANEKTPOHHOW CUCTEMOW
3axuraHua™® (C), BHavane
HaXXMUTE KHOMKY 3a)KUraHusi,
0603HaYEHHY0 CUMBOSIOM

i\(, 3aTeM Haxmute 0o
ynopa v 0gHOBPEMEHHO
NMOBEPHUTE MPOTMB YAaCOBOW CTPESKN PYKOSATKY
KOH®OPKW Ha cMmBOn MakcMMarnbHOro nriameHmn
BMIOTb A0 3aXuraHus nnameHn. MoxeT crnyumntbes,
YTO KOH(pOpKa NoracHeT B MOMEHT, KOrda Bbl OTNYCTUTE
pyKosATKy. B 3TOM crnyyae noBTOpUTE Onepauuto
3aXknraHus, yaepxmBas PyKOsiTKY HaXkaTon NogorsibLue.

! B cnyyae BHe3amnHoro raleHus niamMeHu BbIKIo4MTe
KOH(POPKY ¥ MOAOXKAMTE NPUMEPHO 1 MUHYTY neper ee
MOBTOPHbLIM BKITOYEHMEM.

Ecnu nsgenue ocHalleHo npegoxpaHnTenbHbIM
YCTPOMCTBOM* (X)OTCYTCTBUS NNIAMEHN, OEPXKUTE
pykosaTky KOH®OPKIW HaxaTon npuMmepHOo 2-3 CekyHAbl
Ans Toro, 4To6bl Nnamsa KOHPOPKU aKTUBUPOBANO 3TO
YCTPONCTBO.

[ns BbIKNOYEHUS! KOHOPKM NMOBEPHUTE PYKOSTKY
BMNJOTb A0 ralleHusi nrnamMexm .

I'Ipaxmqecxue COBeTbl NO 3IKcnsyaTaunuum ra3oBbix
KOHOpOK

Onsi onTumansHom paboTbl KOHOPOK M A1 IKOHOMUM
rasa crniefgyert Ucnonb3oBaTb KyXOHHYIO nocyay ¢
NAOCKUM OHOM, C AMaMETPOM, COOTBETCTBYOLLMM
KOHCPOPKE, U C KPbILLKOW:

[ns onpefenenns Tvna KOHGOPKN CMOTPUTE PUCYHKM B
naparpade «XapaKkrepucTuKn KOHPOPOK 1 hopCyHOK».

! B Mogensax, ocHaLLEeHHbIX AONONHUTENBHOM

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX MoAendax

—

Fopenka AnameTp AHa nocyAbl
(cm)

BeicTpas (R) 24 - 26

Monyb6bicTpasn (S) 16 - 20

LdononHntenbHas (A) 10- 14

peLleTKon, aTa peLueTka MOXeT BbiTb UCMONb3oBaHa
TOINMbKO Ha BCNoMoraTernbHON KOHOPKe ¢ Nocyaom
OnameTpom MeHbLue 12 cm.

dkcnnyaTtauusa ayxoBoro wkada

! MNpw nepBoM BKMOYEHUN AYXOBOrO LWKada
pekomeHayeM NpoKanuTb ero npuMepHo B TeveHne 30
MWHYT NPy MakcumarnbHOW TeMnepaType C 3aKpbITON
apepuen. 3atem BbIKMUYNTE 4yXOBON LWKad), OTKPOUTE
ABepuy 1 NpoBeTpuTe NomelleHre. 3anax, KOTopbI Bbl
MOXXeTe NoYyBCTBOBATb, Bbl3BaH UCNApeHeM BELLECTB,
MCMNONb30BaHHbIX N9 NPefoXpPaHeHns QyXOBOro
Wwkadpa.

! Mepen Hayanom akcnnyaTaumm HeobXoaANMO CHATb
NIEeHKy, HakneeHHy ¢ 6OKOB nsagenus.

! Hukorga He cTaBbTe HUKaKMX NpegMeToB Ha AHO
OyXOBOro LWKada, Tak Kak OH1 MOTyT NOBPeanTb
3ManupoBaHHOe MokpbITUe. crnonb3ynTte nornoxeHne
1 HacTponkM AyxoBOro LwKada TonbKo Ans
NPUroToBIIEHNS Ha BepTerne.

BkntoueHune ayxosoro wwkada

[nsa 3axuraHns ropernku gyxoBoro wkada nogHecute
K OTBEPCTUIO F (CM. pUuCYHOK) 3@XOKEHHYIO CMINYKY
WIN KYXOHHYIO 3aXKurarsky,
"7 HaXXMUTE 1 OQHOBPEMEHHO
NOBEPHUTE NPOTMB 4YaCOBOW
ctpenku pykosaTky IYXOBKU B
nonoxexve MAKC.

Ecnn nspenne ocHauleHo
3NEKTPOHHOW CUCTEMON
3aXuUraHva™®, BHavane HaxmumTe

KHOMKY 3aXkuraHusl, 0603Ha4€HHY0 CUMBOJIOM ‘VA&'
3aTeM HaxmuTe 4O yrnopa v OA4HOBPEMEHHO NOBEPHUTE
npoTmB YacoBoi ctpenku pykoatky KOHOOPKU Ha
cumBon MAKCUMAJIBHOIO nnamenu BnnoTb Ao
3axuraHua nnameHn. Ecnv no npotwectsum 15 cekyHa
ropernka He 3aropuTbCs, OTNYCTUTE PYKOATKY, OTKpOMTE
ABepLy AyX0BOro wkada 1 nogoxante npuMepHo 1
MWHYTY nepen noBTOPHbLIM 3axuraHnem. B cnyyae
OTCYTCTBUS 3MEKTPONUTAHUSA MOXHO BKIOYUTb rOPEsKy
OT CMWYKUN NN KYXOHHOW 3axurarnku, kak 6bino onmcaHo
BbILLE.
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Perynsiuus Temneparypbl

[nsa nonyyYeHnst Hy>kHou TemnepaTypbl MPUrOTOBMNEHUS
NOBEPHUTE MPOTUB YaCOBOW CTPENKM PYKOSTKY
OYXOBKW. 3HaveHns Temnepartypbl yka3aHbl Ha
naHenu ynpaeneHns n HaunHatotest ¢ MUH (140°C)
0o MAKC (250°C). No gocTmkeHumn 3agaHHom
TemnepaTtypbl B AYXOBKe oHa OyAeT nogaepxmBaTbes
MOCTOSIHHOM TEPMOCTATOM.

Mpunb

[nsa 3axuraHusi nogHecuTe K ropernke rpuns
3aXOKEHHYIO CMINYKY UM KYXOHHYH 3aXurarsky, HaxmuTe
1 OOHOBPEMEHHO MOBEPHUTE MO YAaCOBOW CTPErKe
pykoaTky YXOBKW B nonoxenune . Mpunb nossonser
006apvBaTb NPOAYKTbl 1 OCOBEHHOCTN MNOAXOAUT

Ans npurotosrneHns poctbuda, xxapkoro, oTOMBHBbIX,
»KapeHbix Konbacok. YCTaHOBUTE peLLeTKy Ha YpOBHe

4 vnn 5 n npoTtneBeHb Ang cbopa xumpa Ha 1 ypoBHe BO
n3bexaHne obpasoBaHud rapw.

! Mpnb OcHalleH NpefoxpaHUTenbHbIM YCTPOUCTBOM,
noaToMy Heobxoaumo gepxatb pykosaTky [YXOBKU
Ha)xaTou NPUMEPHO 6 ceKyHA,.

'B Crny4yae BHe3anHoro raweHna nnamMmeHu BbIKIo4vnTe
ropenky u nogoxaunte npnMmepHo 1 MUHYTY nepen ee
NOBTOPHbIM BKIMKOYEHNEM rpunsa.

! Korga BbI ncnonb3yete

rpunb, HEOBXOAMMO OCTaBUTb
ABepLy AyxoBoro Lwkada
MONy-OTKPbITOW, YCTaHOBYB
MeXxAay ABepuen U naHenbo
ynpaeneHus otpaxartens D (cm.
PUCYHOK), NpenATCTBYOLWNA
HarpeBaHuWIo PyKOATOK.

BepTten

Mopsaaok BkMoYeHns BepTena (CM. pUCYHOK):

1. ycTaHoBWUTE NPOTUBEHbL Ha 1-biM YPOBEHD;

2. yctaHoBuTE
Aepxarenb BepTena Ha
4-bI yPOBEHb 1 BCTaBbTE
BepTen B creuunansHoe
OTBEpPCTUE B 3aHen
CTeHKe QyXOBOro Lkada;
3. BKMNounUTE BepTen,
HaXkaB Ha KHOMKY
BEPTEJL.

*
MmeeTcsa Tonbko B HEKOTOPbIX Moaenax

() inbesit

OcBelyeHue gyxoBoro wkada “
Jlamnoyka MoXeT BbITb BKIHOYEHA B 060N MOMEHT Npw
nomotum kHonkn OCBELLEHWME OYXOBOIO LWKADA.

Taunmep

Mopsgok BkntoveHnss Tammepa (4acos):

1. nosepHuTe no Yacosou ctpenke C pykoaTKy
TAMMEP noyTtu Ha oguH NomnHbIY NOBOPOT 4118 3aBoja
Tanmepa;

2. NOBEpHMTE NPOTUB YaCOBOW CTPENKM ‘) PyKOATKY
TAWMEP, BbiOpaB Hy>KHOe Bpemsi.

HwxxHun otcek
CHun3y ayxoBoro Lkada nmeercs o0Tcek, KOTopbIn

MOXET ObITb MCMONb30BaH Ans XPaHEeHUA KyXOHHbIX
NpUHaOnNeXxXHoCcTen Unn KacTprorb.

! He nomewante BO3ropaemMbIiX npeamMmeToB B HXHUN
OTCeK.

! BHYTPEHHSIS MOBEPXHOCTb SALLMKa (€CN OH MMEeTCs)
MOXET CUIbHO HarpeTbCs.
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ﬁ Tabnuua npurotoBneHusi B AyxXoBoMm wKady

bniopo Bec TemMmneparypa Bpems oo nogaum Bpems npuro-
(xr) (M©H) TOBJIEHUSA
(MURH)
MakapoHHble usgenusa (nacra)

KnazaHbe 2.5 3 - 75-80
KaHHeNnoHun 2.5 3 - 75-80
3aneyeHHas nanwa 2.5 3 - 75-80
Msco
TenatuHa 1.7 6 - 85-90
LibinneHok 1.5 6 - 110-115
Nupenka 3.0 10-Max - 95-100
YT1Ka 1.8 7 - 120-125
Kponuk 2.0 7 - 105-110
CBUHMHa 2.1 7 - 100-110
bapaHunHa 1.8 7 - 90-95
PbiGa
Makpenb 1.1 7 - 55-60
dopenb B nepue 1.0 7 - 40-45
Muuua
HeanonuTtaHckas 1.0 100-Max 15 30-35
TopTbl
Buckeut 0.5 4 15 30-35
BatpyLuku 1.1 4 15 30-35
LLlokonagHbin 1.0 5 15 45-50
OpoxokeBble 1.0 5 15 50-55
bmopga gnsa rpuns
TocTbl n°4 4-5
CBUHbIE OTOVBHbIE 1.5 30
Makpenb 1.1 35
bniopa ona Beptena
TenatuHa Ha BepTene 1.0 80
LibinneHok Ha BepTene 2.0 90

N.B. lNpvBeaeHHOE BpeEMS MPUrOTOBNEHNS ABNSETCS NPUBNN3UTENIbHBIM U MOXET U3MEHATLCHA No Bawemy
YCMOTPEHMUIO.

* ImeeTcs TONbKO B HEKOTOPbIX MOAENSIX
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MpeaoCTOPOXHOCTU U

peKkoMeHOauum

! N3apgenve cnpoeKkTMpOBaHO ¥ U3rOTOBNEHO B COOTBETCTBUM C

MexZayHapoaHbIMK HopmaTvBamm o 6ezonacHocTu. Heobxoammo

BHUMATENbHO NPOYNTaTb HACToALLKE NpeaynpexneHuns,
COCTaBNEHHbIE B Liensix Balley 6e3onacHoCcTy.

OOwme TpeboBaHMsA K Ge3onacHOCTH

MHCTPYKLIMVI OTHOCATCA TOJIbKO K CTpaHam, 0603Ha4YeHus
KOTOpPbIX NpuBeAeHbl B PyKOBOACTBE U Ha 3aBOACKOU
Tabnuyke nsgenus.

[laHHoe n3nenve npeaHasHavaeTcs Ans
HENPOECCHOHANBHOTO UCMONb30BaHUS B JOMALLHUX
YCMoBUSIX.

3anpemaeTC$| yCTaHaBnuBaTtb nsgenue Ha ynuue, gaxe
nog HaBeCoM, TaK KakK BO3eNCTBME Ha HEro OOXAA U rpo3bl
ABNAETCA Ype3BblHaMHO ONaCHbLIM.

He npukacanTech k U3nenuio BNaxHbIMK pykamu, GOCMKOM
UNK C MOKPbIMI HOramu.

W3penve npegHa3HayeHo AN NPUroTOBNEHUA NULLEBLIX
NPoAYyKTOB, MOXET ObITb MCMONb30BAHO TONLKO
B3pOCbIMU NIULAMM B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLMSIMMU,
npvBeAeHHbIMU B JAHHOM TEXHMYECKOM PYKOBOACTBE.
INo6oe gpyroe ero ucnonb3oBaHne (HaNnpuMep:
OTOMJIeHNe NOMELLUEHMUA) CYNTAETCH HeHaaneXxawmm u
cnepoBaTtenbHO onacHbiM. lMpon3BoauTensb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHbIN yLep0, BbI3BaHHbIN
HeHaanexawum, HenpaBUibHbIM U HEPa3yMHbIM
MCcnonb30BaHMEM U3Zenus.

[aHHOe TexHMYeckoe PyKOBOACTBO OTHOCUTCS K ObITOBOMY
anekTponpubopy knacca 1 (oTaencHoe nsgenve) um
knacca 2 — nogrpynna 1 (BCTpOEHHOE MEXAY 2 KyXOHHLIMU
anemeHTamu).

He paspeliante geTam nurpatb paaom ¢ usgenmem.

N3berante KOHTaKTOB NPOBOAOB 3NEKTPONUTAHNA OPYrnX
ObITOBbLIX 3]'IeKTpOI'IpM60pOB C ropsa4mmMmun 4acTtamm nsgenus.

He 3akpbiBanTe BEHTUNSALMOHHBIE PELLETKN 1 OTBEPCTUS
paccenBaHua Tenna.

He cnenyet 3akpblBaTb CTEKMAHHYHO KPbILLKY BAPOYHOM NaHeENnu
(I/IMeeTCﬂ B HEKOTOPbIX MO/J,eﬂﬂX), Korga KOHd)OpKI/I BKNKOY€EHbI
Mnnu eLle He OCTbINu.

Bcerga HagesanTe KyXOHHbI€ BapeXku, Koraa ctaBute unm
BblHMMaeTe bntoga u3 LOYXOBKW.

He ucnonb3yute roptoyme xuakocTu (CnupT, 6eH3nH 1 T.4.)
PSAOM C paboTaroLLen KyXOHHOW MINUTOM.

He knagute BO3ropaemble Matepuarbl B HKHUM OTCEK I B
[OyX0oBOU LUKaq)Z npwv Crny4anHOM BKINIOYEHUN N3Oenna Takme
marepuarnbl MOryT 3aropeTbCa.

Korga nagenue He ucnonb3yertcs, Bcerga npoBepsauTe, YTodb
PYKOSITKM HA BAPOYHOU MaHENM HaXOAWIUCh B MOTIOKEHUM *, 1
4TOObI ra3oBbIM KpaH Obin NEpPeKpbIT.

He TaHuTe 3a npoBO ANeKTponuTaHna ana otcoeanHeHnsA
BUITKN U3genua u3 anekTpnyeckon po3eTku, BO3bMUTECH 3a

() inbesit

BUIKY PYKOM.

« [lepen HaYanoM YNCTKU UMK TEXHUYECKOTO 0BCYXMBaHUSA
U3Oenus BCeraa BbiHUMAWUTE LUTENCENbHYI BUMKY U3
3NeKTPOPO3ETKU.

+ B cnyyae HencnpaBHOCTM KaTeropuyecku 3anpeLiaercs
OTKPbIBaTb BHYTPEHHWE MEXaHWN3Mbl N3OENns C Lenbio
camocToaTenbHOro peMmoHTa. ObpartnuTech B LEHTP
TEXHUYECKOrOo 06CNYXMNBaHUS.

* He cTaBbTe TsKenble NpeaMeTbl Ha OTKPLITYH ABEpLY
[yXO0BOro Lukada

 He ponyckaetcsa akcnnyatauusi U3genust nuuamm ¢
OrpaHuUyYeHHbIMW (PU3NYECKUMM, CEHCOPUATBHBLIMY
UNW YMCTBEHHBIMW CMIOCOBHOCTAMU (BKINHOYas AeTen),
HEOMbITHBIMW NULLAMU MU IULLAMM, HEOBYYEHHBIMU
obpalleHnio ¢ n3genem 6e3 KOHTPOIS CO CTOPOHBI
nnua, OTBETCTBEHHOIO 3a X 6e30MacHOCTb UK nocne
Haanexalero oby4eHus obpalleHnio ¢ n3aenvem.

* He paspeluaiite geTam urpatb ¢ 6bITOBbIM
3NeKTponpubopom.

YTunusauus

*  YHUuTOXEHME yNakoOBOYHbIX MaTepnasnos: cobntogante
MeCTHbIe HOpMaTKBbI NO YTUNKU3aLUNUK YNaKOBOYHbIX
marepuanos.

» CornacHo EBponevickom Jupektvse 2002/96/CE
KacaTesibHO YTUIM3aLn SNEKTPOHHBIX 1 SNEKTPUYECKNX
anektponpubopos (RAEE) anektponprbopb! He OMmKHbI
BbIOpachIBaTLCst BMECTE C 0ObIYHBIM FOPOACKVM MYCOPOM.
BbiBeaeHHbIEe 13 CTPOst NprBOpLI AOMMKHBI COBMPaTLCS
OTAEMNLHO ANS ONTUMU3ALWN UX YTUIU3ALIWAW 1 PEKyNepaLm
COCTaBMSIOLLMX X MaTepuarios, a Tarke Ans 6e3onacHoCcTy
OKpy>KatoLLEeN cpeabl 1 300poBbs. CUMBON 3a4epkHyTast
MyCOpHas KOp3WHKa, MMEKLLMUCS Ha BCeX Npubopax,
CINY>KMT HaNOMUHaHWEM 00 UX OTAENBHOM YTURM3aLWN.
Crapble bbITOBbIE anekTponprubopbl MOryT ObITb NepeaaHsbl
B 0OLLECTBEHHbIN LIEHTP YTUI3aLIMK, OTBE3EHbI B
creumasbHble MyHUUMNanbHble 30HbI UMK, ECIN 3TO
NpeayCcMOTPEHO HaLMOHaNbHLIMW HOpMaTUBaMK,
BO3BPALLEHbI B Mara3uH npu nokymnke HOBOTO M3aenus
aHanorM4Horo TMna.
Bce BepyLume nponsBoguteny GbITOBLIX anekTponprbopos
COMENCTBYIOT CO3L4aHMI0 U YNPaBMNeHMIO CUCTEMAMI MO
cOopy v yTMnu3auum ctapbix anekTponpubopos.

OKOHOMMUS IMEKTPOIHEPrUM U OXpaHa
OKpy>Kaloleun cpegbl

+ Ecnu Bbl ByaeTte nonb3oBaTbCs AyXOBLIM LLKAGOM
BEYEPOM W O PaHHEero yTpa, 3T0 NOMOXET
COKpaTUTb Harpy3ky noTpebneHns anekTpo3Heprum
3NeKTPOCTaHLUMSAMM.

° Co,qep>|<V|Te YRJI0OTHEHMA B UCNpaBHOM U YACTOM
COCTOAHUN, NpoBepAnTE, 4T0Obl OHU MNOTHO npunerann K
aBepue 1 He nponyckanun
yTedek Tenna.
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TexHn4eckoe

obcnyxunBaHue n yxoa

OTKnioveHune ANMEeKTponuUTaHuA

MNepen Havanom kakom-nMbo onepaumm No 06CnyxmMBaHNO
UMW YUCTKE OTCOEAMHWUTE U3AENNUE OT CETU ANEKTPONUTAHNS.

Yuctka nsgenus

! He cnepyet nonb3oBatbcs abpasvBHbIMU UK
KOPPO3MBHBIMU YACTALLMMU CPEACTBAMM TaKUMU KaK
BbIBOAWTENM NATEH UMW CPEACTBA AN yAANEHUS PXXaBYMHbI,
MOPOLLKOBBIMM YACTSALLMMU CPeacTBaMM Uni abpasvBHbIMU
rybkamu: oHu MOryT HeobpaTMMO noLiapanatb NOBEPXHOCTb
n3genws.

! Hukorga He ncnonb3ynTte NapoBble YUCTALLME arperaTthbl Uiu
arperatbl No4 BbICOKUM AaBMEHWEM A8 YUCTKW U3genus.

* B kavecTBe peryndapHoro yxoaa AOCTaTtO4HO BbIMbITb
BapO4HYHO MaHeb BraXXHON I'y6KOVI 1 3aTeM BbICYLUNTb
KYXOHHbIM 6yMa)KHbIM NonoTeHUeM.

° Hapy>KHb|e SMannpoBaHHbIe 3NIEMEHTbI U aetanu u3
HepXaBewLen ctanu, a Takke pe3anHoBbie YNI10THEHNA
MOXHO NnpoTupaTb Fy6KOVI, CMO4Y€eHHOU B Tension Boae
nnn B pacTeope HenTpanbHOro MOKLLEro cpeacTsa.
Ona yoaneHusa ocobo TPYAHbIX NATEH UCNONb3yNTE
cneunanbHble YNCTALLKE CPpeAcTBa, UMeKLLnecd B
npoaaxe. TwaTenbHO OMoNoCHUTE BOAOM 1 BbITpUTE
HacCyX0 nocne YUCTKu. He ncnonb3ynte aGpaamsHble
MOPOLLKK NN KOPPO3nnHbIE BELLleCTBa.

* Pewwetku, pacceusarenu u auddysopsl
1 rOpenky BapoyHOW NaHenu SBASTCS CbeMHbIMM
Ans obnerdyeHuns ux YUCTkn. VX MOXHO MbITb ropsiHem
BOZOM C HeabpasnBHbIM MOKOLLVIM CPEeACTBOM, TLLaTeNbHO
y4anss Bce HaneTbl. [10 OKOH4YaHUM MOVKU BbITEpPETb
HacyXxo.

* Ha BapOYHbIX NaHenax, OCHalleHHbIX aBTOMaTU4YeCKUM
3aXuraHmem, cnenyet perynapHo YNCTUTb HAKOHEYHUKN
YCTPOUCTB 3JTEKTPOHHOTIO 3aXXUraHna 1 NpoBepATb, YTOObI
OTBEPCTUA ra3oBbIX KOHd)OpOK He Oblnn 3aCOpEHbI.

+ CnepnyeT Npou13BOAWTL BHYTPEHHIOK YMCTKY OyXOBOrO LuKada
nocne KaXzaoro ero UCnonb30BaHusi, He JOKMAAACH ero
MOSTHOTO OXNaxaeHust. icnonb3yute Tennyto BoAy W MotoLLee
CPenCTBO, OMOSIOCHUTE U NMPOTPUTE MSTKOU TPSIMKOU.
M36eramte 1cnonb3oBaHus abpasvBHbIX CPEACTB.

+ [1ns 4ncCTKM CTekna ABepLbl MCNonb3yinTe HeabpasnBHbIe
ryOKW 1 YnCTSILLME CPEACTBa, 3aTEM BbITPUTE HACYX0
MSArKon Tpsinkon. He ncnonb3yite TBepable abpasvBHbIe
maTtepuarnbl Unn oCTpble MeTanMyeckne ckpebku,
KOTOpbIE MOryT novuapanarts NOBEPXHOCTb U pasbutb
CTeKno.

*  CbeMHbIE JeTaNM MOXHO JIETKO BbIMbITh Kak Mtobyto Apyryto
nocyay, Takke B NOCYLOMOEYHOW MaLLVHE.

* Ha petansx u3 HepxxaBetoLLemn cTanu MoryT 0bpasoBaTbest
NSATHA, ECIIN OHW OCTAOTCS B TEYEHWNE ANMTESNTBHOTO

BPEMEHW B KOHTAKTE C BOAOM MOBLILLEHHOM XXECTKOCTM WIN
C arpecCcMBHLIMM MOLLIMMM CPEACTBAMU (COAEpKaLLMMM
docchop). Mocne YMCTKM peKOMEHIYETCA TLIATENBHO YaanuTh
0CTaTK1 MOHLLIEro CpeACTBa BIAXHOW TPSINKOW U BbICYLLUMTL
ZyxoBky. Kpome Toro cneflyeT HesameanuTesnbHO yaansTb
BO3MOXHbIE YTEYKM BOBbI.

MpoBepsAnTe yNnoTHeHWUs1 AYXOBOro LWKada.

PerynsipHo npoBepsinTe COCTOSIHWE YMIIOTHEHUS BOKPYT
[BepLbl AyxoBoro wkada. B cnyyae noepexaexns
YNNoTHeHUs obpallanTechb B BnkamLLnm YNonHOMOYEHHbIN
LeHTp TexHuyeckoro O6cnyxunsanuns. He pekomeHgyertcs
MoNb30BaThbCS JYXOBKOW C MOBPEXAEHHBIM YNITOTHEHUEM.

Yxop 3a PYKOATKaMu rasoBon Bapo4yHoOu
naHenu

Co BpeMeHeM pyKOsITKI BAapO4HOU MaHenu MoryT
3abnoK1poBaTLCS UMK BpaLLaThCsi C TPYAOM, NOITOMY
noTpebyeTcs NPOM3BECTU UX BHYTPEHHIOK YNCTKY U 3aMeHy
BCEU PYKOSITKN.

! D,aHHaﬂ onepauusa OoMKHA BbIMNONTHATLCA TEXHUKOM,
YNOJIHOMOY€eHHbIM nNpoussoauTenem.

3ameHa NamMnoyku B AyXOBOM LuKacyy

1. OTKntouMTE QYXOBOM LKA OT
CETW 3MEKTPONUTAHMS, CHUMUTE
CTEKIISIHHYHO 3aLLMTHYHO KPbILLKY
namnel (CM. PUCYHOK).

2. BblkpyTnTE Namnouyky un
3aMeHNTE ee Ha HOBYHO TaKoro
xe Tmna: Hanpspkernne 230 B,
moLyHocTb 25 BT, pe3bba E 14.
3. BoccTaHOBWTE Ha MECTO KPbILLIKY M BHOBb MOAKMHUNUTE
[yXOBOW LUKad K CETU 3NEKTPONUTAHNS.

TexHuuyeckoe obcnyxmBaHume

Mpu obpaweHum B LieHTp TexHuyeckoro O6cnyxmMBaHns
Heo06X04MMO COOOLUTL:

* mogenb nsgenus (Mog.)

* HOMep Tex. nacnopTa (cepumnHbiv Ne)

NocnegHue cBefeHUs HaxoddTCs Ha 3aBOACKOM Tabnuuke,
PacnonoXeHHOW Ha U3AEeNUM /UM Ha yNaKkoBKe.
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Mb1 3a60TMMCS O CBOMX NOKynaTensx u
cTapaeMcs caenaTtb CepBUMCHOe oGCnyKuBaHue
Han6onee kayecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSIHHO
COBEpLUEHCTBYEM HalUU NPoAYyKTbl, YTOObI
caenartb Balle o6LieHMe ¢ TEXHUKOW NPOCTbLIM U
NPUATHLIM.

Yxopa 3a TeXHUKomn

MpoanuTte Cpok akcnnyaTauumn u CHU3bTE
BEPOSITHOCTb MOSTOMKU TEXHUKMN.

Bocnonbayintecb npodeccnoHansHbIMU
cpencteBaMu A yxoda 3a TEXHUKOW OT
Indesit Professional ans Hanbonee npocToro,
3aheKTUBHOIO 1 nerkoro yxoga 3a Bawen
ObITOBOM TEXHUKOW.

MpoaykThl Indesit Professional nponssoasitcs B
Utanun ¢ cobnrogeHnem BbICOKMX €BPOMENCKMX
CTaHAapToB B 06nacTu kayecTBa, SKOMOrmm u
6e30MacHOCTN UCMONb30BaHUA U CO34aHbl C y4ETOM
MHOTOMETHErO ONbITa NPOU3BOANTENS TEXHUKN.
Y3HalTe nogpobHee Ha canTe

www.indesit.com B pasgene «Cepsuc» 1
crnpalumBanTe B Mara3nHax Bawwero ropoga.

ABTOpM3OBaHHbIe CepBUCHbIE LeHTPbI

YT100bl ObITb BrMXKe K HaLLMM NoTpebutensam,

Mbl CO34anu LWMPOKYH CEPBUCHYIO CETb,
0CODEHHOCTbIO KOTOPOW ABMSETCSA BblCOKast
NoAroToBka, NpodecCcnoHannam n YeCTHOCTb
CepBUCHBLIX MacTepoB. Ha cerogHsALWHMIA feHb OHa
HacuyuTbiBaeT okosio 350 cepBUCHbIX LLEHTPOB Ha
Tepputopum Poccum n CHI.

WX KOHTakTbl Bbl MOXeTe HalTU B CEPBUCHOM
cepTudukarte n Ha cantTewww.indesit.com B
pasgene «Cepsucy.

Ecnn Bam Hago o6paTUTLCA B CEPBUCHbIN
LeHTp:

BHumaHue! lMpu pemoHme mpebyiime
ucrnoJsib308aHuUsi OpucuHaslbHbIX 3anacHbIX
Yacmedu.

Opyryto nonesHyo MHpopmaLmio u HOBocTU Bl
MoXXeTe HaWuTu Ha caunTe
www.indesit.com B pasgerne «Cepsucy.

() inbesit
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BcTaHOBIEHH A

! Baxxnueo 36eperTu Lo 6poLuypy, Wwob moxHa byno
[0 Hei 3BepHYTUCS MpW HEOBXIQHOCTI y ByAb-aKomy
BMNaaKy. Y pasi npogaxy, nepegai iHwiv ocobi

abo nepeisgy, nepekoHaMTecs B TOMY, LLO BOHA
3anuLIaeTbCca pasoM 3 BUpOHOM.

! YBaxkHO npoyunTanTe iHCTPYKLIi: iHdopmauisa npo
obnagHaHHs, BUKOPUCTaHHsST 1 Besneky rpae gyxe
BaXIMBY POrb.

! YcTaHoBka BMpoba Mae BUKOHYBATUCS 3Ti4HO AaHOI
IHCTPYKUii KBanichikoBaHNUM NepCoOHanom.

! Byob-sKe BTpyYaHHSA B peryntoBaHHA abo TexHiuHe
obcnyroByBaHHSI Mae BUKOHYBATUCS Ha MIuTI,
BiOKIHOYEHIM Bif, €NEKTPOXKUBIIEHHS.

BeHTunsAuia npumiweHb

O6nagHaHHs Moxe ByTn BCTaHOBMEHE TiNbKK Y
MOCTIMHO BEHTUSIbOBAHMX NPUMILLEHHSIX, 3MAHO Ait04NM
Hopmam B KpaiHi, fe Bupob Oyae BnkopucosaHo. Y
NPUMILLEHHI, B IKOMY BCTaHOBMEHO obnagHaHHsA, Mae
BigOyBaTMCsA 3MiHa NOBITPS, Yy CTYNeHi, HeobxigHOMY
OIS HOpMarsibHOTO FOPiHHSA rasy (LUBWAKICTb 3MiHK
MoBITPst He Mae ByTN MeHLLOo 2M3/rof Ha KOXHUM KBT
BCTaHOBIEHOI MOTYXXHOCTI).

Bxia npuToYHOI BEHTUNALI, 3aXMLLIEHUM I'PATKOLO, MOBUHEH
MaTu KOpUCHY nroLly He MeHLe 100 cM? KOpUCHOTo
nepeTuHy i Mae ByTn po3milleHnn Tak, Wwob BiH He Mir
3abuTuncs, HaBiTb YacTKoBO ( Ous. MasltoHOK A).

Takum Bxig noBuHeH 6yTu 36inbweHnn Ha 100%, To6To
MiHiMym 200 cM? — aKLWo poBoya NoBEepPXHS NAUTU He
Mae npucTpoto 6e3nekn y pasi 3HUKHEHHS nonym’s, i
KON MOXIMBUU HEMPSIMUM NOTIK NOBITPS i3 Npunernmx
npuMiLleHb (Ous.MasoHOK B) — AKLWO Le He ChinbHi
YacTuHu Oyaisni, noxexoHebesnevyHe NPUMILLEHHS
abo cnanbHi KiMHaTK, obnaaHaHi BEHTUNALIMHUM
Tpy60onNpoBOAOM Ha30BHi, SIK ONMUCAHO BULLE.

Mpwunerni BeHtunboBaHi
A B NPUMILLIEHHS NPUMILLEHHS
[
= AN
P 9 i
A7 7 D W)
A D
= —~

36iNbLUEHHS LWINUHK MiX
aBepuma i nignororo

BeHTunauinHmm oTBip ons
Bi4NpaLubOBaHOro NoBITPA

! MNicns TpuBanoro BUKOPUCTAHHA NAUTU, OOUINIBHO
BiOKPUTM BiKHO @abo0 36inbLUMTK WBUAKICTb
BEHTUNATOPIB.

BinBeneHHA npoAykKTiB 3ropaHHA

BinBeneHHs NpoayKTiB 3ropaHHs Mae ByTu
3abe3neveHe Yepes BUTSKKY, NiAKNIOYEHY 4O KaHany 3
NPUPOLHO0 TAroK 3 HaNeXHo edPeKkTUBHICTHO, abo 3a
[OMOMOrO0 €NEKTPOBEHTUNATOPA, AKUM O1 BKITHOYaBCA
aBTOMaTUYHO KOXHOMO pasy Npwu BKMOYEHHI nnuTu (dus.
MaroHKU).
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BinseneHHs BinseneHHs yepes kaHan abo
6e3noc§peJJ.Hb0 posranyxeHuu gumap
Ha30BHi (3apesepBoBaHuun Ang

KYXOHHOTO yCTaTKyBaHHS)

! 3pigxeHi HadTOBI ra3n, Baxdi 3a NoBiTps, buparoTbCa
BHM3Y, TOMY NPUMILLEHHS, A€ 3HaxoaATbCcA 6anoHu 3
rasom, NoBMHHI 6yTn obnagHaHi BUTSXKHUMU OTBOpaMu,
LLIO BUXOOATb HA30BHI A58 eBakyauii 3HM3y npu
MOXIMBOMY BUTOKY rasy.

BanoHu i3 3pigmxeHM HadpTOBUM ra3oM, NOpoxHi abo
YaCTKOBO MOBHi, HEe MOBWUHHI ByT BCTaHOBMNEHI abo
OepiraTncst B NPUMILLIEHHAX HWXKYE 3@ PIBEHb FPYHTY
(MbOXU i T.N.). Y NpUMILLEHHI MOXHa TpUMaTK TiflbKK
BMKOPUCTOBYBaHUM BanoH, Janeko Big maxepen Tenna
(nevi, kamiHwn, obirpiBadi), siki HarpiBarTbCA BULLE BiJ
50°C.

Po3MilleHHs | BUPIBHIOBaHHS

! MoxxHa BCcTaHOBMNOBaTK NNUTY 360Ky Big Mebnis, sKi
He BULLi 32 poBGOYY NMOBEPXHIO.

! MNepekoHauTecs B TOMY, LLIO NOBEPXHS CTiHW, AKa
KOHTaKTy€ i3 3a4HbOI0 YAaCTUHOI NINTU, BUTOTOBMNEHA
3 HEeroprYoro Ta TennocTiMKOro MaTepiany i BUTPUMYE
HarpiBaHHsA (90°C).

[ns NnpaBMbHOIO BCTAHOBIEHHS

* pO3MilLynTe NANTY B KyxHi, 06igHin 3ani abo B
OfHOKIMHaTHIVN KBapTUPI-CTYAii (He y BaHHI);

* SKLLO MOBEPXHS NIUTK € TPOXM BULLOHO, HiXK
noBepxHs Mebnis, Mebni NOBUHHI 3HAXOAUTUCA He
onwxkye Hixx 200 MM Big NNUTK;

* SAKWO nnuTa 6yge BCTaAHOBMEHA Mif CEKUIEK HaBICHMX
mebniB, €SSO BiACTaHb 40 ii NOBEPXHi HE NOBMHHA
OyTn meHwoto 3a 420 mm.

Taka BigcTaHb noBuHHa cknagat 700 MM, AKLLIO
CeKList HaBiCHUX MebniB 3pobrneHa 3 roptyoro
maTtepiany (0us. MastoHOK);
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*  He po3MilLlynte
3aHaBicoK nosagy nnnTu

HOOD |
— N abo 6nukye Hixx 200 mm
. Hin. 600 mm. - :Z Bif ii CTOpIH;
& E %g *  BUTSKKWU NOBUHHI
% % égg BCTaHOBINIOBATUCA 3iAHO
= = g2 BkasiBkam BiANOBIgHOI

000000 O IHCTPYKLUii.

BupiBHIOBaHHSA

AKLLO HeobXigHO BMPIBHATH
NANTY, BKPYTiTb PEryrtoroYi
Hi>KKK, WO BXOAATb A0
KOMMIIEKTY NOCTa4YaHHs,

y cneuianbHi micus, Lo
3HaxXoOATbCA Y KyTKax OCHOBM
(Ous. marsoHOK).

Hixkkn* BMOHTOBYIOTLCS Y THI3aa
nig OCHOBO MINTMW.

<Ww

\“ WW

1)

U V‘u“u

Mipkno4yeHHsA enekTpoeHeprii

BcTaHoBITb Ha kabeni BUIKY, po3paxoBaHy Ha
HaBaHTaXXEHHs!, BKa3aHe Ha Tabnuyli 3 TEXHIYHUMMK
XapakTepucTMkamMu, po3MilleHin Ha nnuTi (dus.
mabnuuyro TexHidHux JaHux).

Y pasi NpsMoro MigkntyYeHHs 00 Mepexi HeobxigHo
MOMICTUTU MiX NIIMTOIO | MepeXero BCENOonsipHUN
BMMMKa4 3 MiHiManbHOI BiICTAHHIO MK KOHTakTamu 3
MM, pO3paxoBaHUN Ha BKa3aHe HaBaHTaXEHHS | Takuu,
LLIO BiAMOBIgA€E HOPMI  APIT 3a3eMIEHHS He

MOBWMHEH NepepuBaTncs BUMMKadeMm). Kabernb XuBneHHs
NoBUHEH BYTN po3TalLOBaHWMM Tak, OO odHa 3 Moro
YacTUH He nigaaBanacs HarpiBaHHIO BULLe, Hixk Ha 50°C
BiA TemnepaTtypu 4OBKINNS.

[lo BMKOHaHHSI NiaKNoYeHHs nepekoHaunTecs, LWo:

* po3eTka Mae 3a3eMMEeHHS, BiAMOBIAHO 4O BCTAHOBMEHMX
HOpM;

* po3eTka BUTPMMYE MaKCMMaribHe HaBaHTaXeHHS!
NOTYXXHOCTi 0bnagHaHHS, BKazaHe Ha Tabnuyui 3
XapaKkTepucTUKamu;

* Hanpyra X1BMEeHHS 3HaXOAUTbCS B MeXaX 3Ha4eHb,
BKasaHMX Ha Tabnunyu;

* po3eTKa CyMiCHa 3 BUMKO NnnTu. B iHWOMY BMnagky
3aMiHiTb po3eTKy abo BUIIKY; HE BUKOPUCTOBYUTE
NOAOBXYBaYi N TPIMHUKN.

€ nuile B AeAKMX MOAensx.

(1) inpesiT

!'Y BcTaHoBneHin nnuTi, Mmae 6yTu 3abesnedveHnu
nerkuv 0ocTyn A0 enekTpuyHoro kabento i po3eTku.
! Kabenb He NOBWHEH MaTu neperuHie abo byTu
CTUCHYTUM.

! Kabenb mae nepiognyHoO NepeBipsaTUCS | MiHATUCS
TiNbKM haxisusamu.

! MNianpuemcTBO He Hece OyAb-AKOI
BianoBiAanbHOCTI, AKWO Lii HOPMU He
AOTPUMYBaTUMYThCS.

MiaknoyeHHA rasy

IMigkntoveHHst 0o ra3oBoi Mepexi abo 6anoHa moxe
BMKOHYBaTMCS 3a AOMOMOrOH FHY4YKOro ryMOBOrO LUfaHra
abo wwrnaHra B ctaneBomMy obnneTeHHi, 3rigHo Ailounm
HaLioOHanbHUM HOpMaM i MiCNs TOro, ik BCTAaHOBIEHO,
Lo nnuTa 6yna HanawToBaHa Ha TUM rasy, Ha KoMy
BOHa NpautoBaTume (us. KanibpysarnsHa bupka Ha
Kpuwyi: 8 iHwoMy surnadky ous. Huxde). Y pasi poboTtu
nnuTK Big 6anoHa i3 3pigXeHum rasoM, BUKOPUCTOBYMTE
penykTtopu BianoBiOHO 40 Ait0YMX HOPM Y CTpaHi,

e 6yne BukopuctosaHo BnpoO. LLo6 nonerwmntn
NiOKMIOYEHHS, XXUBMNEHHS razy MoXe nogasaTtucs

360Ky *: nepecTtaBTe B 06paTHOMY Hanpsmi yTpruMmysay
ryMKW 4515 NigKNIYeHHsT 3aMmKaro4oi Npobku i 3aMiHiTh
YLiNbHIOBaY, LLO BXOAUTb Y KOMMMEKT NocTavyaHHs.

! [ina 6e3nepebivHoi poboTn, Ans agekBaTHOro
BMKOPUCTaHHSA eHeprii i 4nsa 6inblioro TepMiHy crnyxom
nnuTKn, 3abesneyTe TUCK Nogadi rasy B Mexax 3HayeHb,
BKa3aHuX B Tabnuui XapakTepucTuk nanbHUKIB i
dopcyHOK (Ou8. HUXYeE).

MigkntoyeHHA rasy 3a 4ONOMOIOK FHYYKOro
rymMOBOrO LUfaHra

MepeBipTe, W06 LNaHr Bignoeigae AitounM OepXXaBHUM
HOpMaM. BHyTpiLLHIM AiamMeTp wwinaHra noBuHeH byTtu: 8
MM 0114 3piAKeHoro rasy; 13 MM Ong MeTaHy.

BukoHaBLUM 3’€QHaHHS, NepekoHanTecs B TOMY, LLO

LUnaHr:

* He TOpPKaeTbCs YacTWH, SIKi HarpiBalTbCs BULLE
Temnepatypu B 500C;

* He Mae byab-sIKoro HaTsirHEHHS! abo CKpyYyBaHHS, He
Mag€ 3rnHiB abo CTUCKaHb;

* He TOpKaeTbCs rOCTPUX NPEAMETIB, KpaiB, PyXOMMX
YacTWH i He 30aBMeHUM;

e MOXe ByTun Nerko ornsgHyTMM No BCIN OOBXWHI 4Ns
KOHTPOIO UOTO CTaHy;

*  Mae€ AOBXUHY MeHLUY HixX 1500 mm;

* [obGpe 3akpinneHnn Ha 0b6oX KiHUAX 3a AOMOMOrO
XOMYTIB BIAMOBIAHO 4O Ai0YNX OEepPXKaBHUX HOPM

Touka | TAPAMA OBEPXHA|
Kpimmewws — e P

T Towka [ ===

j{ ] e o]

BnoK rHyuKn
Y6 Brokruyukm —1—\\ = ______
Y6

o — Binciunmin
Kpan

37



! Akwo ogHa abo Ginblue 3 Lmx ymoB He byayTb
[OTpUMaHi, abo sIKLLO NnMTa BCTAHOBMEHA 3rigHO
ymoBam knacy 2 - nigknac 1 (nnuta, BCTaHOBNEHA MixX
[ABOMa Lwadgamu), HeobxiAHO BUKOPUCTOBYBATU MHYYKUN
LUaHr B cTaneBomMy obnneteHHi (0us. HUxye).

Miaknto4yeHHA rasy 3a 4ONOMOro rHY4KOro LinaHra
B obnneTeHHi 3 HeipkaBito4voi cTani 4o 6e3nepepBHOI
CTiHM 32 AONOMOrOK NaTPOHIB i3 pi3abboto

MepeBipTe, Wo6 wnaHr i obnneTeHHs Bignosiganm
AitYMM AepXXaBHUM HOpMaM.

LLlo6 nigkrtoumT WnaHr, BUaanitb yTpyMyBad ryMKu, LLO
MICTUTBLCA B MAXTI (MiCLie NIAKMKYEHHS ra3y 4o NiuTh Mae
BUIMISA, LMNiHAPWYHOI TPYOKK 3 pisbboto nana 1/2 gronmva)

! BukoHanTe 3’egHaHHA Tak, Wob JoBXMHA
TpybonpoBoay He nepesuLLyBana 2 MeTpiB, Npu
LbOMYy He JonycKauTe KOHTaKTY LufiaHra 3 pyXxoMmumm
YacTUHAMM Ta NOTO CTUCHEHHSI.

KoHTponb repmeTuyHoOCTI

[MTicna NOBHOrO BCTAHOBMEHHS NepeBipTe repMeTUYHICTb
BCiX 3'eQHaHb, BUKOPUCTOBYIOYN TiNbKNU MUSbHUM
PO34MH i y XXOAHOMY BUMNALKY CIPHUK.

ApanTauis fo pisHMX TMNiB rasy

€ MOXNMBICTb HanawTyBaHHS NAMTK Nig TUN rasy,
BiAMiIHHMM Big TMNY, Ha KUK BOHa Oyna HanawToBaHa
nianpMeMCTBOM-BUPOBHMKOM (BKa3aHUW Ha
kanibpyBanbHin 6rpui Ha KpyLL).

HanawTyBaHHA po6040i NOBEPXHi

3amiHa popCyHOK NanbHWKIB MOBEPXHI:

1. BHIMITb 'paTkn 1 NanbHWUKK 3 iX MOCAA0YHMX MiCLib;
2. BigrBuHTiITb (POPCYHKM, KOPUCTYHOUUCH TPYBHMM
Knioyem 7 MM (Ous. MasritoHOK), i 3aMiHITb iX
dopcyHKamu, Lo BignoBigalnTb
HOBOMY TuMy rasy (ous.
mabnuyro Xapakmepucmuku
rnanbHUKI8 i QpOPCYHOK);

3. BcTaHoBITb Ha Micue BCi
KOMMOHEHTW, BUKOHABLUN
BKasaHi BuLLe onepadii y
3BOPOTHIN NOCIAOBHOCTI.

HanawTyBaHHS MiHiManbHOro PiBHSA NanbHUKIB
NOBEPXHi:

1. BCTAHOBITb KpaH y MiHiManbHe NOMOXEHHS;

2. 3HIMITb PYKOSITKY | KOPUCTYHOUUCE PeEryntoBarbHUM
FBMHTOM, LLO 3HAXOAUTbCS Ha BHYTPILUHIN YaCTUHI
abo 360Ky Ha CTPWKHI kpaHa, 4obuMTeCcs ManeHbKoro
ctabinbHoro nonym’s.

'Y pasi 3pigpxeHnx rasis, peryntoBarnbHUM rBUHT
NMOBMHEH ByTU BKpyYEHWN 10 YTopy;

3. nepeBipTe, WOO Npu WBMAKOMY 06epTaHHi kpaHa 3
MaKCUMarbHOro B MiHiMarnbHe NOMoXeHHs, NanbHUK He
racHys.

! ManbHWKkN pobo4oi NnoBepxHi He NOTPebytoTh
peryntoBaHHs MEPBUHHOTO NOBITPS.

HanawTyBaHHSA AyX0BKK

3amiHa popCcyHKM NanbHUKA OYXOBKU:
1. 3amiHa popCyHKM NanbHMKa AyXOBKMY;
2. BUTSITHITb BUCYBHUW 3axucT A (Ou8. MaritoHOK);

3. Buaanite nanbHKK SYXOBKU
nicnsi Toro, K BigKpyTUTE
rBUHTU V (Ou8. MasnHOK);
npoueaypy BUKOHaTH neriue,
AKLLO 3HATW ABepusaTa LyXOBKU.

4. BiArBUHTITb POPCYHKY
nanbHvKa crewiansHUm TpyOHUM
Krtodem Anst opCyHoK (Ous.
MmarsoHoK) abo TpyoHUM
KnoveM 7 MM i 3aMiHiTb ii
dopcyHKoto, Lo Bignosigae
HOBOMY TWNYy rasy (amB.
Tabnuuo XapakTepucTuKM
nanbHUKIB | (OPCYHOK).

HanawTyBaHHA MiHiManbHOro PiBHsA
nopadi rasy B NanbHUK AYXOBKW:

1. 3ananitb nanbHWK (Ous. BkrirodeHHs i BukopucmaHHs);
2. BCTaHOBITb PYKOATKY Yy MONOXEHHSA MiHiMymy (MIH)
nicng Toro, sIk BOHa 3anuiuanacs npubnunsHo NpoTarom
10 xBUNWH y MmakcumarnsHomy nonoxeHHi (MAKC);

3. 3HIMITb PYKOSATKY;

4. KOPUCTYHOUUCH perynoBanbHUM rBUHTOM Ha
30BHILLHIM CTOPOHI CTPWXXHSA TepmocTaTta (dus.
MaJsltoHKU), [OBMMTECA ManNeHbKOro CTiIMKOro Nonym's.
1Y pasi 3pigxeHux rasis, peryntoBanbHUy rBUHT
NoBUHEH ByTW BKpPyYeHUM OO ynopy;

5. MNepesipTe, Wo6, Npy WBMAKOMY 0BepTaHHI
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pykosTku 3 nonoxeHHss MAKC y nonoxeHHs MIH abo
npv WBWMAKOMY BIOKPUTTI | 3aKpUTi ABEPLAT AYXOBKM

nanbHWK HE racHyB.

HaﬂaLIJTYBaHHFI rpunsa

3amiHa hopcyHKM nanbHUKa rpuns:
1. BUAanitb NanbHWK rpung nicns Toro, sik BigKpyTuTe
rBuHTU V (Ou8. MasnoHOK);

2. BigrBUHTITE POPCYHKY
narnbHKKa rpuIsi, KOPUCTYOUUCH
creuianbHUM TPYOHUM Krovem
ans opcyHok (0us. MasitoHOK)
abo TpyOGHUM Kntoyem 7 MM

i 3aMiHITb ii (popcyHKo, Lo

(1) inpesiT

BignoBigae HOBOMY TuMy rasy
(Ous. mabnuyto
XapakmepucmuKu nanbHUKIg i

OPCYHOK).

! 3BepHiTb yBary Ha kabeni
3ananbHuX CBIYOK i TpybOKmM
Tepmonap.

! ManbHWKN QyXOBKM Ta rpunst

He nNoTpebyroTb PerynioBaHHs NePBUHHOIO NMOBITPSI.

! Micnga HanawTyBaHHA Ha ras, Lo BiApi3HAETLCA Big
rasy npu BunpobyBaHHAX Ha NigNnpUEMCTBI-BUPOOHMKY,
3aMiHiTb cTapy kaniopyeanbHy 6upKy HOBOLO, 3
3a3Ha4YeHHsIM HOBOIO rasy, ogepxxaHy B ABTOPU30BaHUX
CEepBICHUX LieHTpax.

! Akwo Trck rasy BigpisHATUMETLCSA (200 MIHATUMETLCS)
Bif, paHille BCTaHOBMNEHOro, HeOOXiAHO BCTAHOBUTU Ha
BXOAi PeAyKTOp TUCKY, 3rigHO ito4MM HaLiOHaNbHUM
HopMmam A1 “peaykTopiB AN kKaHanisoBaHmx rasis”.

TEXHIMHI OAHI
gzi‘l'_‘l";l'?" ByxoBKM 34, 435 x43,5 cm
06'em 58 niTpiB
Eg;:f:;l LWwnpuHa cm 42
KOPOBKM rmmbuHa cm 46
BMcoTa cm 8,5
AYXOBKU
Hanpyra Ta
yacTtoTa [u1B. Ha Tabnuyui 3 AaHUMK
XXUBJIEHHA
HanawTtoBytoTbCst Ha BCi TUNK
rasy, BkasaHi Ha Tabnuuui 3
n OaHuUMK, po3TallOBaHin B
anbHUKKU

cepeaviHi Buctyny, abo, konu
BiAKPMBAETLCA AyXOBKa, Ha
BHYTPILLHIN NiBii CTiHLUi.

A

Ounpektuen €C: 2006/95/EC Big,
12/°2/06 (Hu3bka Hanpyra) ta
noaanbLi 3miHn - 2004/108/EC
Bia 15/12/04 (EnekTpomarHitHa
CYMICHICTb) Ta noganbLui 3MiHW -
2009/142/EC Big 30/11/09
(Gas) Ta noganbLui 3MiHM -
93/68/EEC Big 22/07/93 Ta
nopanbLi 3miHn - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

K6G21/R
K6G21S/R

Tabnuua xapakTepucTuK nanbHUKIB i POPCYHOK

Ta6bnuus 1 3pigxeHun ras MpupoaHun ras
ManbHuk HiameTtp | TennoBa edekTuBHICTb Kanan dopcyHKka MponyckHa dopcyHka MponyckHa | ®opcyHk | MNponyckHa
(Mm) kBT (p.c.s.*) 1/100 1/100 3paTHicTb* 1/100 3paTHicTb* a 3paTHicTb®
r/ron, n/ron 1/100 n/ron
HomiHanbHa | 3meHlweHa (Mm) (MMm) i ** (Mm) (Mm)
LBnakunin
(Benmkuii) (R) 100 3.00 0.7 41 86 218 214 116 286 143 286
Haniswisuakun
(Cepenii) (S) 75 1.90 0.4 30 70 138 136 106 181 118 181
[onomixkHuia
(ManeHbiuii) (A) 55 1.00 0.4 30 50 73 71 79 95 80 95
[yxoBka - 2.60 1.0 52 78 189 186 119 248 132 248
punb - 2.30 - - 75 167 164 114 219 139 227
THek, wo HQMiHaﬂbHM?I (mbBap) 28-30 37 20 13
no,qa‘emc;l MIHIMaJ‘IbHI/IVI‘(M6ap) 20 25 17 6,5
MakcrumanbHui (M6ap) 35 45 25 18
* ansa 15°C 1013 mbap-cyxuii ra3 o BytaH P.C.S. = 49,47 MOx/kr

bl Mponax P.C.S. = 50,37 MOx/kr

p.C.s.* - HaWBWLLa TensoTa 3ropaHHs

MpupogHuit ras P.C.S. = 37,78 MOx/m®
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BKno4vyeHHS | BUKOPUCTaHHSA

KopuctyBaHHsA po604010 NOBEpPXHE
BknrovyeHHA nanbHUKIB

Y koxHoi pykositku MAJIBHWK, wo BigHOCKTLCA [0 Hei,
nokasaHuu y BUMMsi kpyra.

LLlo6 3ananuTn nanbHUK pobo4oi NOBEPXHI:

1. nigHeciTb 4O NankHWKa CipHMK abo enekTpo3ananbHUYKY;
2. HaTUCHITb | ogHOYacHoO obepTanTe NPoTK
rOAVHHUKOBOI CTpinku pykosaTtky NMANTbHUKA o
MO3HaYKkM MakcMmanbHoro nonym’si 6.

3. Bigperynionte cuny 6axaHoro nonym’s, obepraroum
NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINkK pykosTky NMAJIbHUKA: Ha
MiHiMyM 6, Ha MakcuMyMm 6 a6o B MPOMiXKHE MONOXKEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa enekTpopo3nantoBaHHAM®
(C), cnoyaTKy HaTUCHITb Ha KHOMKY BKITHOYEHHS,
BiOMiYEHY CMMBOIOM x

, MOTIM HaTUCHITb 4O ynopy

pI—— T |i ogHOYacHo obepTanTe

- A

\/ ?@.ﬁﬂ’ MPOTU rOANHHWKOBOI CTPIKA
kosATKy MAJNTbHUKA no

/\ Py y A

MO3HAaYKN MaKkcManbHOro
nonym’si, ax< JOKM He 3’BUTbCS
nonym’s.

[esiki mogeni obnagHaHi cucteMmoro
eneKTpopo3nantoBaHHSAM, BOyLOBaHO B PYKOATKHY, Y
LbOMY BMMAAKY € MPUCTPIN eNneKkTpopo3nantoBaHHAM™®
(Ous. MarntoHOK), He Ma€ KHoMkU. [JocuTb HAaTUCHYTH

1 0OHOYACHO MOBEPHYTU NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPIMKN
pykosTky NMAJTbHUKA go no3Havkum makcumarnbHOro
nonym’si, Wo6 3ananutu ras. Moxe TpanuTuncs Tak,

LLIO MarnbHWK 3racHe Y MOMEHT BiAMyCKaHHSI PYKOSITKU.
Y ubOMYy BUNAAKy NOBTOPITb ONepaLito, yTprumytoum
PYKOSITKY HATUCHYTOI Ha MPOTSA3i JOBLUOIO Yacy.

'Y pasi BMnagKoBOro 3racaHHsi Nonym’si, BUMKHITb
nanbHUK i NoYeKkanTe NpUHaNMHI 1 XBUNUHY, NepLU HiXK
NMOBTOPHO CNpPOOyBaTH BKIOYEHHS.

Akwo nnuta obnagHaHa npuctpoem besnekn*(X) 3a
BiJCYTHOCTI MONyM’sl, yTPUMyUTE HAaTUCHYTOK PYKOATKY
MAJIbHNKA 6nmnabko 2-3 cekyHa, wob nigrpyumatn
FOPIHHS | aKTUBI3yBaTW MAUTY.

LLlo6 noracutu nanbHUK obepTante pykosTky 4O yropy

BHUMAHMUE! MNMpun HarpeBe
CTEeKIIsIHHas KpbILKa MOXeT
nonHyTb. Mpexae yem
3aKpbITb €e, BbIKITIO4YUTL BCe
KOH(hOPKM UK IneKkTpuyeckue
ropenku.*TonbKo Ansa moaenen
CO CTEKNSIHHOM KPbILKOMN

MpakTu4yHi nopaan 3 BUKOPUCTaHHA NMasibHUKIB

[nsa Kpaluoi NpogyKTUBHOCTI NarbHUKIB i MiHIMarbHOro
CMNOXMBaAHHSA rady HeobxigHO BUKOPUCTOBYBATK Nocys 3
NIIOCKNM OHOM, HAKPUTUM KPULLIKOHO, | KUK BignoBigae
3a pO3MipOM NarnbHUKY:

ManbHUK o [liameTp MmicTkocTen (cm)
LWesnakun (R) 24 — 26
Hanisweugkui (S) 16 — 20
[onomixHui (A) 10 — 14

LLlo6 BM3HAYMTK TN NanbHUKa, 3BEPHITLCA A0
MartoHKiB y naparpadi “XapakTepucTukm nanbHUKIB i

dopcyHoK”.

KOpMCTyBaH HA OYXOBKOHO

! [pwv nepLuoMy BKIOYEHHI 3anyCTiTb AYXOBKY Y
XONOCTOMY PEXMMi He MeHLUE, HXX Ha OfHY roaunHy

3 MaKkcuMarnbHMM MOMOXEHHAM TepMocTaTta Ta 3
3aKkpuTUMK asepudatamu. MNMoTiM BUMKHITb, BigKpumTe
ABepusTa yXOBKM U NPOBITPITh NpUMIiLLEHHS. 3anax,
LLIO 3'IBUBCS, € pe3ynsTaTtoM BMNapOBYBaHHSA PEYOBUH,
HeOoOXiAHUX AN 3aXUCTY OYXOBKW.

! Hikonu HiYoro He knagiTe Ha OHO AYXOBKM, OCKIfbKM
BV PU3MKY€ETE NoLLKOauTy emans. BukopuctoBynTe
NONOXeHHA 1 AYXOBKW TiflbKM Y pasi BUKOPUCTaHHS
pOoXHa.

BknroyeHHs AYyXOBKU

LLlo6 BKMOUMTK NanbHUK AYXOBKM NigHECITE OO OTBOPY
F (Ous. manoHoK) CipHUK abo enekTpo3anasnbHUYKY,
HaTUCHITb | ogHOYacHoO obepTanTe NPOTU FOANHHUKOBOI
cTpinkm pykoatky IYXOBKA po nonoxeHHst MAKC.
AKLWwo npunag ocHalLeHun
€MNeKTPOHHVM MPUCTPOEM
po3nantoBaHHA™, nepLu 3a

BCE HATUCHITb Ha KHOMKY

YBIMKHEHHS, MO3HaYEeHY ‘b(
MOTiM HaTUCHITb 4O ynopy

M ogHo4acHo obepTtanTe
NPOTU FOAMHHUKOBOI CTPINKN
perynatop AYXOBKW Ha MAX g0 yBiMKHEHHS.

Axwo npotarom 15 cekyHa nanbHWK He 3aropiecs,
Bi4NYCTiTb PYKOSITKY, BiOKpMUTE OBEPLATA AYXOBKU i
novyekamTe He MeHLue 1 XBUIMHU, NEPLL HiXX MOBTOPHO
cnpobyBaTu BKMIOYEHHS.

! lyxoBka obrnagHaHa npuctpoem 6e3nekn, ons
SIKOro HeOBXiAHO YTPUMYBATU HATUCHYTOI PYKOSITKY
OYXOBKA npnbnusHo 6 cekyHa.

*
€ nuiue B AesKnUx Moaensx.
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!'Y pasi BMnagKkoBOro 3racaHHs NonymMm’s, BUMKHITb
nanbHUK i NoYeKkanTe NpUHaNMHI 1 XBUNMHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CnpoOyBaTh BKIMOYEHHS IYXOBKU.

PeI'yHI-OBaHHSI TemMnepartypu

LLlo6 ogepxaTtn B6axxaHy TemnepaTtypy NpUroTyBaHHS ixi,
obepTtaunte pykosaTky YXOBKA npotu rogMHHUKOBOI
CTpinkn. 3Ha4yeHHsA TemnepaTypu nokasaHi Ha naHeni
ynpaeniHHg i nodnHatoTees 3 MIH (1400C) go MAKC
(2500C). focsarHyBLlum 3agaHoi Temnepatypu, AyXoBKa
nigTpumyBaTMMe ii MOCTIMHOK 3aBASKN TEPMOCTaTY.

Mpunb

[nsa noro BKMOYEHHA NiOHECITL A0 narbHUKa rpuns
CipHMK abo enekTpo3ananbHUYKy, HATUCHITD i
ogHo4acHo obepTante 3a roOAMHHMKOBO CTPISNKOK
pykosTky YXOBKA g O Mpunb noseonsie onepxysaty
30M0TUCTY CKOPUHOYKY Ha cTpaBax i 0cobnmeo
nokasaHuv Ans NpuroTyBaHHsS pocTiddy, XKapKoro,
BiOMBHMX, cocucok. MoMiIcCTiTb rpaTky Y NONOXEHHS

4 abo 5 i geko y nonoxeHHa 1, wob 3ibpati xupw i
YHUKHYTN YTBOPEHHS AUMY.

! Mpunb 06nagHaHuMm npuctpoem 6e3nekn, Tomy
HeOobXiQHO YyTPUMYBATUN HAaTUCHYTO PYKOATKY
OYXOBKA npunbnusHo 6 cekyHg.

!'Y pasi BunagkoBOro 3racaHHs nonym’s, BUMKHITb
nanbHUK i noYekanTe NpUHanMHI 1 XBUNMHY, NepLU HiXK
MOBTOPHO CNPOBYBaTH BKIOYEHHS TPUIS.

! MMig yac BUKOpUCTaHHS rpunto HeobxigHo 3anuwartm
HaniBBIAKPUTMMU OBEpLATA
OYXOBKM, BCTaBMBLLM MiX
ABepusTamu i NaHensto
ynpasniHHg Bigbusay D (dus.
MaritoHOK), L0 NepeLLKoaKae
neperpiBy pyKOSITOK.

PoxeH

LLlo6 BknOUMTY pOXKEH
(Ous. marsntoHoK), ginTe
TakMM YMHOM:

1. NoMicTiTb JeKko B
MONOXeHHsA 1;

2. NOMIcTITb onopy
pOXHa B NOMOXEHHS
4 | BCTaBTe pOXeH B
cneuyianbHUKM OTBIp Ha
3aHin CTiHUi AYyXOBKY;

3. BKMIOYiTb, HATUCHYBLLK

Ha kHonky POXXEH.

*
€ nule B AeAKUX Moaensx.

(1) inpesiT

OCBITNEHHA AYyXOBKU

Jlamnouka moxe ByTu BkrtoyeHa y 6yab-skuy MOMEHT,
AKLLO HaTUCHYTK Ha kHonky OCBITINEHHA OYXOBKW.

Tanmep

Ona sknioveHHa Tavmepa (NiYnnbHUK XBUIWH ) ginte
TaKUM YMHOM:

1. NOBEPHITH 3a roanHHUKoBot cTpinkoto O pykosTKy
TAVMMEP mawmxe Ha noBHuUM 06epT, wob 3aBecTn
CUrHanbHWUM A3BiHOK;

2. NOBEPHITL NPOTY FOAVHHUKOBOI CTPINKY O PyKOATKY
TAMMEP, BuctaBusLumn baxkaHun 4ac.

HwxHin Biacik

IMig oyxOBKO € BiACIK, KM MOXE BUKOPUCTOBYBAaTUCS
ans 36epiraHHs peden abo nocyay. o6 BigkpuTn
ABepusATa, NOBEPHITb iIX JOHU3Y (OU8. MastoHOK).

! He knagitb roptoyi matepianu B HUXHIM BiACIK.

! BHYTpIiLLHI NOBEPXHI NOTKa (Npw MOro HasiBHOCTI)
MOXYTb CTaTh rapsiyumu.
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Tabnuusa npuroTyBaHHsA B AyXOBLi

Mo3unuisa Yac Yac
MpoaykTu ans Bara (kr) _ nonwuuj, TemnfpaTypa nonepeaHLoro NPUroTYBaHHA
roTyBaHHs BiApaxoBylOUM (°C) HarpiBaHHs (y (¥ XBANMHAX)
3HU3Y XBUIUHaXx) y

MacTa (MakapoHHi
BMpo6H) 25 3 210 - 75-80
JlazaH'a 2,5 3 210 - 75-80
KaHHennoHi 2,5 3 210 - 75-80
JlokwmnHa
M'saco
TenatnHa 1,7 3 230 - 85-90
Kypka 1,5 3 220 - 110-115
IHan4Ka 3,0 3 MAX - 95-100
Kauka 1,8 3 230 - 120-125
Kpinb 3 230 - 105-110
CBUVHUHA 2,1 3 230 - 100-110
Monopga 6apaHuHa 1,8 3 230 - 90-95
Pu6a
Ckymbpis 1,1 3 210-230 - 55-60
3ybatka 1,5 3 210-230 - 60-65
dopenb y donii 1,0 3 210-230 - 40-45
Migua
HeanonutaHcbka 1,0 3 MAX 15 30-35
Toptn
Meunso 0,5 3 180 15 30-35
Mupir 1,1 3 180 15 30-35
LLokonagHwii TopT 1 3 200 15 45-50
[pixoxoBa Bunivka 1 3 200 15 50-55
FoTyBaHHA Ha rpuni
Toctn 4 wr. 4 4-5
CBuHi pebpa 1,5 4 30
Ckymbpis 1,1 4 35
FoTyBaHHA Ha POXHI
TendatuHa Ha wamnypi 1 2 80
Kypka Ha wamnypi 2 2 90

3ayBaxeHHs: y Tabnuui HaBegeHo NPUGNN3HNIA Yac roTyBaHHS, SKUA MOXe 3MiHIOBaTMCS Bi4NoBigHO 4O BMACHOIO
cmaky. [pu roTyBaHHS Ha rpuni 4eKo Mae 3aBXau 3anmatu 1-i piBeHb, BipaxoByo4M 3HU3Y.
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3anobixHi 3acobu n nopagn

! Mazoea nnwuta 6yna po3pobneHa i CKOHCTpyMoBaHa
BiMOBIAHO 4O MKHApOAHUX HOpM Be3neku.

[aHi BkasiBkn 0BymoBneHi BuMoramm 6e3neku i noBuHHi 6ytu
YBaXHO BUBYEH.

3aranbHa be3neka

* [aHi BKa3iBkM BIMCHI TiNbKW ANA KpaiH NPU3Ha4YeHHsA,
4Yni cMMBoONKM 306paxeHi Ha Opoluypi U Ha cepinHin
Tabnuyu,i.

+ [asoBa nnuTa npu3HaveHa ans HenpogecimHoro
BUKOPUCTaHHS BCEPEAVHI XKMTIOBUX NPUMILLEHb

+ [a30BYy NAUTY HE MOXHA BCTAHOBMOBATYM N03a
MPUMILLEHHSIMU, HaBITb, Y pPasi 3aXMLLEHOMO NPOCTOPY, TOMY
Wwo ayxe HebesneyHo niggaeaty ii i goLly i rposu.

+ He TopkaTucst nnutn mokpumu abo Bonornmmn Horamu abo
pyKamm.

+ [Mpunap mae BUKOpUCTOBYBaTUCA ANA NPUroTyBaHHSA
Xi, TinbKM gopocnumu ocobamm i 3rigHo
iHCTpPYKLUifAiM, BKazaHUM Yy Ui 6powypi. Byab-ake
iHWe BUKOPUCTaHHSA (Hanpuknaa: ans obirpisy
NpUMilLeHb) BBaXXaTUMETLCA HE 3@ MPU3HAYEHHAM i,
TO6TO, HEKOPEKTHUM. BUpOoGHUK Bigxunse 6yab-AaKy
BignoBiganbHiCTb 3a MOXNUBI 30MTKU BHACifOK
BUKOPMCTaAHHSA He 3a NPU3Ha4YeHHSIM, MOMUIIKOBOIrO
ab0 HepO3yMHOro 3aCTOCyBaHHS.

+ BpoLuypa BigHoCKUTLCA [0 yCTaTKyBaHHs knacy 1
(isonboBaHe) abo knacy 2 - nigknac 1 (BCTaHOBNEHE Mix
[ABOMa efniemMeHTamu Mebnis).

» bepertu Big aiten.

¢ YHUKauTe KOHTaKTy KabeniB XWUBMEHHs! iHLLMX NOBYTOBUX
eNeKTPONpUIagiB 3 rapsiyuMmn YacTUHAMI NIUTY.

* He 3aKkpuBanTe BEHTUMSLiNHI OTBOPU 1 OTBOPK ANS
BiABEAEHHS Tenna.

* He HakpviBanTe CKNSHOK KPULLIKOK poboYy NOBEPXHIO (€
Ha AesiknX MOLEnsiX), Konu nanbHUKK BKMOYeHi abo Lie
rapsi.

+  3aBxau BUKOPUCTOBYWUTE pyKaBUL A1 3aBaHTaXeHHs abo
BUTArAHHS! MICTKOCTEMN AN iXi.

* He kopucTtyntecs pigkumu roptoummm 3acobamu (cnmpr,
6eH3uH i T.n.) nobnmay Big NANTK, KON BOHA BKIKOYEHA.

* He knagitb roptodi matepianu B HUxHIN Biacik abo B camy
LLyXOBKY: MPW BKIHOYEHHI NANTI BOHU MOXYTb 3aropitucs.

¢ SIKLLO NIUTOIO HE KOPUCTYHOTLCS, CTEXTE 3a TUM, LL06
PYKOSITKM Bynun B NONOXEHHI * | ra3oBuM kpaH ByB 3akpuTuK.

* He BuMmManTe BUNKY 3 pO3eTku, NOTArHYBLUM 3a kabenb,
TATHITb TiNbKK 3@ camy BUMKY.

(D inpesit

He BMKOHYWTE UnLLEHHS b0 TexHIYHe 06CnyroByBaHHs,
nepLU HiXX BUTAITA BUMKY 3 €NEKTPUYHOI PO3ETKM.

Y pasi NOLUKOIKEHHS!, B XXOAHOMY BUMAaAKy He Hamarantecs
CaMOCTIMHO MONaroAuTW BHYTPILUHI MexaHi3amu. 3B’sSXiTbCst
i3 CepsicHoto cnyx6o0t0.

He cTaBTe Baxki npegMeTH Ha BigKpWTi ABepusTa QyXOBKM.
He nepenb6ayaetbcsl BUKOPUCTAHHS NPUCTPOO ocobamu
(BKntoYatouM aiten) 3 06MEKEHNMU DI3UYHUMMK,
CEHCOPHUMU ab0o PO3yMOBUMMU 3LiIGHOCTSMM,
HenocBigYeHMn ocobamm abo TakMMu, LLO He
o3HanommnMcsa 3 BUpOOboM, 3a BUKIMHOYEHHSIM BUNaaKIB
Harnsgy 3 60Ky ocobw, BignoBigansHoi 3a ixHI0 6e3nexy;
He nepenbajvaeTbCs BUKOPUCTAHHS MPUCTPOI0 0cobamu,
AKi HE OTPMManM NonepeaHix BKasiBokK LLIOAO BUKOPUCTAHHS
MPUCTPOLO.

YTunisauis

YTunisauis matepiany nakyBaHHS: LOTPUMYUTECH
MiCLIeBMX HOPM, TaK K NakyBaHHS Moxe ByTu NOBTOPHO
BUKOpWCTaHe.

€sponewncbka ampekTvea 2002/96/CE 3 Biaxogis

BiJ, €MeKTpUYHOI 1 enekTpoHHoi anapatypu (RAEE),
nepenbavae, Lo NobYTOBI eNEKTPONPUIaaN He MOXYTb
nepepobnATMCs y 3BUYaNHOMY NOPSIAKY ANs TBEPAUX
MiCbKUX BigXOAiB. 3HATI 3 ekcnnyaTauii nobyToBsi npunaau
MatoTb OyTU 3ibpaHi OKpeEMO A1 ONTUMI3aLi CTYNEHHO
BiJHOBIEHHS 1 PELIMKITIOBAHHS MaTepianis, WO BXOASATb
[0 iXHbOrO CKMagy i 3 METOK YCYHEHHS MOTEHLIMHOI LUKOAM
Ansi 300poB’a Ta cepenoswiLa. CUMBOM 3aKPECNEHOI
KOp3WHW, 306paxkeHin Ha BCix BUpobax, Haragye npo
HEOOXiAHICTb OKpeMmoi yTunisaLlii

BignpauboBaHi nobyTOBI enekTponpunaan MoxyTb
nepenaBaTUCs B AepkaBHY cryx0y no 36opy, Ha
cnewianbHi kKOMyHanbHi TepuTopii abo, AKLLIO Le
nepenbayveHo Aito4nM HaLlioOHaMNbHM 3aKOHOM,
nepeaaBaTUCs nocTadanbH1Kam s OgHO4ACHOro 06MiHY
3 I0NNaTo Ha HOBI BUPOGU BiAMNOBiAHOrO TUNA.

Bci 0CHOBHi BUPOBHMKM NOBGYTOBMX eNEKTponpunaais
6epyTb y4acTb Y CTBOPEHHI Ta ynpaBniHHI cMcCTEMamm
360py i nepepobku BiaNpaLbOBaHOI TEXHIKN.

OxopoHa i Abannuee BiAHOLWEHHSA A0
AoBKinna

BKntoveHHs [lyX0oBKY B MPOMIKKY 3 Mi3HbOTO
nicns06iaeHHOro Yacy A0 paHHLOro paHKy 403BOMUTb
3MEHLLWNTU HABaHTaXEHHS Ha MiANPUEMCTBA BUPOBHMKM
eneKkTpoeHeprii.

MNigTpumynTe B pobovOMy CTaHi i MUUTE yLLinbHIOBaYi Tak,
o6 BOHM fobpe npunsrany 4o ABepuaT i He fo3sonsnu 6
BUHMKATU

BTpaTam Tenna.
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Odornsag | TeXHivyHe
o0cCnyroByBaHHS

BioknioyiTb enekTpuyHe X1BMEHHA

[lo noyatky Bcix pobiT i3ontonTe Npunag Big Mepexi
€MEKTPUYHOTO XUBIEHHS.

YuweHHa Bupoba

! YHukaute BuKopucTaHHs abpasvsHux abo pos’igatoumx
uncTaYMx 3acobis, TakMx SK 3aCO0M ANst BUBEAEHHS MAAM i
NPOOYKTW AN @aHTMKOPO3iMHOI 06p06KYM, MMIOYMX 3acobiB y
MOPOLLKY i ryGOK 3 abpasnBHOK NOBEPXHEH: BOHWN MOXYTb
noapsinaTy NOBEPXHI0 6e3 MOXIMBOCTI BiHOBMNEHHS.

! Hikonu He BrkopMCTOBYWUTE Npunagmn 4ns MUTTS napoto abo
BYCOKMM TUCKOM.

+ [Ins 3BU4AUHOTO TEXHIYHOTO 06CIYroBYBaHHS 4OCUTb
BUMWTY NOBEPXHIO BOMOIOH yBKOH i BUCYLUMTY KyXOHHUM
nanepoBUM PYLLHUKOM.

+ 30BHILHI emanboBaHi abo Heipxasitodi feTani u rymoBi
YLLiNbHIOBaYi MOXYTb BYTW O4MLLEH] T'YOKO, MPOCOYEHO
TENOK BOAOH | HEUTPaNbHUM MUMOM. AKLLO NAsMK
€ TakMMK, L0 BaXKO BMBOAATLCS, BUKOPUCTOBYUTE
cneuianbHi 3acobu. [lobpe npomMumTe BOAOI | BUCYLLITL
nicns MuTTS. He BUKopucTOBYWTE abpasvBHi NopoLLku abo
iOKi pE4OBUHN.

. I"paTKM, KOBMayku, poscikayi nonym’s
i NanbHKKM pobo40i MOBEPXHI NETKo 3HIMarTLCS,
Wob nonerwuTy MUTTS MAUTK; MUKTE iX B rapsidiv BoAj 3
Heabpa3MBHUM MUKOYMM 3aCO60M, PETENbHO BUAANSOUM
HaKMM i NOBHICTIO BUCYLUMBLUM NEPES BCTAHOBIEHHSIM Ha
micue.

+ [ns nnwuT, Wo mMarTb eNekTpopo3narntoBaHHs, HeobXigHo
PEryNsiPHO BUKOHYBATU aKypaTHE YNLLEHHS! KIHLEBMX
4acTWH NPUCTPOIO eNeKTPOPO3NnantoBaHHs 1 NepeBipsTy,
o6 oTBOpPU ANs BUXOAY rasy He Bynu 3abuTi.

* BHyTpilwHI0 YacTUHY OyX0BKW 6axaHO MUTU KOXHOTO
pasy nicns ii BUKOPUCTaHHSA, KONW BOHA LUe Tenna.
BukopuctoBynTe rapsuy Bogy i Mutounm 3acib, obpe
NPOMUNTE | BUTPITb M'SIKOK TKAHUHO. YHUKauTe abpasuBi.

*  OumwaiiTe CKMo ABEpUAT 3a LOMNOMOrOK M’SKOi ryOKH i
Heabpa3nBHMX 3ac0obiB , NiCns 4YOro BUCYLLITb AOTO M’'SIKOK
TKaHMHO; 3a60POHSAETLCS BUKOPUCTOBYBATH LLIOPCTKYBATI
abpasunBHi MaTepianu 4u 3arocTpeHi MeTanesi LKpebKu:
BOHW MOXYTb NOAPANAT NMOBEPXHIO | BUKIMKATW PO3KON
ckna.

* Akcecyapu MOXyTb MUTUCS SIK 3BUYAMHUM NOCYL, 30Kpema
B NOCYAOMUMHIWN MaLLKHI.

* Heipxagitoya ctanb MoXxe MaTu MNsmu, AKLO
3Haxoamnacs B TpUBANIOMy KOHTAKTI 3 BarnHSHOK BOLAOH
abo 3 arpecBHNMM YMCTAYMMM 3acobamu (LLO MICTATb
doccop). PekomeHayeTbcs 4OOpe NPOMUTM | BUCYLLNTK
nicna MUTTS. |, KpiM TOro, BapTO BUCYLLUUTY MOXIMBI Micus
NPONUTTS BOAMW.

KoHTponb yLwwinbHeHb AYX0BKU

PerynsipHo nepeBipsnTe CTaH yLUinbHEHHS! HABKOMNO
LBEpLUST JyX0BKKW. Y pasi MOro NOLLKOMKEHHS], 3BEPHITLCS

B Hanmbnuxumm asTopmn3osaHum CepaicHum LeHTp. He
PEKOMEHLYETLCS BUKOPUCTOBYBATH JyXOBKY [10 3aBEPLUEHHS!
PEMOHTY.

TexHiyHe 06cnyroByBaHHA ra3oBUX KpaHiB

3 yacom Moxe TpanuTics Tak, Lo kpaH byae 3abrokoBaHum
abo voro Byge Baxko obeprtatu, Tomy 6yae HeobxigHO
noZymatit npo 3amiHy camoro KpaHa.

! s onepauis mae BUkoHyBaTucs chaxiBuem,
YNOBHOBaXXe€HUM BUPOGHUKOM.

3amiHa namMno4Ku OCBITNEHHA AYXOBKU

1. Micns BigknNOYeHH QyXOBKM Bif eNeKTPUYHOI Mepexi,
3HIMITb CKIISIHY KPULLKY NaTpoHa
(Ous. MarnoHOK).

2. BigrBuHTITL NaMnouKy i 3aMiHiTb
ii aHanoriyHoto: Hanpyra 2308,
MOTYXHICTb 25 BT, wokons E 14.

3. 3HOB BCTaHOBITb KPULLKY U
MOBTOPHO MiAKMIOYITE AYXOBKY 40
€neKkTPUYHOI Mepexi.

[donomora

MoBigomre:

¢ MogZenb NnTn (Moaenb)

* cepinHum Homep (S/N)

[aHa iHchopmaLlis MicTUTbCA Ha Tabnuuui 3
XapakTepucTukamu, NpukpinneHin oo nautv i / abo Ha
yNakoBLi.
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Instalare

! Este important sa pastrati acest manual pentru a-
putea consulta in orice moment. in caz de vanzare,
cedare sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane cu
aparatul.

! Cititi cu atentie instructiunile: veti gasi informatii
importante cu privire la instalare, la folosire si la
siguranta.

! Instalarea aparatului se va face conform acestor
instructiuni, de catre persoanele calificate profesional.

! Orice interventie de reglare, intretinere, etc., trebuie
efectuatd cu aragazul deconectat de la retea.

Aerisirea incaperilor

Acest aparat poate fi instalat si poate functiona doar
in incaperi aerisite Th permanenta, conform Normelor
Nationale in vigoare. Incaperea in care va fi montat
aragazul trebuie sa fie alimentata cu o cantitate de aer
suficienta pentru a asigura arderea gazelor (debitul

de aer nu poate fi mai mic de 2 m3/h pe kW de putere
instalata).

Prizele de aer, protejate de gratare, trebuie sa aiba o
sectiune a conductei de cel putin 100 cm? si trebuie sa
fie amplasate astfel incat sa nu fie acoperite, nici macar
partial (vezi figura A).

Acestea trebuie sa fie marite 100% - minim cu 200
cm? — daca aragazul nu este dotat cu dispozitivul de
siguranta impotriva scaparilor de gaz sau daca aerul
necesar arderii este tras dintr-o incapere alaturata
(vezi figura B), care oricum nu poate fi o parte comuna
a imobilului, o incapere cu pericol de incendiu sau un
dormitor. Prizele de aer trebuie sa aiba o conducta de
comunicare cu exteriorul, dupa descrierea de mai sus.

ncapere incaperea de
adiacenta aerisit

P =
/u 7P D [
Nz A7 DO/'D
= Aﬁ Y D

Canale de aerisire pentru  Major area spatiului dintre
aerul necesar arderii usa si podea

! Dupa folosirea indelungata a aparatului, se
recomanda sa deschideti fereastra sau sa mariti viteza
de rotatie a ventilatoarelor.

(1) inpesiT

Evacuarea gazelor de ardere n
Evacuarea gazelor de ardere trebuie sa fie asigurata de

o hota legata la un cos cu tiraj natural, eficient, sau de un

ventilator electric care sa intre in functiune automat, la

fiecare aprindere a aragazului (vezi figurile).
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Evacuarea gazelor prin
semineu sau

cos de fum ramificat
(numai pentru aparatele
de coacere)

Evacuarea la exterior

! Gazele de petrol lichefiate, mai grele ca aerul,
stagneaza in partea de jos a incaperii ; de aceea,
incaperea unde este amplasat aragazul - daca folositi
butelii cu GPL — trebuie sa aiba fante de aerisire spre
exterior, impotriva eventualelor scapari de gaz.
Buteliile GPL, atat goale cat si umplute partial, nu
trebuie instalate sau depozitate in incaperi sau camere
situate sub nivelul solului (pivnite, etc.). Pastrati in
incaperea cu aragazul numai butelia pe care o utilizati,
amplasata departe de sursele de caldura (cuptoare,
sobe), care ar putea incalzi butelia la peste 50°C.

Pozitionarea si punerea la nivel

! Este posibil sa instalati aparatul intre alte piese

de mobilier, daca inaltimea acestora nu depaseste
inaltimea aragazului.

! Asigurati-va ca peretele din spatele aragazului este
facut dintr-un material neinflamabil, rezistent la caldura
(t90°C).

Pentru o instalare corecta:

« amplasati aparatul in bucatarie, in sala de masa
sau intr-o garsoniera fara pereti despartitori, dar
niciodata in baie.

» daca aragazul este mai inalt decat celelalte piese de
mobilier, acestea trebuie sa fie distantate cu 200 mm
de aparat ;

» daca aragazul se instaleaza sub un raft, acesta din
urma va trebui sa fie montat la o distanta de minim
420 mm de blatul de lucru.

Daca rafturile sunt inflamabile, distanta trebuie sa fie
de 700 mm (vezi figura);
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Punerea la nivel

Daca este necesar sa puneti
la nivel aparatul, ingurubati
suruburile de reglare - din
dotare — in locasurile speciale
de sub aragaz (vezi figura).

Picioarele* vor fi introduse in
orificiile de sub aragaz.
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Conectarea electrica

Montati pe cablu un stecar normalizat, capabil sa suporte
sarcina indicata pe placuta cu caracteristici a aparatului
(vezi tabelul cu Date tehnice).

In cazul efectudrii legaturii directe la retea, este necesar
sa se monteze intre aparat si retea un intrerupator
omnipolar cu deschiderea minima a contactelor de 3
mm, dimensionat la sarcina, conform normelor

( firul de impamantare nu trebuie sa fie intrerupt

de intrerupator). Cablul de alimentare trebuie sa fie
pozitionat astfel incat sa nu atinga n nici un punct

o temperatura cu 50°C peste temperatura mediului
ambiant.

Inainte de a efectua legatura, asigurativa ca:

* priza sa fie cu impamantare si conform prevederilor de
lege;

e priza sa poata suporta sarcina maxima de putere a
masinii, indicata pe placuta de caracteristici;

» tensiunea de alimentare sa fie cuprinsa in valorile
indicate pe placuta cu caracteristici;

+ priza sé fie compatibila cu stecarul aparatului. In
caz contrar Inlocuiti priza sau stecarul; nu folositi
prelungitoare sau prize multiple.

*doar pe anumite modele.

! Dupa instalarea aparatului, cablul de alimentare si
priza de curent trebuie sa fie usor accesibile.

! Cablul nu trebuie sa fie indoit sau comprimat.

! Cablul trebuie sa fie controlat periodic si inlocuit de
electricieni autorizati.

! Firma isi declina orice responsabilitate in cazul in
care aceste norme nu se respecta.

Racordarea la gaze

Racordarea la gaze sau la butelie poate fi efectuata cu
un furtun flexibil din cauciuc sau otel, conform normelor
nationale Tn vigoare, numai dupa ce ati verificat ca
aparatul este reglat pentru tipul de gaz pe care il veti
folosi (vezi eticheta de pe capac: in caz contrar vezi mai
jos). In caz de alimentare cu gaz lichefiat, de la butelie,
folositi regulatoare de presiune care sa fie conforme

cu normele nationale Tn vigoare. Pentru a facilita
racordarea, alimentarea aragazului se poate orienta
lateral*: nchideti racordul pe care se fixeaza furtunul cu
capacul respectiv si Tnlocuiti garnitura de etansare (din
dotarea aparatului).

! Pentru o functionare sigura, pentru o folosire adecvata
a energiei si o durabilitate sporita a aparaturii, asigurativa
ca presiunea de alimentare respecta valorile indicate n
tabelul cu ,Caracteristicile arzatoarelor si duzelor” (vezi
mai jos).

Racordarea la gaze cu furtun din cauciuc

Verificati ca furtunul sa corespunda normelor nationale
in vigoare. Diametrul intern al tubului de utilizat trebuie
sa fie de: 8 mm pentru alimentarea cu gaz lichefiat si 13
mm pentru alimentarea cu gaz metan.

Dupa racordare, asigurati-va ca furtunul:

* nu atinge nici o componenta susceptibila de a depasi
50°C;

* nu este supus nici unui fel de forte, de tractiune si de
torsiune, si nu este curbat excesiv sau ingustat;

* nuintra in contact cu obiecte sau colturi ascutite,
parti mobile gi ca nu este presat;

» este usor accesibil, pe tot traseul sau, cu scopul de
al putea controla;

« are o lungime sub 1500 mm;

+ este bine introdus la capete si fixat cu coliere de
strangere, conform normelor nationale in vigoare.

unct de

nectare \‘
Robinet =] ¢ |:| ol Punctde _|
eblocare conectare

samblu —

‘urtun Ansamblu —{
furtun
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de blocare
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! Daca una sau mai multe din aceste conditii nu sunt
respectate sau daca aragazul este incastrat intre doua
piese de mobilier — conditii clasa a 2a, subcategoria 1 —
va trebui sa utiliza?i pentru racordare un tub flexibil din
o?el (vezi mai jos).

Racordarea la gaze cu tub flexibil din otel
inoxidabil, pe perete, cu cuplari filetate

Verificati ca tubul si garniturile sa corespunda normelor
nationale in vigoare.

Pentru a monta tubul, este necesar sa indepartati mufa
furtunului de pe aragaz (robinetul de alimentare cu gaz
este tata”, de 1, filetat, cilindric).

! Efectuati legatura astfel incat lungimea tubului sa nu
depaseasca 2 m (la intinderea maxima); asigurati-va ca
acesta nu atinge nici o componenta mobila si nu este
strivit.

Controlul etanseitatii

Dupa terminarea instalarii, controlati perfecta
etanseitate a tuturor racordurilor folosind o solutie de
sapun, insa niciodata o flacara.

Adaptarea la diferite tipuri de gaz

Aragazul poate fi adaptat si la alte tipuri de gaz, in afara
celui pentru care a fost predispus (indicat pe eticheta
de pe capac).

Adaptarea blatului de lucru

Inlocuirea duzelor arzatoarelor:

1. inlaturati gratarul si extrageti arzatoarele din sediul
lor;

2. desurubati duzele, folosind o cheie tubulara de 7 mm
(vezi figura), si inlocuitile cu cele
adecvate pentru noul tip de gaz
(vezi tabelul cu “Caracteristicile
arzatoarelor si duzelor”);

3. montati la loc toate
componentele efectuand
aceleasi operatii ca la demontare,
dar in sens invers.

Reglarea arzatoarelor aragazului la minim:

1. rotiti busonul la minim;

2. scoateti busonul si rotiti surubul de reglare (din
interiorul sau de langa tija centrala) pana cand obtineti
o flacara mica, constanta;

!in cazul gazelor naturale, surubul de reglare trebuie sa
fie desurubat (rotit in sens contrar acelor de ceasornic).
3. verificati apoi ca, rotind rapid busonul aragazului, de
la maxim la minim, sa nu se stinga ochiul.

(1) inpesiT

! Arzatoarele blatului nu au nevoie de reglarea aerului

Adaptarea cuptorului

Inlocuirea duzei arzatorului din
cuptor:
1. deschideti usa cuptorului la
maxim;
2. extrageti fundul glisant (vezi
figura);

3. desurubati surubul de fixare
al arzatorului si extrageti
arzatorul din cuptor, dupa
indepartarea surubului V;

4. desurubati duza arzatorului
folosind o cheie tubulara pentru
duze (vezi figura) sau o cheie
tubulara de 7 mm si inlocuiti-o
cu cea adecvata, in functie de
tipul de gaz (vezi tabelul cu
Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor).

Reglarea arzatoarelor cuptorului pe gaze, la minim:

1. aprindeti arzatorul (vezi Pornire si utilizare);

2. rotiti busonul la minim (MIN) dupa ce ati lasat
arzatorul sa functioneze cam 10 minute la maxim
(MAX);

3. scoateti busonul;

4. rotiti surubul de reglare de langa tija termostatului
(vezi figurile) pana cand obtineti o flacara mica,
constanta;

! in cazul gazelor naturale, surubul de reglare trebuie sa
fie desurubat (rotit in sens contrar acelor de ceasornic).

5.verificati daca, rotind repede busonul de la MAX la MIN
sau daca inchideti si deschideti repede usa cuptorului,
flacara ramane aprinsa.
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Adaptarea gratarului

Inlocuirea duzei arzatorului gril:

1. extrageti arzatorul grilului
dupa ce ati scos surubul V (vezi
figura);

2. desurubati duza arzatorului
de la gril folosind o cheie
tubulara pentru duze (vezi
figura) sau o cheie tubulara
de 7 mm si inlocuiti-o cu

cea adecvata, in functie de
tipul de gaz (vezi tabelul cu
Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor)..

! Fiti foarte atenti la cablurile de la bujii si la
termocupluri.
! Arzatoarele cuptorului si grilului nu au nevoie de
reglarea aerului primar.
! Dupa ce ati efectuat adaptareq la un alt tip de

gaz, nlocuiti eticheta veche de pe aragaz cu cea
corespunzatoare noului gaz folosit; eticheta se gaseste

DATE TEHNICE

Dimensiuni cuptor
HxLxP

31x43,5x43,5 cm

Volum

| 58

Dimensiunile utile
ale sertarului de
pastrare a
alimentelor la cald

latime cm 46
adancime cm 42
inaltime 8,5 cm

Tensiunea si
frecventa de

a se vedea placuta de

alimentare caracteristici
adaptabile pentru toate tipurile
Arzatoare de gaz indicate pe placuta de

caracteristici

C€
B

Directive Comunitare:
2006/95/EC din 12/12/06
(Tensiune Joasa) si modificarile
succesive - 2004/108/EC din
15/12/04 (Compatibilitate
Electromagnetica) si modificarile
succesive - 90/396/EEC din
29/06/90 (Gaze) si modificarile
succesive -93/68/EECdin
22/07/93 si modificarile
succesive - 2002/96/EC.
1275/2008 (Stand-by/ Off mode)

. : . K6G21/R |~ —_— )
la Centrele de Asistenta Tehnica Autorizate.
' ) - v K6G21S/R
! Daca presiunea gazului utilizat este diferita de cea
prevazuta (sau variaza) este necesar sa instalati pe s
tuburile de alimentare un regulator de presiune, in R A
conformitate cu normele nationale in vigoare referitoare ‘
la “regulatoarele pentru gaz canalizat”. -
Va recomandam sa curatati cuptorul inainte de
prima folosire, potrivit indicatiilor cuprinse in capitolul
“Intretinerea si ingrijirea”.
Tabelul cu caracteristicile arzatoarelor si duzelor
Tabelul 1 Gaz lichefiat Gaz Natural
Tipul Diametru Putere Termica By-pass| Ajutaj Debit Ajutaj | Debit
arzatorului (mm) kW (pcs*) 1/100 1/100 g/h 1/100 I/h
(mm) (mm) (mm)
Normala Redusa i >

Rapid
(Mare)R 100 3 0,7 41 86 218 214 116 | 286
Semi Rapid
(Medium) 75 1.9 0,4 30 70 138 136 106 | 181
(S)
IAuxiliar
(Mic)(A) 55 1.0 0,4 30 50 73 71 79 95
Cuptor - 2.6 1,0 52 78 189 186 119 | 248
Grill - 2.3 - - 75 167 164 114 | 219

Presiune Nominala (mbar) 28-30 37 20

furnizats Minima (mbar) 20 25 17

Maxima (mbar) 35 45 25
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Pornire si utilizare

Utilizarea aragazului
Aprinderea arzatoarelor

Fiecare buson al aragazului are, in dreptul sau, schita
arzatoarelor; ARZATORUL comandat de buson este
reprezentat cu un cerc evidentiat.

Pentru a aprinde un arzator al aragazului:

1. apropiati de arzator o flacara sau o bricheta de
aragaz;

2. apasati si, in acelasi timp, rotiti busonul arzatorului
in sens contrar acelor de ceasornic, pana in pozitia
maxim 6.

3. reglati intensitatea flacarii, dupa dorinta, rotind

in sens contrar acelor de ceasornic busonul
ARZATORULUI: la minim o, la maxim & sau intr-o
pozitie intermediara.

Daca aparatul este dotat cu
un dispozitiv electronic de
aprindere* (C), apasati mai
intai butonul de aprindere,

indicat cu simbolul *

apoi apasati si rotiti busonul
ARZATORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic, pana cand reperul ajunge
in dreptul pozitiei maxim; asteptati aprinderea flacarii.
Tn momentul in care lasati busonul, se poate intampla
ca flacara sa se stinga. In acest caz, repetati operatiile,
tinand busonul apasat mai mult timp .

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut inainte sa incercati din nou.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv de
siguranta*(X) impotriva scaparii d e gaz, tineti apasat
busonul ARZATORULUI timp de 2-3- secunde, pentru a
mentine flacara aprinsa si a activa dispozitivul.

Pentru a stinge arzatorul, rotiti busonul pana in pozitia
de oprire °.

Sfaturi practice pentru utilizarea arzatoarelor
Pentru a obtine un randament maxim al arzatoarelor,
precum si a economisi gazul, utilizati numai recipiente

cu fundul plat, acoperite cu capac, de dimensiuni
proportionale cu ale arzatoarelor:

* .
doar pe anumite modele.

(1) inpesiT

Arzétor F Diametru recipienti (cm)
Rapid (R) 24 — 26
Semi Rapid (S) 16 -20
Auxiliar (A) 10-14

Pentru a identifica tipul arzatorului faceti referire la
desenele din paragraful ,Caracteristicile arzatoarelor si
duzelor”.

! In cazul modelelor dotate cu o reductie pentru gratar,
aceasta din urma va trebui sa fie folosita doar pentru
arzatorul auxiliar, cand se folosesc recipiente cu
diametrul sub 12 cm.

Utilizarea cuptorului

! La prima aprindere, va recomandam sa lasati cuptorul
sa functioneze n gol timp de aproximativ 1 ora, cu
termostatul la maxim si usa inchisa. Stingeti apoi
cuptorul, deschideti usa si aerisiti camera. Mirosul care
se degaja este datorat evaporarii substantelor utilizate
pentru a proteja cuptorul.

! Inainte de utilizare, este strict necesar sa dezlipiti folia
de plastic de pe laturile aparatului!

! Nu asezati niciodata obiecte pe fundul cuptorului,
pentru ca riscati sa deteriorati smaltul. Utilizati primul
nivel al cuptorului numai cand folositi rotisorul.

Aprinderea cuptorului

Pentru a aprinde arzatorul cuptorului, apropiati de
orificiul F (vezifigura) o
flacara sau o bricheta si, in
acelasi timp, apasati si rotiti
in sens antiorar busonul
CUPTORULUI pana la pozitia
MAX.

Daca aparatul este dotat cu un
dispozitiv electronic de aprindere* (vezi figura), apasati

mai intai butonul de aprindere, indicat cu simbolul *
apoi apasati si rotiti busonul ARZATORULUI in sens
contrar acelor de ceasornic, pana cand reperul ajunge
in dreptul pozitiei maxim; asteptati aprinderea flacarii.
Daca, dupa 15 secunde, arzatorul nu se aprinde, lasati
busonul, deschideti usa cuptorului si asteptati cel putin
1 minut Tnainte de a fncerca din nou sa-l aprindeti. in
caz de pana de curent, puteti aprinde arzatorul cu o
flacara oarecare, si de la bricheta, asa cum este descris
mai sus.
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! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat busonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

Reglarea temperaturii

Pentru a obtine temperatura ideala coacerii alimentelor,
rotiti busonul CUPTORULUI in sens contrar acelor de
ceasornic. Temperaturile sunt indicate pe panoul de
control si variaza de la MIN (150°C) la MAX (250°C).
Dupa obtinerea temperaturii dorite, cuptorul o va
mentine constanta, gratie termostatului.

Gril

Pentru a aprinde arzatorul grilului, apropiati de acesta o
flacara sau o bricheta si, Tn acelasi timp, apasati si rotiti
in sens antiorar busonul CUPTORULUI pana in pozitia
[Cl. Cu ajutorul grilului se obtin alimente dorate, acesta
fiind indicat in special pentru pregatirea rosbifului,
fripturilor la cuptor, cotletelor sau carnatilor. Asezati
gratarul la nivelul 4 sau 5 si tava cuptorului la primul
nivel, pentru a colecta grasimea si a evita fumul datorat
arderii ei.

Daca aparatul este dotat cu un dispozitiv electronic

de aprindere*, apasati mai intai butonul de aprindere,

indicat cu simbolul % apoi apasati si rotiti busonul
CUPTORULUI in sens orar, pana la[[. Daca, dupa
15 secunde, arzatorul nu se aprinde, lasati busonul,
deschideti usa cuptorului si asteptati cel putin 1 minut
nainte de a incerca din nou sa-l aprindeti. in caz de
pana de curent, puteti aprinde arzatorul cu o flacara
oarecare, si de la bricheta, asa cum este descris mai
sus.

! Cuptorul este dotat cu un dispozitiv de siguranta;
de aceea este necesar sa tineti apasat busonul
CUPTORULUI timp de 6 secunde circa.

! Daca flacara se stinge accidental, opriti arzatorul si
asteptati minim 1 minut Tnainte sa incercati din nou.

* .
doar pe anumite modele.

! Cand folositi functia “gril” este
necesar sa lasati usa cuptorului
intredeschisa, punand intre
usa si bord un deflector D

(vezi figura), care impiedica
supraincalzirea busoanelor.

Rotisor

Pentru a pune in functiune rotisorul (vezi figura)
procedati astfel:

1. asezati tava la primul
nivel;

2. puneti suportul
rotisorului la al 4lea nivel
si introduceti frigarea in
orificiul de pe peretele
\\ din spate al cuptorului;
3. porniti ROTISORUL
apasand butonul
corespunzator.

Becul cuptorului

Becul poate fi aprins in orice moment, apasand tasta
BECUL CUPTORULUI.

Timer

Pentru a pune in functiune Timerul (Cronometrul)
procedati astfel:

1. rotiti bugonul Timer in sens orar C; executati o
rotatie aproape completa pentru a incarca soneria;
2. rotiti bugonul TIMER in sens contrar acelor de
ceasornic ) pentru a regla timpul dorit.

Sertarul inferior

Sub cuptor este un sertar care poate fi utilizat pentru a
pastra accesoriile sau vasele de bucatarie.

! Suprafetele interne ale sertarului (daca este prezent)
se pot incalzi.

! Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de sub
cuptor.
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(1) inpesiT

Tabelul cu recomandari pt coacerea in cuptor

Alimente de gatit Greutate | Pozihie coacere |Temperatura Timp de Timp de

(Kg) niveluri incepand (°C) preincalzire coacere
de jos (minute) (minute)

Fainoase

Lasagne (Foi de aluat 2,5 3 210 - 75-80

umplute dispuse Tn

straturi)

Cannelloni 25 3 210 - 75-80

(macaroane groase

umplute)

Tagliatelle (taipei) 25 3 210 - 75-80

Carne

Vipel 1,7 3 230 - 85-90

Pui 1,5 3 220 - 110-115

Curcan 3,0 3 MAX - 95-100

Gasca 18 3 230 - 120-125

lepure 2 3 230 - 105-110

Porc 2,1 3 230 - 100-110

Miel 1,8 3 230 - 90-95

Pe°te

Scrumbii 1,1 3 210-230 - 55-60

Dentex dentex 1,5 3 210-230 - 60-65

Péstrav n folie de 1,0 3 210-230 - 40-45

aluminiu

Pizza

Napoletana 1,0 3 MAX 15 30-35

Dulciuri

Biscuipi 0,5 3 180 15 30-35

Crostata (tort) 1,1 3 180 15 30-35

Tort de ciocolatd 1 3 200 15 45-50

Tort crescut 1 3 200 15 50-55

Coacere la gréatar

Toast n.°4 4 4-5

Fripturd de porc 1,5 4 30

Scrumbii 1,1 4 35

Coacere la rotitor

Vibel la frigare 1 2 80

Pui la frigare 2 2 90

Noté: timpurile de coacere sunt efectiv indicative i pot varia Tn funcpie de gusturile personale.

ATENTIONARI IN CONFORMITATE CU LEGISLATIA IN VIGOARE

* Conform prevederilor legislatiei privind gestionarea deseurilor, este interzisa eliminarea deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) alaturi de deseurile municipale nesortate. Ele trebuie predate la punctele municipale
de colectare, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip).

« Autoritatile locale trebuie sa asigure spatiile necesare pentru colectarea selectiva a deseurilor precum si
functionalitatea acestora. Contactati societatea de salubrizare sau compartimentul specializat din cadrul primariei
pentru informatii detaliate.

* Deseurile de echipamente electrice si electronice pot fi predate si distribuitorilor, la achizitionarea de echipamente
noi de acelasi tip (schimb 1 1a 1).

« Predarea, de catre utilizatori, a deseurilor de echipamente electrice si electronice, la punctele de colectare
municipale, societatile autorizate de colectare/reciclare sau distribuitori (in cazul in care se achizitioneaza
echipamente noi de acelasi tip) faciliteaza refolosirea, reciclarea sau alte forme de valorificare a acestora.

« Deseurile de echipamente electrice si electronice pot contine substante periculcase

care pot avea un impact negativ asupra mediului si sanatatii umane in cazul in care
DEEE nu sunt colectate selectiv si gestionate conform prevederilor legale.
« Simbolul alaturat (o pubela cu roti, barata cu doua linii in forma de X), aplicat pe un
echipament electric sau electronic, semnifica faptul ca acesta face obiectul unei
colectari separate si nu poate fi eliminat impreuna cu deseurile municipale nesortate.
— @@/
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Precautii si sfaturi

'Aparatul a fost proiectat si construit conform normelor
internationale de siguranta.

Aceste avertizari sunt furnizate din motive de siguranta
si trebuie sa fie citite cu atentie.

Norme de protectie si siguranta generale

* Aceste instructiuni sunt valabile doar pentru
tarile ale caror simboluri apar in manualul
de instructiuni si pe tablita de identificare a
aparatului.

» Acest aparat de uz casnic fost conceput pentru a fi
folosit numai Tn interiorul locuintelor.

e Aparatul nu trebuie instalat in aer liber, nici chiar
in cazul in care spatiul este adapostit, deoarece
expunerea acestuia la ploi si furtuni este foarte
periculoasa.

* Nu atingeti masina cand sunteti desculti sau cu
mainile sau picioarele ude sau umede.

« Aparatul trebuie sa fie utilizat numai pentru
coacerea alimentelor si numai de persoane
adulte, conform instructiunilor din manual. Orice
alta utilizare (de exemplu: incalzirea locuintei)
este considerata improprie si deci periculoasa.
Fabricantul nu va putea fi considerat responsabil
pentru eventuale daune provenite din utilizarea
improprie, gresita sau irationala a aparatului.

» Acest manual face parte din aparatele de clasa 1
(izolat) sau 2 — subcategoria 1 (fixat intre doua piese
de mobilier).

+ Indepartati copiii de aparat.

» Evitati ca gi cablurile de alimentare ale altor aparate
electrocasnice sa atinga partile incalzite ale
aparatului.

* Nu obstructionati fantele de aerisire sau de iesire a
caldurii.
« Evitati sa Inchideti capacul din sticla al aragazului

(numai pe anumite modele) daca arzatoarele sunt
aprinse sau calde.

 Utilizati intotdeauna manusi speciale pentru a baga
sau scoate recipientele din cuptor.

» Nu utilizati lichide inflamabile (alcool, benzinad) in
apropierea aparatului, cadnd acesta este in functiune.

» Nu depozitati materiale inflamabile in sertarul de
sub cuptor: daca cuptorul se aprinde din greseala,
materialele depozitate pot lua foc.

» Cand aparatul nu este utilizat, verificati ca bugoanele
sa fie Tn pozitia ® si ca robinetul de gaz este inchis.

* Nu scoateti stecarul din priza tragand de cablu.

Nu executati nici o operatie de curatire sau
intretinere Thainte de a fi scos stecarul din priza.

In caz de defectiune, nu umblati in nici un caz la
mecanismele din interior si nu incercati sa o reparati
singuri. Apelati la serviciul de asistenta.

Nu agezati obiecte grele pe usa cuptorului, cand este
deschisa.

Este interzisa utilizarea aparatului de persoanele
(inclusiv copiii) care au o redusa capacitate fizica
sau senzoriala sau mentala, precum si de cele fara
experienta sau care nu s-au familiarizat cu produsul,
daca nu sunt supravegheate de un responsabil sau
daca nu au primit in prealabil instructiuni asupra
modului de folosire a aparaturii.

Nu lasati copiii sa se joace cu aparatul.

Scoaterea aparatului din uz

Eliminarea ambalajelor: respectati normele locale, in
acest fel ambalajele vor putea fi utilizate din nou.

Directiva Europeana 2002/96/CE cu privire la
deseurile care provin de la aparatura electrica

sau electronica (RAEE) prevede ca aparatele
electrocasnice sa nu fie colectate Tmpreuna cu
deseurile urbane solide, obignuite. Aparatele
scoase din uz trebuie sa fie colectate separat atat
pentru a optimiza rata de recuperare si de reciclare
a materialelor componente cat si pentru a evita
pericolele care pot duce la daunarea sanatatii
omului sau poluarea mediului inconjurator. Simbolul
tomberonului taiat care apare pe toate produsele va
amintegte tocmai obligatia de a le colecta separat.
Aparatele electrocasnice scoase din uz pot fi trimise
unui centru public de colectare, centrelor oragenesti
sau, daca legea nationala prevede, ele pot fi
returnate vanzatorului, in momentul achizitionarii
unor noi produse, echivalente.

Toti producatorii importanti de aparatura
electrocasnica si-au unit eforturile pentru a crea
sisteme speciale de gestionare, care se ocupa cu
colectarea si scoaterea din uz a aparatelor vechi.

Economisirea energiei si protectia
mediului inconjurator

Utilizand aragazul intre orele serale si primele
ore ale diminetii, colaborati la reducerea sarcinii
intreprinderilor electrice.

Asigurati-va ca garniturile sunt curate, eficiente, ca
adera bine pe usa cuptorului si nu provoaca
dispersii de caldura.
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Intretinere si curatire

Decuplarea electrica

Tnainte de orice operatie, debransati aparatul de la
reteaua de alimentare cu curent electric.

Curatarea aparatului

! Evitati utilizarea de detergenti abrazivi sau corosivi,

ca de ex. solutiile de scos pete sau produsele impotriva
ruginii, detergentii praf sau buretii care au o suprafata
rugoasa: ele pot zgaria iremediabil suprafata aparatului.

! Nu utilizati niciodata produse pe baza de vapori sau
cu presiune ridicata in vederea curatarii aparatelor.

» Pentru operatiile de intretinere curente, este suficient
sa spalati aragazul cu un burete umed, dupa care
sa-| stergeti cu hartie absorbanta de bucatarie.

» Partile externe, smaltuite sau din inox, precum gi
garniturile din cauciuc pot fi curatate cu un burete
imbibat in apa calduta si sapun neutru. Daca petele
sunt persistente, folositi produse speciale. Clatiti cu
multa apa si stergeti, dupa curatire. Nu folositi prafuri
abrazive sau substante corosive.

» Gratarele, plitele de deasupra ochiurilor, coroanele
de separat flacara
si arzatoarele aragazului sunt detasabile,
pentru a facilita curatarea lor: spalati-le cu apa calda
si detergent delicat, avand grija sa scoateti orice
depunere. Apoi asteptati pana cand sunt perfect
uscate.

» Daca aparatul dvs are aprindere electronica, este
necesar sa il curatati cat mai des - in special capatul
dispozitivelor de aprindere instantanee — si sa
verificati daca orificiile prin care iese gazul nu sunt
infundate.

* Interiorul cuptorului se va spala, de preferinta, dupa
fiecare utilizare, cand este cald. Utilizati apa calda si
detergent; clatiti bine si stergeti cu o laveta moale.
Evitati substantele abrazive.

» Curatati geamul usii cu un burete; nu utilizati produse
abrazive; stergeti cu o laveta moale; nu folositi
articole abrazive sau razuitoare din metal, ascutite,
deoarece acestea pot deteriora suprafata geamului
sau il pot sparge.

» Accesoriile pot fi spalate ca orice alt vas, chiar si in
masgina de spalat vase.

» Otelul inox poate ramane patat daca intra des in

(1) inpesiT

contact cu apa, mai ales daca are un continut mare de
calcar, sau cu detergentii agresivi (care contin fosfor).
Dupa fiecare spalare, se recomanda sa il clatiti bine si
sa il stergeti. Este oportun in acelasi timp sa stergeti
si eventualele urme de apa.

Controlati garniturile cuptorului.

Controlati periodic garnitura din jurul usii cuptorului.
Daca este deteriorata, apelati la cel mai apropiat
Centru de Asistenta Autorizat. Se recomanda sa nu
folositi cuptorul pana la inlocuirea garniturii.

intretinerea robinetelor de gaz

Cu timpul, se poate intampla ca busoanele sa se
blocheze sau sa se roteasca mai greu; in acest caz,
este necesar sa le Tnlocuiti.

! Aceasta operatie trebuie sa fie executatd numai de
un instalator autorizat de fabricant.

inlocuirea becului cuptorului

1. Dupa ce ati debrangat
aparatul de la alimentarea
electrica, scoateti capacul din
sticla care acopera becul (vezi
figura).

2. Desurubati becul si inlocuiti-I
cu unul similar: tensiune 230 V,
putere 25 W, cuplare E 14.

3. Montati la loc capacul de sticla si racordati din nou
aragazul la instalatia electrica.

Asistenta

Comunicati:

* modelul aparatului (Mod.);

* numarul de serie (S/N).

Aceste informatii se gasesc pe tablita cu caracteristici
lipita pe aparat si/sau pe ambalaj.

ATENTIE! Capacul din sticla se
poate sparge daca este incalzit.
Stingeti toate arzatoarele sau
eventualele plite electrice inainte
de a-l inchide.*Se refera numai la
modelele cu capac de sticla
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Uzembe helyezés

! Fontos, hogy megtartsa ezt a kézikdnyvet, hogy
szUkség esetén barmikor belenézhessen. Ha a
készuléket eladja, elajandékozza vagy athelyezi,
gy6z6djon meg rola, hogy a kézikdnyvet is atadja vele!

! Olvassa el figyelmesen az utasitasokat: fontos
informaciokat tartalmaznak az izembe helyezésrél, a
hasznalatrél és a biztonsagrol.

! A készulék Uzembe helyezését szakembernek kell
elvégeznie az itt talalhaté utasitasoknak megfeleléen.

! Barmilyen beallitasi, karbantartasi, stb. munkalatot
aramtalanitott készuléken kell elvégezni.

A helyiségek szell6zése

A készulék, az érvényben Iévé nemzeti szabvanyoknak
megfelelden, kizardélag folyamatos szell6zéssel ellatott
helyiségekben helyezhet6 Gzembe. A helyiségnek,
melyben a készuléket Uzembe kivanja helyezni, annyi
leveg6t kell tudnia biztositani, amennyi a gaz tokéletes
égéséhez sziikséges (a levegbaram az lizembe
helyezett teljesitmény 1 kW-jara vetitve nem lehet
kevesebb 2 m3/h-nal).

A levegd utanpotlasat biztosito, raccsal ellatott
szell6zényilasnak 100 cm? hasznos keresztmetszettel
kell rendelkeznie és ugy kell kialakitani, hogy még
részben se tomédhessen el (lasd A. abra).
Amennyiben a készulék munkalapja nincs
égésbiztositdval ellatva, vagy a levegé kozvetetten, a
fent leirtak szerint kialakitott kuls® szell6zéssel ellatott
szomszédos helyiségekbdl érkezik (lasd B. abra) —
feltéve, hogy azok az ingatlannak nem kozos részei,
kornyezetuk nem tlizveszélyes, vagy nem halészobak
— a szellézényilasok méretét 100 %-os rahagyassal kell
kialakitani — legalabb 200 cm?.

A Szomszédos Szelléztetendd
helyiség helyiség
= A4
A T s
AN “ : /' i
A Hal
= K e~

Az ajté és padlé kozti rés

< <t Az égést taplalo levegd
novelése

szell6zényilasa

! Amennyiben hosszu ideig hasznalja a készuléket,
tanacsos kinyitni az ablakot, illetve megndvelni a
ventilatorok sebességét.

Fustgazelvezetés

A fustgazelvezetést hatékony, természetes

huzatu kéménybe kotott kirtével, vagy a készulék
bekapcsolasaval automatikusan miikddésbe 1€p6
elektromos ventilatorral kell biztositani (lasd abra).
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Kozvetleniil a szabadba Kéményen vagy (tlzhelyekhez

torténd fiistgazelvezetésvalo) elagazo fistgazelvezett
csovon keresztil tortend
fustgazelvezetés

! Alevegbnél nehezebb cseppfolydsitott gazok
meguilnek a padldszinten, ezért a cseppfolydsitottgaz-
tartalyok tarolasara szolgal6 helyiségeknek, az
esetleges gazszivargasok elvezetésére, a padldszinten
rendelkeznilk kell szabadba kivezet6 szell6zényilassal.
Az Ures vagy részben teli cseppfolyositottgaz-
tartalyokat tilos a padlo szintjénél lejjebb Iévé
helyiségekben (pince, stb.) lzembe helyezni vagy
tarolni! A helyiségben kizarélag a hasznalatban lévé
tartalyt tarolja, tavol azoktdl a héforrasoktol (tlzhely,
kandalld, kalyha), melyek 50 °C folé képesek azt
melegiteni!

Elhelyezés és vizszintezés

! A készllék beépitheté butorok mellé is, ha azok
magassaga nem haladja meg a munkalap szintjét.

! Bizonyosodjon meg arrél, hogy a készulék
hatoldalaval érintkez6 fal nincs gyulékony anyagbal, és
ellendll a hének (T 90 °C)!

A készulék megfeleld beszerelése érdekében:

* helyezze a késziléket a konyhaba, az étkezébe vagy
a garzonba (ne a furdészobaba);

* amennyiben a tlizhely szintje magasabb a
butorokénal, azokat a készuléktél legalabb 600 mm-re
kell elhelyezni;

« amennyiben a tlizhelyet fali butor ala szereli be, a
fali butorok és a munkalap kozott legalabb 420 mm
tavolsagot kell hagyni.

Ez a tavolsag akar 700 mm is lehet, ha a fali butor nem

gyulékony (lasd abra);
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* ne tegyen figgonyt

00D | a tlzhely mogé, illetve
— — a tizhely 200 mm-es
Min. 600 mm. T3 korzetébe;
£ £ §§ + azesetleges
g g f: kirtéket a felhasznaldi
H £ % kézikényv utasitasainak
:

megfeleléen kell
kialakitani.

— 000000 O
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Vizszintezés

Amennyiben sziikséges,

allitsa vizszintbe a készUlléket,
csavarja be a mellékelt allithato
labazatot a tlizhely aljanak
sarkain talalhaté megfelel6
furatokba (lasd abra)!

A labakat* nyomja a tlizhely
aljan talalhat¢ illesztékbe!
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Elektromos csatlakoztatas

Szereljen a kabelre a készlléken elhelyezett adattéblan
feltiintetett terhelésnek megfelel6 szabvanyos
csatlakoz6 dugot (lasd Miiszaki adatok tablazat))
Amennyiben a kébelt kdzvetlenul a hal6zathoz
kivanja csatlakoztatni, ugy a késztilék és a halozat
kdzé a terhelésnek és az érvényben 1év6 nemzeti
szabvanyoknak megfelel legalabb 3 mm-es
omnipolaris kapcsolot kell beszerelni (a fold huzalt
nem kell megszakitdval ellatni). A halozati kabelt
ugy kell elhelyezni, hogy sehol se melegedhessen
a szobah6mérsékletnél 50 °C-kal magasabb
hémérsékletre!

A csatlakoztatas el6tt gydz6djon meg arrol, hogy:

 az aljzat rendelkezzen foldeléssel és feleljen meg a
szabvanynak;

+ az aljzat képes legyen elviselni a készilék
adattablajan feltintetett maximalis teljesitmény
terhelését;

+ a tapfeszultseg feleljen meg az adattablan feltintetett
értékeknek;

*Csak néhany modellnél.

() inbesit

» az aljzat kompatibilis a készulék
csatlakozédugodjaval! Ha nem, cserélje ki az aljzatot
vagy a dugot; ne hasznaljon hosszabbitot vagy
elosztot!

! A beszerelt késziilék elektromos kabelének és a fali
csatlakozonak kénnyen hozzaférhetének kell lennie.

! A kabel nem hajolhat meg és nem lehet 6sszenyomval

! A kabelt rendszeresen ellendrizni kell, és cseréjét
kizardélag engedéllyel rendelkezd szakember végezheti
el.

! A fenti eloirasok be nem tartasa esetén a gyarté
elharit minden felelosséget.

Gazbekotés

A halézathoz, illetve a gazpalackhoz torténé
csatlakoztatashoz, az érvényben 1évd nemzeti
szabvanyoknak megfelel6en, flexibilis gumicsé vagy
aceélcs6 hasznaltato. A gazbekotés utan gydz8djon meg
arrél, hogy a késztilék a szolgaltatott gaz tipusara lett
allitva (lasd a tet6n elhelyezett gazkalibralasi cimkét):
ellenkezd esetbenlasd alabb)! Abban az esetben, ha a
készlléket cseppfolydsitott gazzal, palackrél miikodteti,
hasznaljon az érvényben lévé nemzeti szabvanyoknak
megfeleld nyomasszabalyozét! A csatlakoztatas
megkonnyitése érdekében a hasznalando gaz a
készllékhez mindkét oldala* fel6l hozzavezetheté:
cserélje le a csatlakozo6 csonkot a zarédugora, és a régi
tomitést a mellékelt tomitésre!

! A biztonsagos miikddés, az energiatakarékos
hasznalat és a késziilék hosszu élettartama érdekében,
bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapnyomas megfelel a
Gazégok és a fuvokak jellemzé adatai cimi tablazatban
kozolt ertékeknek (lasd alabb)!

Gazbekotés flexibilis gumicsovel

Ellendrizze, hogy a cs6 megfelel-e az érvényben Iévé
nemzeti szabvanyoknak! Cseppfolyésitott gazzal
torténd Gzemeltetés esetén a csé bels6é atmérdjének
8 cm-esnek kell lennie, metannal torténd tzemeltetés
esetén 13 cm-esnek.

A bekotés elvégeztével bizonyosodjon meg arrél, hogy

a csoé:

» egyik pontja se érintkezik olyan elemmel, melynek a
hémérséklete 50 °C folé emelkedhet;

* nincs kitéve hiuzasnak és csavarasnak, valamint,
hogy nincsen megtoérve, illetve nincsen benne sz{ikiilet;

* nem érintkezik vagofelllettel, éles szélekkel, mozgd
elemekkel és nincs 6sszenyomva;

+ allapotanak ellenérzése veégett a teljes
nyomvonalaban jol hozzaférhetd;

* hossza meghaladja az 1500 mm-t;
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» két végén, az érvényben Iévé nemzeti
szabvanyoknak megfeleléen, csébilinccsel jol fel van
rogzitve!

‘V’F ”””” |

ORRO FELULET |

Csatlakozési pont

Elzérécsap 7‘§ 9 l:l Csatlakozési pont —
/

Tomls Tomlé
szerelvény szerelvény

— Elzéréesap

! Amennyiben a fenti feltételek koziil egy vagy tobb
feltétel nem teljesiilhet, vagy ha a tlizhelyet a 2.
osztaly — 1. alosztaly el6irasai szerint helyezi lzembe
(a készulék két bator kdzé kerll), a bekotést flexibilis
acélcsbvel kell megoldani (/asd alabb).

Gazbekotés nem oxidalodo, folyamatos fald,
menetes végi, flexibilis acélcsével

Ellendrizze, hogy a cs6 és a tdmitések megfelelnek-e
az érvényben l1évd nemzeti szabvanyoknak!

A cs6 bekotéséhez tavolitsa el a készuléken talalhato
csonkot (a készulék gazbemeneti csatlakozasa 1/2”-0s
anyamenettel van ellatva)!

! Késse be a csdvet olyan mddon, hogy a csé hossza
ne haladja meg a maximalisan megengedett 2 métert,
€s bizonyosodjon meg arrol, hogy a cs6 nem érintkezik
mozgo elemekkel, és nincs 6sszenyomval

A tomités ellenérzése

A bekodtés végeztével szappanos vizzel — semmiképp
se langgal — ellenérizze, hogy valamennyi csatlakozas
tomitése tokéletesen zar-e!

Atallitas mas gaztipusra

A készulék atallithato az eredetileg beallitottol — a
tizhely tetején talalhatd gazkalibralasi cimkén jelzett
gaztol — eltéré gaztipusra is.

A f6zélap atallitasa

A féz8lapon taldlhatd gazégék fuvokainak cseréje:
1. vegye le a racsokat, és csavarozza ki helyukrdl a
gazégobket;

2. 7 mm-es csékulcs
segitségével csavarozza

ki a fuvokakat ( /lasd abra),

és cserélje le 6ket az U]
gaztipushoz valé fuvékakra (lasd
gazégdbk és a fuvokak jellemzé
adatai);

3. helyezze vissza a helyére az 6sszes elemet a
fentiekben leirt miveletek forditott sorrendjében!

A féz6lapon taldlhatd gazégék takarékfokozatanak
bedllitasa:

1. csavarja a gazégd szabalyozo csapjat minimumra;
2. huzza le a teker6gombot, és csavarja a
teker6gomb tengelyében vagy amellett elhelyezett
szabdlyozocsavart addig, mig szabalyos kis langot nem
kap!

! F6ldgaz esetén a szabalyozocsavart orairannyal
ellentétesen kell kicsavarni;

3. ellenbrizze, hogy ha a teker6gombot a maximum
allasbol gyorsan a minimum allasba tekeri, a gazégé
nem alszik-e ki!

! Af6zblap gazég6i nem igénylik a primer levegé
beszabalyozasat.

A siité atallitasa
A sltégazeg6 fuvokajanak cseréje:
1. nyissa ki teljesen a siutdajtot;

2. vegye ki a suté gordithetd
aljat (lasd abra);

3. csavarja ki az égéfej
rogzitécsavarjat, és a V csavar
eltavolitasa utan vegye ki a
sutébdl az égéfejet;

4. a megfeleld
fuvokacsokulccsal (lasd abra)
vagy egy 7 mm-es csOkulccsal
csavarja ki az égéfej fuvokajat,
és cserélje ki az Uj gaztipusnak
megfelelére (lasd A gazégbk

és a fuvokak jellemz6 adatai
tablazatot)!

A siitégazégo takarékfokozatanak beallitasa:

1. gyujtsa meg az égét (lasd Bekapcsolas és
hasznélat);

2. csavarja a teker6gombot minimumra (MIN), majd 10
perc elteltével csavarja a maximumra (MAX);
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3. huzza ki a teker6gombot;

4. csavarja a teker6gomb tengelyén kivul talalhaté
szabalyozdcsavart addig (/asd abra), mig szabalyos kis
langot nem kap!

! F6ldgaz esetén a szabalyozdcsavart orairannyal
ellentétesen kell kicsavarni.

5. ellendrizze, hogy ha a teker6gombot a MAX allasbol
gyorsan a MIN allasba tekeri, illetve ha gyorsan kinyitja
a sutbajtot, a gazégd nem alszik-e ki!

A grill atallitasa

A grillgazég6 fuvokajanak cseréje:

1. a V csavar kicsavarasa utan vegye ki a grillgazégét
(lasd abra);

2. lehetbleg egy 7 mm-es
cs6kulccsal, ellenkezé esetben
a megfeleld fuvokacsbkulccsal
(lasd abra) csavarja ki az
grillégéfej fuvokajat, és cserélje
ki az uj gaztipusnak megfelel6re
(lasd A gazégdk és a favokak
Jellemz§ adatai tablazatot)!

! Figyeljen a gyertyak kabeleire
€s a héérzékeldk csoveire!

! A sit6 és a grill gazég6i nem igénylik a primer levegd
beszabalyozasat.

! Miutan atallitotta a készuléket egy masik gaztipusra,
cserélje le a régi gazkalibralasi cimkét az uj gaz
cimkéjére, mely valamennyi hivatalos szakszervizben
beszerezhetd!

! Abban az esetben, ha a gaz nyomasa az el6irt
értéktdl eltér (vagy ingadozik), az érvényben

lévé, gazhaldzati szabalyozokrol szolo nemzeti
szabvanyoknak megfelel6en, a gazcsé bemenete elé
nyomasszabalyozoét kell beépiteni.

Javasoljuk, hogy az elsd hasznalat el6tt tisztitsa ki a
sutét a ,Karbantartas és apolas” cimi részben leirtak
szerint.

() inbesit

MUSZAKI ADATOK

A siitdé méretei
magassag x szélesség
x mélység.

31x43,5x43,5cm

Térfogat

58 liter

Az ételmelegito rész
hasznos méretei

szélesség: 46 cm
mélység: 42 cm
magassag: 8,5 cm

A halézati aram
fesziiltsége és
frekvenciaja

lasd az adattablan

Egéfejek

az adattablan jelzett
valamennyi gaztipusra
atallithato

<
B

2006/95/EC (12/12/2006)
alacsonyfesziiltségi iranyelv és
késdbbi modositasai — Az
elektromos Osszeférhet6ségrél
sz0616 2004/108/EC
(15/12/2004)iranyelv és
kés6bbi modositasai — A
gazizemi berendezésekrdl
sz616 1990. janius 29-i
2009/142/EC iranyelv és
késdbbi modositasai — Az
30.11.09-i 93/68/EEC iranyelv
és késdbbi médositasai — Az
2002/96/EC iranyelv.
1275/2008 (Stand-by/ Off
mode)
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n A gazégok és a fuvokak jellemzd adatai

G 20 (2H) G 25.1(2S) G 30 (3B/P)
Egé Névl. Fuvoka Névl. Fuvoka Névl. Fuvoka
héterhelés | méret | hdéterhelés méret héterhelés méret
kW (mm) kW (mm) kW (mm)
Gyors (nagy) (R) 3,30 1,16 3,30 1,43 3,00 0,86
Kbézepes
(kézepes) (S) 2,20 1,06 2,20 1,18 1,90 0,70
Segéd égé
(Kicsi) (A) 1,20 0,79 1,10 0,80 1,00 0,50
Sut6: 3,00 1,19 2,70 1,32 2,60 0,78
Grill: 2,70 1,14 2,90 1,39 2,30 0,75
Névleges
csatlakozasi 25 mbar 25 mbar 30 mbar
nyomas:
( —— \
FIGYELEM! Ha felmelegedik, az
Uvegtetd széttorhet.Miel6tt lehajtana, S @
kapcsolja ki az 6sszes égoéfejet, ° K6G21/R
illetve az esetleges elektromos R A ‘ K6G21S/R
fé6z6lapokat.*Csak az uvegtetds @)
modellek esetén /
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Bekapcsolas és hasznalat .

A f6zd6lap hasznalata
Az égofej meggyujtasa

A GAZEGO teker6gombok esetében a gombhoz tartozé
gazegot tele kor jelzi.

A f8zblap tetszbleges gazégdjenek meggyujtasa:

1. kozelitsen egy gyufat vagy gazgyujtot a gazégbhoz;
2. nyomja be, és ezzel egyidejlileg csavarja a GAZEGO
teker6gombijat orairannyal ellentétesen a nagy lang
szimbdlumra 6;

3. a lang kivant er6sségének beallitasahoz csavarja

a GAZEGO tekeré6gombjat 6rairannyal ellentétesen
takarékra o, nagy langra 6 vagy egy koztes allasba!

Ha a készulék rendelkezik elektromos gyujtassal®

(C), a % szimbolumot visel6 gyujtas gomb

nyomva tartasat kovetéen
nyomja be a GAZEGO
teker6gombijat Utkozésig, és
ezzel egyidejlileg forgassa
orairannyal ellentétesen

a nagy lang szimbdlumra,

mig az ég6 ki nem gyullad!
El6fordulhat, hogy a gazégé
kialszik, ha a gombot elengedi. llyenkor ismételje meg a
fenti miveletet ugy, hogy a tekerégombot hosszabb ideig
tartja benyomva!

! Abban az esetben, ha a lang véletlenul kialudna, zarja
el a gazégot, és mieldtt Ujra meggyujtana, varjon 1
percet!

Amennyiben a készilék égésbiztositoval® (X)
rendelkezik, tartsa a GAZEGO tekeré6gombjat nagyjabdl
2-3 masodpercre lenyomva annak érdekében, hogy a
lang égve maradjon és az égésbiztositd bekapcsoljon!

A gazeég6 kikapcsolasahoz csavarja a teker6gombot
Utkozésig a ® jelig!

A gazégok hasznalataval kapcsolatos praktikus
tanacsok

A gazégok optimalis teljesitménye és az alacsony
gazfogyasztas érdekében a gazég6 méretehez illg,
feddvel ellatott lapos fenekl edényeket érdemes
hasznalni.

Egé6 DAz edény atméréje (cm)
Gyors €g6 (R) 24-26
Kozepes ég6 (S) 16-20
Segéd €g6 (A) 10-14

* Csak néhany modelingl.

(1) inpbesit

A gazégdk tipusanak megallapitasahoz tekintse meg a
»A gazégok és a fuvokak jellemzd adatai” fejezet rajzait.
! A kis edénytarto raccsal rendelkezd modelleknél a
racs kizarolag a kiegészité gazégdéhoz hasznalhato, és
12 cm-nél kisebb atmérdji edények melegitheték rajta.

A siité6 hasznalata

'EIs6 bekapcsolaskor legalabb egy 6ra hosszat
mikodtesse Uresen a sutét maximum hémérsékleti
fokozaton és csukott ajtd mellett! Ezutan kapcsolja
ki a sutét, nyissa ki az ajtajat, és szell6ztesse ki a
helyiséget! A keletkezett szag a suté védelmére
hasznalt anyagok elparolgasabdl szarmazik.

! Soha ne tamasszon semmit a sut6 aljanak, mert a
zomanc megseérulhet! A siité 1-es szintjét csak nyarson
sutéskor hasznalja!

! Hasznalatbavétel el6tt gondosan huzza le a készlilék
oldalaira felragasztott miianyag filmrétegeket!

A siité begyujtasa

A sluitégazégd begyujtasahoz kozelitsen egy gyufat
vagy egy ongyujtét az ,F” nyilashoz (lasd abra),
egyidejlleg nyomja be teljesen, és forgassa az
éramutaté jarasaval ellentétes iranyba a SUTO
teker6gombot a MAX helyzetig!

Ha a készulék rendelkezik elektromos gyuijtassal*,

a ﬁk szimbolumot viseld
gyujtas gomb nyomva tartasat
kévetéen nyomja be a SUTO
tekerégombot Gtkozésig, és
ezzel egyidejlileg forgassa
orairannyal ellentétesen a
MAX helyzetbe, mig az ég6 ki
nem gyullad! Amennyiben 15
masodperc elteltével az ég6 még mindig nem gyulladt
meg, engedje el a teker6gombot, nyissa ki a stitéajtot,
és az Ujabb begyujtasi kisérlet el6tt varjon legalabb 1
percet! Aramkimaradas esetén a gazégd a fent leirtak
szerint gyufaval vagy gazgyuijtoval is begyujthato.

! A sut6 biztonsagi szerkezettel rendelkezik, melynek
bekapcsolasahoz a SUTO tekerégombot legalabb 6
masodpercig lenyomva kell tartani.

! Abban az esetben, ha a lang véletlendl kialudna, zarja
el a gazégot, és mielbtt a sutét vjra begyujtana, varjon
1 percet!
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A hémérséklet bedllitasa

A kivant sitési hémérséklet beallitasahoz forgassa
a SUTO tekerégombot érairannyal ellentétesen! A
hémérsékletértékek a kezel6panelrél olvashatok le,
és a MIN értéktél (150 °C) a MAX értékig (250 °C)
terjedhetnek. A hémérséklet elérését kdvetden, a
héfokszabalyozo segitségével a siitd folyamatosan
allandé értéken tartja a hémérsékletet.

Grill

Begyujtasahoz kozelitsen gyufat vagy gazgyujtot

a grillgazégbhoz, nyomja be, és ezzel egyidejlleg
csavarja a SUTO tekeré6gombot érairannyal
ellentétesen a [l szimbdlumra! A grillezés lehetbve
teszi az ételek megpiritasat, és kuléndsen ajanlott
marhasdultek, sultek, rostonsultek, kolbaszok és hurkak
sutéséhez. Helyezze a racsot a 4-es vagy az 5-6s
szintre, a zsirok 0sszegyjtéséhez és a fustképzbdés
elkerilése érdekében pedig tegye a zsirfelfogd talcat az
1-es szintre!

Ha a késziilék rendelkezik elektromos gyujtassal®, a

% szimbolumot viseld gyujtas gomb nyomva tartasat
kévetden nyomja be a SUTO tekerégombot iitkdzésig,
és ezzel egyidejlileg forgassa érairannyal ellentétesen
a [ helyzetbe! Amennyiben 15 masodperc elteltével
az g6 még mindig nem gyulladt meg, engedje el

a teker6gombot, nyissa ki a sutdajtot, és az ujabb
begyujtasi kisérlet el6tt varjon legalabb 1 percet!
Aramkimaradas esetén a gazégé a fent leirtak szerint
gyufaval vagy gazgyujtoval is begyujthato.

! A grill biztonsagi szerkezettel rendelkezik, melynek
bekapcsolasahoz a SUTO teker6gombot legaléabb 6
masodpercig lenyomva kell tartani.

! Abban az esetben, ha a lang véletlenul kialudna, zarja
el a gazégdt, és mieldtt a grillt djra begyujtana, varjon 1
percet!

! Grillezéskor a sutéajtot félig
nyitva kell hagyni, és az ajto
és a kezelbpanel kdzé be kell
helyezni a D deflektort (/asd
abra), mely megakadalyozza
a gombok tulzott mértéki
felmelegedését.

* Csak néhany modelinél.

Forgonyars

A forgonyars hasznalatahoz (/asd abra) tegye a
kovetkezbket:

1. tegye a zsirfelfogd
talcat az 1-es szintre;

2. helyezze a forgdnyars
tamasztékat a 4-es
szintre, és rakja be a
nyarsat a suté hatsé
falan talalhaté megfelel6
furatba;

3. a FORGONYARS
gomb megnyomasaval
inditsa el a nyarsat!

Alsé tarolotér

A slto alatt van egy tarolotér, melyben kiegészitok,
illetve fazekak tarolhatok.

! Az als¢ tarolotérbe ne tegyen gyulékony anyagot:
! Afidk (ha van) belso fellletei felmelegedhetnek.

Id6zités

Az iddzités (percszamlalo) bekapcsolasahoz a
kovetkezbket kell végrehajtani:

1. csavarja az IDOZITESSZABALYOZO tekeré6gombot
érairanybanC' nagyjabdl egy teljes fordulatig, mig meg
nem szolal a sipszo;

2. tekerje az IDOZITESSZABALYOZO teker6gombot
érairannyal ellentétesen ‘O a kivant idé beallitasahoz!
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() inbesit

Sitési tablazat “

Az étel fajtaja Suly | Asiito aljatol | Homérséklet | Elémelegité | Siitési ido (perc)
(kg) szamitott (°C) si id6 (perc)
magassagi
szint
Tésztak
Lasagne 2,5 3 210 15 75-80
Cannelloni 2,5 3 210 15 75-80
Silt tészta 2,5 3 210 15 75-80
Husok
Borju 1,7 3 230 15 85-90
Csirke 1,5 3 220 15 110-115
Pulyka 3,0 3 Max 15 95-100
Kacsa 1,8 3 230 15 120-125
Nyul 20 3 230 15 105-110
Sertés 21 3 230 15 100-110
Barany 1,8 3 230 15 90-95
Halak
Makréla 1,1 3 210-230 15 55-60
Fogas 1,5 3 210-230 15 60-65
Pisztrang papirban| 1,0 3 210-230 15 40-45
sutve
Pizza
Napolyi pizza 1,0 3 Max 15 30-35
Siitemények
Keksz 0,5 3 180 15 30-35
Gyilmolcstorta 1,1 3 180 15 30-35
Csokoladétorta 1,0 3 200 15 45-50
Kelt tészta 1,0 3 200 15 50-55
Grill siiltek
Melegszendvics 4 db 4 4-5
Borjusult 1,5 4 30
Makréla 1,1 4 35
Forgényarson siiltek
Borju nyarson 1 2 80
Csirke nyarson 2 2 90

Megjegyzés: A megadott sitési id6k tajékoztatd jellegliek és az egyéni izléstdl fliggben eltérhetnek.
Amennyiben a grill hasznélataval sut, a zsirfelfogd serpeny6t mindig az alsé magasséagi szintre
helyezze be!
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Ovintézkedések és tanacsok

! A készuléek a nemzetkdzi biztonsagi szabvanyokkal
O0sszhangban lett tervezve és gyartva.

Ezen figyelmeztetéseket biztonsagi megfontolasbol
kozoljuk, keérjuk olvassa el 6ket figyelmesen!

Altalanos biztonsag

*  Akészlléket otthoni, haztartasi hasznaltra szantak.
* A suté nem helyezhetd Gzembe nyitott térben, még
akkor sem, ha a terilet védett helyen van, mivel
rendkivll veszélyes a készlléket esének, viharnak

kitenni!

* Ne érjen a készulékhez mezitlab, illetve vizes vagy
nedves kézzel vagy labbal!

* A késziiléket kizarolag felnéttek
hasznalhatjak ételek sitésére a kézikonyvben
talalhaté utmutatasoknak megfeleléen. Minden
mas hasznalatra (példaul: helyiségek fiitésére)
alkalmatlan és ezért veszélyes. A gyarté nem
vonhato felelésségre olyan karokért, amelyek
szakszeritlen, hibas, vagy nem rendeltetésszerii
hasznalatbél adédnak

* Akézikdnyv 1. (izolalt) vagy 2. osztalyu — 1.
alosztalyu (két szekrény k6zé beépitett) készulékre
vonatkozik.

» Akeésziilék hasznalata kozben a felmelegedd részek
és a suto ajtajanak néhany része felforrésodik.
Ugyelijen ra, hogy ezekhez ne érjen, és a
gyermekeket tartsa télik tavol!

» Kertlje el, hogy mas elektromos haztartasi
készulékek vezetéke hozzaérjen a sitdé meleg
részeihez!

* Ne takarja el a szell6zésre és a h6 elosztasara
szolgald nyilasokat!

* Az edények behelyezéséhez vagy kivételéhez mindig

hasznaljon sutékeszty(t!

* Akészilék mikddése kbzben ne hasznéljon a
kozelben gyulékony folyadékokat (alkohol, benzin,
stb.)!

* Ne tegyen gyulékony anyagot az also tarolétérbe,
illetve a sutébe: meggyulladhat, ha a készulék
véletlendl mikodni kezd!

* Afidk (amennyiben van ilyen) belsé fellletei
felmelegedhetnek.

* Ha a készuléket nem hasznalja, mindig ellenérizze,
hogy a gombok a « allasban legyenek!

+ A csatlakozot az elektromos halozatbdl ne a
kabelnél, hanem a csatlakozédugonal fogva huzza
kil

+ AkészUllék tisztitasat vagy karbantartasat azutan
kezdje el, hogy kihuzta a csatlakozédugot az
elektromos halozatbol!

Meghibasodas esetén semmilyen koériimények
kozott ne probalja megjavitani a bels6 szerkezeteket!
Forduljon a szervizhez!

Ne tegyen nehéz targyakat a nyitott sttdajtoral

A késziiléket testileg, érzékszervileg vagy szellemileg
korlatozott, nem hozzaértd, illetve a terméket nem
ismerd személyek — a gyerekeket is ideértve — csak
a biztonsagukert felelés személyek felligyelete
mellett, illetve a készlilék hasznalataval kapcsolatos
alapvet6 utasitasok ismeretében hasznalhatjak.

Ne engedje a gyerekeket jatszani a készilékkel.

Hulladékkezelés

A csomagoléanyag megsemmisitése: tartsa be

a helyi el6irasokat, igy a csomagoldéanyag Ujra
felhasznalasra kerilhet!

Az Eurépai Parlament és Tanacs, elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl (WEEE)
sz0l6 2002/96/EK iranyelve elbirja, hogy ezen
hulladékok nem kezelhet6k haztartasi hulladékként.
A forgalombol kivont berendezéseket — az azokat
alkotd anyagok hatékonyabb visszanyerése, illetve
Ujrahasznositasa, valamint az emberi egészség

és a kornyezet védelme érdekében — szelektiven
kell gyljteni. Az 6sszes terméken megtalalhaté
athuzott szemetes szimbdélum a szelektiv gydjtési
kotelezettségre emlékeztet.

A tulajdonosok, haztartasi készilékik forgalombdl
torténd helyes kivonasaval kapcsolatban, tovabbi
informacioért a megfelel6 kdzszolgalathoz, illetve a
forgalmazohoz is fordulhatnak.

Takarékossag és kornyezetvédelem

Ha a sit6t késé esti vagy a kora reggeli 6érakban
mikodteti, hozzajarul az elektromos mivek
terheltségének csokkentéséhez.

A tomitéseket tartsa tisztan és 6rizze meg
hatékonysagukat oly modon, hogy ol illeszkedjenek
az ajtohoz és ne engedjék kijutni a hét!
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Karbantartas és apolas

Aramtalanitas

Minden miivelet el6tt aramtalanitsa a készuléket!

A késziilék tisztitasa

! A készllek tisztitasahoz soha ne hasznaljon
gbztisztitdt vagy nagynyomasu tisztitot!

* AKkuls6 zomanc vagy inox alkatrészek és a
gumitdmitések tisztithatok langyos vizzel atitatott
szivaccsal és semleges szappannal. Ha a
foltokat nehéz eltavolitani, hasznaljon specialis
tisztitdszereket! Tisztitas utan b vizzel oblitse le, és
szaritsa meg 6ket! Ne hasznaljon suroloport vagy
maro anyagot!

* Akodnnyebb tisztithatésag érdekében a f6z6lap
racsai, égéfedelei, langeloszto rézsai és gazegoi
levehetdk; mossa el ket meleg, nem surol6 hatasu
mososzeres vizben, Ugyelve arra, hogy minden
lerakodast eltavolitson, majd varja meg, hogy
tokéletesen megszaradjanak!

* Rendszeresen tisztitsa meg az égésbiztositok™®
veégeét!

* Asut6 belsejét lehet6leg minden hasznalat utan,
még langyos allapotban tisztitsa meg! Hasznaljon
meleg vizet és mosogatoszert, Oblitse le, és puha
ruhaval tordlje szarazra! Kerllje a suroloszerek
hasznalatat!

* Az ajtélveget szivaccsal és nem suroléhatasu
mososzerrel tisztitsa le, majd puha ruhaval t6rolje
szarazra; ne hasznaljon durva, dérzsanyagot
vagy éles, fém kaparokést, mely megkarcolhatja
a fellletét, vagy akar az tvedfelllet széttorését is
eredményezheti!

» Atartozékok a normal edényekhez hasonléan, akar
mosogatégepben is elmoshatok.

* Ne hajtsa le a féz6lap tetejét, ha még eg valamelyik
gazeégos, vagy meég meleg!

A siité tomitéseinek ellendrzése

Rendszeresen ellenbrizze a sit6ajto kordli tdomitések
allapotat! Ha sérulést vesz észre, forduljon a
legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez! Javasoljuk, hogy
ne hasznalja a sutét, amig a javitast nem vegzik el!

() inbesit

A siitét megvilagité lampa kicserélése “
1. A suté dramtalanitédsa utan

huzza le a lampafoglalat

Uvegfedelét (lasd abra)!

2. Csavarja ki a lampat és

cserélje ki egy ugyanolyanra:

feszlltség: 230 V, teljesitmény:

25 W, tipus: E14.

3. Tegye vissza a fedelet, és

helyezze ismét aram ala a sutét!

Gazcsapok karbantartasa

A gazcsapoknal el6fordulhat, hogy idével beragadnak,
vagy elforgatasuk nehézkessé valik. llyenkor a
gazcsapot ujra kell cserélni.

! Ezt a mlveletet csak a gyarté altal felhatalmazott
szakember végezheti.

Szerviz

! Sohase hivjon engedéllyel nem rendelkezd
szakembert!

Adja meg az alabbiakat:

* az anomalia tipusat;

+ a készulék modelljét (Mod.)

* a készulék sorozatszamat (S/N)

Az utébbi informaciok a készuléken elhelyezett
adattablan talalhatok.

* Csak néhany modelinél.

63



UHcTanupaHe

! BaxxHO € fja CbXpaHsaBaTe Tasn KHUXKKA, 32 Aa MOXe
[a s u3nonaeare 3a cripaBka BbB BCEKM MOMEHT.

Mpun npogaxba Ha ypeda, Npu npekpaTsiBaHe Ha
N3MONn3BaHeTo My UNK Npu NpemecTBaHe ce yBepeTe,
Yye KHWXKKaTa C MHCTPYKUUUTE € 3aedHO C Hero.

! I"IpoqueTe BHMMATENMHO UHCTPYKUNUTE: B TAX MMa
BaXXHW CBEMIEHWNS 3a MHCTanMpaHeTo, U3Mon3BaHeTo U
BesonacHocTTa npu paboTa ¢ ypeaa.

! MIHcTanupaHeTo Ha ypeda Tpsbea ga ce U3BbpLUM OT
KBanuduumpaH cneymanmcT CbrnacHO HacToswmTe
WHCTPYKLMW.

! Bcsika onepaums no HacTpouvKa UM NoaapbxKKa
TpsibBa Aa ce M3BbPLLBA, KOraTo nevkaTta e UsknoveHa
OT EeNeKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

CnepBawute UHCTPYKUMM Ce OTHACAT 3a
KBanuduumnpaH nHcTanaTop, KOUTO LLE N3BbPLUM
MOHTaXa, HacTpoukaTta n TeXHMYeckaTa nogapbxka no
HaW-TOYHUSA HAYMH U CbITIAaCHO AeUCTBALLNTE HOPMU.
BaxxHo: Bcsika HacTpouka, nogapbXKa U T.H. TpsioBa
[a ce U3BbLPLUBA, KOraTo rne4vykara e U3Krr4veHa ot
eJIeKTPNYeCKOTO 3axpaHBaHe.

MecTononoxeHue

BarkHo: Tasun rotBapcka neyka Moxe ga ce MOHTMpa

n fa paboTu camo B NOMELLEHMS C NOCTOsIHHA

BEeHTUNauna cbrnacHo npeanncaHnaTa B gencrealimute

Hopmu. Heobxoaumo e aa ce cnaseat criegHuTe

N3NCKBaAHNA:

* [NomelueHreTo TpsibBa Aa MMa cuctema 3a
ANMOOTBEXJaHe HaBbH, KOATO Aa ce CbCToU OT
acnupaTtop unu en. BEHTUNaTop, KOUTO Ce BKIo4Ba
aBTOMATU4YHO BCEKU NbT, KOrato ne4vykarta ce 3ananu.

N 1
FAN AN
B o

B koMuH nnu paskrnoHeHa guMmooTeexaalla pr6a (npe/:(HaaHaqua camo 3a

roTBaPCKY NEYKM)

* B nomelueHuneTo Tpsibea aa 6bae npegsuaeHa
cucTema 3a NpUToK Ha Bb3ayX, Heobxoamm 3a
NMOCTOSIHHWUS NPOLLEC Ha ropeHeTo. [1ebuTbT Ha
Bb34yxa 3a ropeHe He Tpsibea ga 6bae No-manbk
ot 2 m¥h 3a kW HOMUHanHa TonmMHHa MOLLHOCT.
Cucrtemarta MoXxe [a ce OCbLLECTBU C B3eMaHe
Ha Bb3AyX HanpaBo OTBbLH Ype3 Tpbba ¢ noHe 100
cm? None3Ho cevyeHne 1 Takaea, Ye a He MoXe
Oa Obae 3anylleHa cnyvauHo. 3a ypeau, Kouto
ca 6e3 npmbop 3a 3awmTa Npu oTChLCTBUE Ha
nnambK, OTBOPUTE 3a BeHTUNauus Tpsibea ga 6vaat
yBenunyenn 100%, ¢ muHumym ot 200 cm? (dur.
A). Inn nHampekTHO, Npe3 cbCeaHn NOMELLEHMS,
KOWUTO MMaT BEHTUAUMOHHa Tpbba ¢ OTBOp HaBbH
KaTo onucaHus Nno-rope 1 He ca obLm YacTn oT
HEABMXMMMUS UMOT, MOMELLIEHMS C ONACHOCT OT
3ananesaHe unu cnanHu nometleHus (dur. B).

MomeweHne 3a

MomeweHne
EnemeHT A cbceaHo BeHTUnaums
= 2|4
7 i 2z I
Alz A7 dygni
A B
= K S L

I'Ipmmepm 3a BEHTUNauUMOHHU
OTBOpU 3a Bb3[yXxa 3a ropeHe

our. A

YBenuuaeaHe Ha npolena Mexzay Bparara u noga

our. B

* YCMNEHOTO 1 NPOABLIMKUTENHO M3Mon3BaHe Ha
neykaTa mMoxe a Aosede 40 HeobXoaMmocT
OT AOMbIHUTENHO NPOBETPSABaHE C OTBapsAHEe
Ha Npo3opeL Unu AoMbIHUTENHa BeHTUNaums
C yBenv4yaBaHe cMykaTenHaTa MOLLHOCT Ha
eneKTPUYECKNst BEHTUMNaTop, ako UMa TaKbB.

I BTeyHeHUTe rasoBe ca No-TEXKW OT Bb3gyxa u ce
yTasaBear (nagar) Hagony. ETo 3auo B nomeLlleHusATa
Cc rasoBu ByTunkn 3a nponaH-6yTaH Tpsabsa aa ce
npeaBuaaT OTBOPU HaBLH 3a OTBEXAAHE OTAO0MNY
Ha eBeHTyanHo nateknuTe rasose. OcBeH ToBa
OyTunkuTe 3a nponaH-byTaH, 6unu Te NpasHy unu
YaCTMYHO MbIHW, HE TpAOBa Aa ce MOHTUPAT Unu
cknagumpat B NOMELLEHNST NN HULLIK Nof KOTa Hyna
(noa HMBOTO Ha 3emsATa) (MaseTa U T.H.). YMECTHO e
0a ObpXuTe B MOMELLEHNETO CaMo M3Mnon3BaHara
OyTunka, cBbp3aHa ganey ot U3TOMHULM Ha TONMMHA
(cbypHU, KAMUHK, OTONNUTENHU NEYKN U T.H.), KOUTO
MoraTt Aa a AoBefat 40 TemnepaTypa, No-BMcoka oT
50°C.
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MHcTanunpaHe

Tosn ypen moxe Aa 6bae MOHTUPaH B CbCEACTBO C
APYrv KyXHEHCK Mebenn He No-BUCOKMU OT camata
neyka. 3a NpaBUNHOTO pasnonaraHe Ha nevkarta Tpsibea
Aa umate npeaBuA CregHoTo:

s wkadose,

— I Pa3NoNOXeHN OTCTPaHM
KOMTO HaJBuLLaBaT
T wn600mm__ [T_3  PabOTHWS MNOT TpsibBa
£ £ ¢3| MaoTCTOAT OT Hero Ha
§ § £¢  noHe 200 mm;
£ £ "“:ﬁ’_* + A6copbaropuTe fa
g

ce MOHTUpAaT crnopen
MHCTPYKUUUTE Ha
npounssogunTernd, Ha
BUCOYMHA MUHUMYM

— 000000 O

[
|

650Mm.

* [MpunexawuTe Ha abcopbaTtopa wkadoBe Tpsabea
[a ca Ha pascTtosiHue MuHUmym 420mMm. ot
HarpsBawuTe ce nnoyun.(Bux duryparta)

» AKo neykaTa ce MOHTMpa nog BrpageH abcopbaTtop,
Tow TpsAbBa Aa e Ha pa3cTosiHue noHe 700mMm ot
nrnora u.

* Hwwarta npenHasHaveHa 3a nevkara TpsibBa ga e ¢
pasmepuTe nokasaHu no-gony Ha durypara.

HuBenupaHe

Ako ypenbT Tpsibea aa

Obae HMBenvpaH, 3aBunTe
perynauuoHH1Te KpadeTa,
KOUTO Ce JOCTaBsAT B KOMIIIEKT,
B NpefHasHa4YeHuTe 3a TAX
nerna, pasnonoXeHu B bruTe
B OCHOBaTa Ha nedvkaTta (8ux

ueypa).

KpayeTtata* ce MOHTMpaT B
crnobka nojg ocHoeaTta Ha
rneykara.

Mww

wu

u

“‘H‘WHWH
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EnekTtpuyecko cBbp3BaHe

CBbpxeTe ypeaa AMPEKTHO KbM Mpexara, KaTo 3a
LenTa 1u3nonssante MHOIOMOMOCEH NpeKbcBay C
MWUHUMArHO OTBapsiHe MEXAy KOHTaKTUuTe oT 3 mm,
nocTaBeH Mexay ypeda u mpexarta. MHOronontocHnaT
npekbcBad TpsibBa fa 6bae opa3mMepeH 3a NOCOYEHOTO
HaToBapBaHe 1 [a OTroBapsi Ha HOpMUTe
(3a3emuTenHuAT kaben He TpsbBa Aa ce U3KMYBa OT
npekbcBava). 3axpaHBawmaTt kaben Tpabea aa 6vae
pasnonoXeH Taka, Ye B HATO eHa To4ka Aa He Bnu3a B
KOHTaKT C Temneparypa, no-sucoka ot 50°C.

*camo Nnpu HAKOW OT MoaennTe

(1) inpesit

Mpeov oa usBbLPLWINTE CBBLP3BaAHETO, YyBEpeTe ce,

ye:

* KOHTaKTbLT € 3a3eMEH 1 € B CbOTBETCTBYE CbC
3aKOHOBUTE pasrnopenbw;

* KOHTaKTbT MOXE [a U3ObPKN MaKCMMarnHoTO
HaToBapBaHe Ha MOLLHOCTTA Ha MaluuHaTa,
03Ha4eHo Ha Tabernkarta C XapakTepUCTUKUTE;

* 3axpaHBaLLOTO HaMpeXeHue e B rpaHnLmuTe
Ha CTOMHOCTUTE, 03HaYeHW Ha TaberkaTa ¢
XapaKkTepUCTUKUTE;

* KOHTaKTbT € CbBMECTUM C LUerncerna Ha ypeaa. Ako
KOHTaKTbT HE € CbBMECTUM C Liierncena, obbpHeTe ce
KbM OTOPU3MPaH crieumnanucT 3a nogMsiHara my. He
U3Mon3sanTe yObIMKUTENN U PasKINoHUTENMN.

! YpeabT TpsAbBa Aa 6bae MHcTanupad Taka, ve
KaBenbT M KOHTaKTbLT 3a eNeKTPUYECKN TOK Aa ca NecHo
JOCTBIMHMU.

! KabenbT He TpsbBa Aa O6bae nperbBaH unm
NPUTUCKaH.

| KabenbT TpssbBa neprognyHo ga ce npoBepsiBa 1
NOAMEHSI OT OTOPU3MPaHU CNeLManuUCTy.

| MpeanpuaTUeTO-NPOU3BOAUTEN HE HOCU HMKaKBa
OTrOBOPHOCT MpPU Hecna3BaHe Ha NOCOYEHUTe
HOPMMU.

CBbp3BaHe Ha rasrta

YpenbT TpsibBa 4a € CBbp3aH C LIEHTParnHoTo
3axpaHBaHe unu razoeara byTunka cbrnacHo
cnegHUTe MHCTpyKUumK. Mpeam oa cebpxeTe nevkara
npoBepeTe Aanu e perynvMpaHa 3a rasra, Kosito
nsnonaeare. AKO He e crieiBanTe UHCTPYKLUMTE B
naparpada “HactporiBaHe 3a pasnMyHuTe BUOOBE
ras”. MNpwu HSIKOW MOJENN CBbP3BaHETO Ha ra3ta MoXxe
[a ce HanpaBu OTASICHO UNK OTNsABO. 3a Aa CMeHuTe
CBbp3BaHETO, 0ObPHETE NOCOKaTa Ha HaKpamHuKa
Ha MapKy4a 1 nogMeHeTe Bpb3kaTa (T e JocTaBeHa
c ypega). NMpu nanonssaHe Ha TeveH ras ot byTurka,
MOHTUpaWTe perynarop 3a HansiraHeTo.

! yBeperTe ce, Ye BXOAALOTO HansraHe cbBnaja ¢
napameTpuTe nocoveHn B Tabnuua “Xapakrepuatmku
Ha ropenkuTe n BeHTunuTe”. Tosa we Bu rapaHTnpa
6es3onacHa paboTa, HopMarnHa KoHCymaLuus u
OBbNroTpaeH XUBOT Ha ypeaa.

CBbp3BaHe KbM MapKy4a

HanpaBeTe cBbp3BaHETO C MapKy4y OTroBapsl, Ha
crneaBawmuTe no-aony MHCTpykuuu. BbTpewHunar
AvaMeTbp Ha nsnonssaHata Tpbba e cnegHus:

- 8MM 3a TeyHa ras;

- 13MM 3a mMeTaH ras.

Mpu nocTaBsiHe Ha MapKy4ya BHYMaBalnTe 3a CNEAHOTO:

+ MapkyyabT He TpsgBa Aa ce [oKocBa A0 4acTu
HagBuvLwasalwm Temneparypa ot 50°C;

* [bmknHaTa Ha Mapkyya He Tpsibea ga e Hag 1500 mm;

*  MapKy4bT He TpsiOBa [a e NoAJSI0XKEH Ha YCYKBaHE UIu
onbBaHe 1 He TpsibBa fa e nperbHar.

65




MapkyybT He TpsibBa ga ce gonupa 40 OCTpU Ui
noAaBwxHU YacTu. Ton TpsbeBa fa e 34pas;

LisanoTo npoabimkeHne Ha Mapkyya TpsibBa aa e NnecHo
OOCTBIMHO C LieNn NpoBepka Ha CbCTOSIHUETO MY;

Touxa Ha

covpasane —

T Touxa wa

oo [ R e A &
wpan

Coeaunnsauy -

mapKyy Cequunsaw —|
mapkyy

— Wsonupauy
Kkpan

YBepeTe ce, Ye MapKkyybT e gobpe cBbp3aH B ABaTa
CMW Kpas 1 ro cTerHete ¢ noaxodsy ckobu. AKo HsKost
OT FOPHUTE MPENopbLKM HE MOXe Aa ObAe M3MbIHEHa,
n3nonaearTe rbBKaBa MeTanaHa Tpbba.

AKO neykaTa TpsibBa Oa ce MHCTanupa cbrnacHo
ycnosusATa oT Knac 2, nogpasgeneHve 1, 3a cBbpasaHe
KbM rasrta Tpﬂ6Ba Aa ce n3noJjidBa eguHCTBEHO NpBKaBa
MeTanHa Tpbba cbobpaseHa ¢ HacToAWWUTE cTaHOApPTW
3a 6e3onacHoCT.

CB'bpSBaHe Ha NMBKaBa HepbXaaemMa

CTOMaHeHa Tpbba KbM pe36oBaHUsS HaKpaMHUK
MaxHeTe nocTaBeHusi Ha ypeaa HakparHuk. Bnnsawmar
/3axpaHBaWwmnAT/ HaKpanHWK 3a ypeaa nma LunmHgpuydeH
MONOBWH-LIOMOB “MBXKU” MYHALLYK 3a ra3 Ha pesba.
Manonsgante camo TpbbOM, KOUTO OTroBapAaT Ha
M3NCKBaHMATaA Ha cerawHuTe Hapeabu . Te3n Tpbbou
TpsibBa fa ca ¢ AbImkMHa He noseyve o1 2000mMm

KoHTpon Ha 3gpaBuHaTta

I: cnen nHcTanvpaHeTo NpoBepeTe Bpb3KMTE 3a TeYoBe
KaTo n3nonaeare canyHeHa Bofa. Hvukora He usnonssavire
orbH. Cnep cBbp3BaHETO Ce yBepeTe,ye rbBkaBaTa
MeTanHa Tpbba He JoKOCBa ABMXKELLM Ce 4YacTu U He e
cyyneHa.
CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLusa kaben ¢ MpexarTa
Enektpuyeckara nedka nma tabenka, Ha KOSTO ca nocoye-
HW MOLLHOCTTa U HanpexeHneTo.MoHTupanTe Ha kabena
HOpMareH Luencen ¢ NoAxoAsLy kanaumTeT. B cnyyan Ha
OMPEKTHO CBbp3BaHe KbM MpexaTta e Heobxoaumo Aa
MOHTUpaTe Mexay ypeaa v Mpexata MHOTOMosCceH npe-
KbCBa4 C MUH. OTBOP Mexay Krnemute oT 3 MM, cbobpaseH
C HaTOBapBaHeTO M OTroBapsiLL, Ha HOPMUTE 3a CUTYPHOCT
(3a3eMaBaLLMAT kKaben He ce U3KI4YBa OT NpekbcBaya).
3axpaHBawmaT kaben He TpsbBa Aa € B 6nIN30CT C BbHLLU-
HY Temnepatypu no Bucokm ot 75°C.MNpean fa n3ebpLunte
CBbP3BaHETO NpoBepeTe Janu:

- NpeanasvTenaT U JoMallHaTa UHcTanaumsi morat
[a noHecar HaToBapBaHETO Ha ypeaa (BvxTe Tabnuuata
C XapaKTepUCTUKUTE);

- 3axpaHBallaTa MHcTanauus e HagexaHo 3aseMeHa
M OTroBapsl Ha HOPMUTE 3a CUTYPHOCT;

- KOHTaKTbT UMM MHOTOMOSKOCHUAT NpPeKbCcBaY ca B
6rnM30CT ¢ neykarta 1 ca NecHO AOCTbLIMHW.

BHuMaHue: He n3nonaBante paskfioOHUTENU UNKU
aganTopu, Thil KaTo TOBa MOXe [ja OBEAE A0 NperpsiBaHe
NI n3rapsiHe.

ApanTtupaHe KbM pa3nuyHUTe BUOOBE ras

3a npucnocobsiBaHe Ha ne4vkara 3a paboTta c ras,

pas3nu4yeH OT TO3W, 3a KOUTO e Buna npeasugeHa ga

paboTu (ykasaH Ha cTukepa,

NpUKpeneH KbM Kanaka), e

HeoOxoQMMO Aa HanpaBuTe

crnepgHoTo:

a)3ameHeTe MOHTUpaHaTa

Beye OneHga c Tasu, KOATO

€ MocTaBeHa B oOnakoBkaTta

“AKkcecoapu 3a roreapckarta

nedka”.

BHumaHue: bnenpgarta 3a

BTEYHEH ra3 e ¢ wamnoBaH Homep 8, a Tasm 3a

NpUPOAEH ras — ¢ Homep 13. BuHarn noctaBante HOBO

YNTbTHEHNE.

b) CmMsHa Ha A13MTe Ha ropenkuTe Ha rasoBuTe
KOTIOHMW:

e cBarneTe peleTkuTe U m3BageTe KOTIOHUTE OT
rHesgara uwm;

* OTBMMTE OH03UTE, KaTo manonaeare “rnyx” ko4 7
mm, 1 M 3aMeHeTe C NOAXOAALLMTE 33 HOBMS TUM
ra3 (Buwx Tabnvua 1 “XapakTepucTuku Ha ropenkiTe
n gro3ute”).

* MOCTaBeTe OTHOBO Ha MecTaTta MM BCUYKW ENIEMEHTM
B MOCNegoBaTenHocT, obpatHa Ha onucaHaTa no-
rope.

¢) HacTtpowvka no MMHUMYM Ha ra3oBUTE KOTIOHN:

* 3aBbpTeTe KpaHa Ha MUHUMAIHO NMOMOXEHNE;

e CcBarere Knoya v 3aBbpTeTe BMHTA 3a perynvpate,
pas3nosioXeH BbTPEe UM OTCTPAHU Ha OCTa Ha
KpaHa, 4oKaTO MOCTUTHETE MOCTOSHEH MUHMMAaNEH
nnambK.
3abenexka: [1py BTeYHEHM ra3oBe BUHTBLT 3a
perynupaHe Tpsibea ga 6bae 3aBUT gOKpaw.

e npoBepeTe ganu ¢ 6bp30 3aBbpTaHe Ha KpaHa OT
MaKCMManHoO A0 MWHMUMAarHO MOMOXEHNe He ce
racsit ropenkuTe.

d) PerynupaHe npuTtoka Ha Bb3gyX 3a rasoBute
KOTIOHMU:

[openknTe Ha KOTNOHUTE HE Ce HYXXOAasaT OT perynmpaHe

Ha Bb3gyxa.

Mpucnoco6GsiBaHe KbM
pasnu4HuTe BUAOBE ras

3a npucnocobsBaHe Ha
dypHaTa 3a paboTta c ras,
pasnuyeH oT TO3U, C KOUTO
e Ouna npeaBupgeHa pga
paboTu (ykasaH Ha cTukepa),
e HeobxoaMmo fa HanpasuTe
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b)

cnegHoTo:
a) 3ameHeTe pgl3aTa Ha
ropenkaTa Ha cpypHata
oTBOpeTe HanbIlHO
BpaTuMyKaTa Ha dypHaTta
n3BageTe NNb3rawoTo ce
ObHO Ha (pypHaTa

OTBUUTE CKPEMUTENHUS BUHT
Ha ropenkara

cBaneTe ropenkarta Ha
dypHaTa, crieg kaTto CTe OTBUIMK
BuHTA “V”;

OTBUUTE At03aTa Ha roperkara
Ha goypHaTa, KaTo nanonssare
noaxoasy “riyx” Krnwod 3a o3un
(VN No-To4HO “rnyx” knwod 7
mm) 1 9 3aMeHeTe C NoAXoAsiLLa 3a HOBMS BUZ ras
(Bux Tabnuua 1).

OcobeHo BHUMaBauTe ¢ Kabenute Ha cBeliuTe
M TpbOUTEe Ha TepMOABOUKUTE.

MocTaBeTe OTHOBO Ha MecTarta MM BCUYKUN ENEMEHTU
B MnocregoBaTenHocT, obpaTHa Ha onucaHara no-
rope.

HacTtpouka Ha Tepmoperynatopa Ha rasoBarta
dypHa N0 MUHUMYM:

3anarneTe ropernkara, Kakto e onucaHo B pasgerna
“TepmoperynaTop Ha pypHaTa” B UHCTPYKUUATA 3a
ynotpeba;

rnocTtaBeTe Tepmoperynaropa Ha nosuuums Min, cneg
KaTo cTe Omnum noctaBunu cblums 3a 10 MUHYTK Ha
nosunumsa Max;

cBarneTe Kro4a;
3aBbpTeTE BUHTA 3a perynmpaHe, KOUTo e
pa3norioXkeH OTBbH Ha OCTa Ha TepMoperynaropa,
[10KaTo MOCTUTHETE MUHUMAIIEH MOCTOSIHEH
nrnambk;

3abGenexka: [py BTeYHEHU ra3oBe BUHTLT 3a
perynupaHe TpsibBa Aa 6bAe 3aBUT JOKpau.

(1) inpesit

nposepete ganm ¢ 6bpP30 3aBbpTaHe Ha
Tepmoperynatopa oT nonoxexHue Max fo
nonoxeHne Min nnu ¢ 6bp30 OTBapsiHE 1 3aTBapsiHE
BpaTu4ykaTta Ha pypHaTa ropenkara He ce racw.

MpucnocobsiBaHe Ha rpvna Ha ra3 KbM pasfn4HU

BMAoBe ras

CwmsHa Ha Aro3aTa Ha ropenkara Ha rpuna:

+ cBareTe ropernkara Ha rpuna, crneg kato cte OTBUIK
BuHTa “V” (B ®ur. E)

¢ OTBWWTE Jlo3aTa Ha ropernkaTta Ha rpuna, Kato
nsnonseaTte noaxogsu, “rnmyx” Knwd 3a 43u
(Bwx ®ur. F), unu no-touHo “rnyx” knod 7 mm, u

S1 3aMeHeTe C Noaxoasila 3a HOBUS BUA ras (Bux
Tabnuua 1).
PerynupaHe nputoka Ha Bb3A4yX 3a ropenkarta Ha
cdypHaTa u rpuna
lopenkata Ha dypHaTa v rpuna He ce HyXaasiT oT
perynvpaHe Ha Bb3gyxa.

BHumaHue

Cnep kaTo 3aBbpLUNTE HACTpOMKaTa, CMEHETE CTapus
CTUKEP CbC CbOTBETCTBALL, Ha HOBUSA TUM U3MOM3BaH
ras, KOMTo MOXe [a noflyyuTe B HaLUTe TEXHUYECKU
CEepBU3HU LEeHTPOBE.

3abenexka

Korato HansiraHeTo Ha 13non3BaHWs ra3 € pasnuyHo
OT NPeABUAEHOTO (MK HEe € MOCTOSIHHO), Heo6XoaNMO
e Ha Bxoga Ha TpbbaTa ga ce MOHTMPa NOAXOASLL
perynatop 3a HansraHe (cbrnacHo “Perynatopu 3a
ras”).

MpenopbyBame BM Aa NovncTUTe dpypHaTa npeau
NMbpBOHaYanHaTa ynorpeba cbrnacHo ykasaHusita B
pasgen ,[logapbxkka n obenyxeaHe".
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XapakTepuCTUKK Ha ropenkute u gro3nTte

Ta6nuua 1 BTeyHeH ras MpupoaeH ras
TonnuHHa moLHoCT Baiinac [iosa Pasxon* Diosa
[nameTsbp kW (p.c.s.*) 1/100 1/100 g/h 1/100 Pasxog*
lopenka (& mm) I’h
HomuHanHa | Pegyu. (mm) (mm) i ** (mm)
Bbp3 (ronsm) (R) 100 3,00 0,7 41 86 218 214 116 286
?S‘D)”yﬁbpg‘ (cpenex) 75 1,90 0.4 30 70 138 136 106 181
omoLLeH (Manbk , ,
n ( ) (A) 55 1,00 0,4 30 50 73 71 79 95
PypHa - 2,60 1,0 52 78 189 186 119 248
pun - 2,30 - - 75 167 164 114 219
Hansirave na HomwuHanHo (mbar) 28-30 37 20
3AXDAHBAHE MuHumanHo (mbar) 20 25 17
p MakcumanHo (mbar) 35 45 25

MponaH
BytaH

MpupogeH ras

Mpun 15 °C 1 1013 mbar-cyx ra3

TonnuHa Ha narapsiHe = 50,37 MJ/Kg
ToNnvHa Ha narapsiHe = 49,47 MJ/Kg

7

\

g ©

K6G21/R
K6G21S/R

TOoNnuMHa Ha narapsHe = 37,78 MJ/m3

TABJIMLIA C XAPAKTEPUCTUKN

AObmKknHa 43,5 cm

Pa3smepu BucoumHa 31 cm
abn6ounHa 43,5 cm
O6em 581

Mone3Hun pasmepu Ha
yekmeaXeTo 3a
NPUTONNSIHE Ha XPaHU:

ObmkmHa 42 cm
BMCo4YmMHa 8,5 cm
abnboyrHa 46 cm

HanpexeHue un yectota
Ha eNneKTpU4ecKoTo
3axpaHBaHe:

BWX (habpunyHaTa Tabenka ¢
TEeXHUYECKNTE XapaKTepPUCTUKN

Fopenku:

npucrnocobsiBaT ce 3a BCUYKM
BMIOBeE ras, ykasaHu Ha
dabpuyHaTta Tabenka c
TEXHUYECKWTE XapaKTepUCTVKM

¢
i

Tosu ypeq cboTBETCTBA Ha
cnepHuTe EBponevicku AupekTueu:
2006/95/EC oT1 12.12.06 (Hucko
HanpexeHwue) n nocneasalyute
nameHeHus - 04/108/EC ot 15/12/04
(EnekTpomarHMTHa CbBMECTUMOCT) 1
nocneasaliuTe USMEHeH1s -
93/68/EEC ot 22/07/93 1
nocneasalimTe UISMEHEHs.
2002/96/EC

—2009/142/EC ot 30/11/09 (a3)
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[lyck u ekcnnoaTtauus

M36rpaHeTo Ha pasnuyHuTe PYHKLMM Ha roTBapcKaTa neyka
ce 13BbpLLBA C NpubopuTe 3a ynpasreHne, pasnonoXeHn Ha
naHena 3a ynpasneHue.

KnrouoBe 3a perynupaHe rasta Ha KOTNOHUTEe

3a Bceku ko4 e oTbenssaHo cbC 3anblHEHO Kpbrye [l
KOV ra3oB KOTNOH ynpasnsiea. 3a Aa 3ananuTte eauH ot
KOTNOHUTE, NpMONMKEeTe KbM HEro NnaMbk Unv 3anarka.
HaTtucHeTe Hanpen o ynop v 3aBbpTeTe CbOTBETHUS KITHOY B
rnocoka, obpaTHa Ha YaCoBHMKOBAaTa CTperka Ao NornoXeHne
MakcuManHo 6. Bceku rasoB KOTMOH MoXe Aa paboTu Ha
MaKcMmMmarnHa, MMHUManHa unv Ha MexauHHa MoLLHocT. B
CbOTBETCTBME C Te3U pasnuyHu paboTHM napameTpu, Ha
Krntoda 3a ra3 OCBEH MOJIOXKEHUE UIKITHOYEH, YKa3aHO CbC
cumBona [,, koraTo mMapkupoBKaTa Ha Knwova cbBnaga
C ykasaTenHaTta 4epTa, ca ykas3aHW M MOJSIOXKEHUEeTo 3a
MaKCMMyM 6. 1 32 MUHUMYM 6.

Te ce 3agaBaT CbC 3aBbpTaHe Ha kritova B Mocoka, obpaTtHa
Ha 4YacoOBHMKOBATa CTpesfika OT MOSIoXKeHUe “U3KNYeH”.
3a u3knoYBaHe Ha KOTroHa e Heobxoaumo aa 3aBbpTUTE
KIitoYa 3a ras B MOCOKa Ha YacOBHMKOBATa CTperika gokpau

(cboTBETCTBALL, OTHOBO Ha 3Haka [).

EnekTpoHHO 3ananBaHe Ha KOTIOHUTEe

Hakon mopenu ca obopyaBaHM C €NeKTPOHHO
3ananBaHe Ha ra3oBuTe KOTMOHW. Te ce pa3no3HaBar
Mo enekTpoHHaTa 3anarska (Bwk enemeHT C).3anankara
ce 3aJeuncTBa C Nleko HaTuckaHe Ha ByToHa , KOUTO e

yKasaH CbC 3Haka * 3a pa
3ananute n3bpaHusi KOTIOH,
[OCTaTb4yHO € [a HaTUcHeTe
OyToHa W eQHOBPEMEHHO C
TOBa [a HaTUCHeTe Hanpepq 4o
yrnop 1 fja 3aBbpTUTE B NOCOKA,
obpaTHa Ha YacoBHUKOBaTa
CTpernka CbOTBETHUS KpaH 3a ra3 40 OCbLLEeCTBsBaHe
Ha 3ananeBaHeTo. 3a HemocpeACTBEHO 3ananBaHe e
npenopbLYMTESNIHO MbPBO Aa HaTUCHETe OyToHa U
crnep ToBa Aa 3aBbPTUTE KIkova.

Mpenoptbka: NMpu cnyyanHo yracBaHe Ha nnaMmbKa
Ha ra3oBuUsi KOTJIOH, 3aTBOpeTe KpaHa 3a ras u
u3yakaute noHe 1 MMHyTa, Npeau ga HanpaBuTe
OMUT Aa ro 3ananuTte oTHORBO.

Moaenu c npu6op 3a 6ezonacHoOCT cpeLyy
M3TUYaHe Ha ras oT KOTNOHUTe (CaMo Npu HAKOU
OT MoZenuTe)

MoxeTe ia pa3no3HaeTe Te3n MOAENV MO NPUCHCTBUETO
Ha npubopa (Bwx enemeHT J).

BaxHo: Tbu kaTo KOTNOHUTE ca obopyaBaHu ¢ Npubop
3a 6e30nacHOCT, crej 3anarnBaHEeTo Ha KOTIoOHa e
Heo6xoAuMMO Aa 3agbpXuTe Krko4va HaTUCHAT 3a
3 cekyHAwn, 3a ga nopajete ras, 4okato 3aluUTHaTa
TepMofBoOWvKa ce 3arpee.

3a pa uaracuTe KOTroHa, 3aBbpTETE NPEBKOYBATENS
[0 cnupaHe °.

(1) inpesit

MpakTuyeckn cbBeTH NpU U3NON3BaHe Ha razoBuUTe
KOTNOHU

3a nopobpsiBaHe paboTaTta Ha KOToHa U MUHUMAaneH
pasxof Ha ras e HeobxodyMMo ga ce u3nonassat
roTBapCcKM CbOBE C paBHO AbHO, C Karnak 1 ¢ pasmepu,
MPOMOPLINOHANHM Ha ra3oBnsi KOTIMOH:

Fopeniu nuamerbp( CH:‘) cbaoBeTe
Bbp3sa (R) 24 -26
CpenHa (S) 16 -20
MomowHa (A) 10 - 14

3a pa ngeHTnduumparte Buaa Ha KOTrnoHa, HanpaBeTe
crnpaBka ¢ yepTexuTe B naparpad ,XapakTepucTuku Ha
KOTNOHUTE 1 Ar3ute”.

! Mo Bpeme Ha roTBeHe TeHOKepuTe He TpsibBa aa
N3nNmn3aT U3BbH roTBapCKMs MNIoT.

! 3a mogenwu, cHabaeHn ¢ NpexoaHa peLleTka,
nocnenHaTa TpsibBa ga ce MU3non3Ba camo 3a Markus
KOTIIOH, KOraTo ce M3ronaBaT CbAoBe ¢ AnaMeTbp, Mno-
Manbk oT 12 MMm.

BHMMAHWE! CTbkneHusT kanak
MOXe a Ce CUYMNu, ako ce Harpee.
V3kntoyeTe BCUYKM ra3oBu Unmn
€reKTpUYEeCcKn KOTIIOHW, Npean Aa ro
3aTBopuTE.

BHumaHwue: NMpenopbyBame nNpu NbPBOTO 3anansaHe
Oa octaBuTe dypHata ga paboTu npasHa 3a OKOoMo
MOMOBMH Yac C TepMoperynaTtop Ha MakCUmMym U
3aTBopeHa BpaTtuyka. Cneg vM3TMyaHeTo Ha ToBa
BpeMe s yraceTe, OTBOpPETe BpaTuykara 1 npoBeTpeTe
nomelweHneTo. MupusmaTa, KOATO ce ycela B
cryyas, € NpUYnHeHa OT 3NapeHNEeTo Ha CbCTaBKUTE,
M3non3BaHu 3a 3aLumTa Ha pypHaTa 3a BpEMETO Mexay
NPON3BOACTBOTO U MOHTMPAHETO Ha nevkara.

BHumaHume: N3nonssanTte NbpBOTO HUBO OTAOMY CaMo
3a neyeHe Ha rpun (ako vma TakbB). 3a Opyr BuA
nevyeHe HMKOra He M3norn3BanTe MbPBOTO HUBO OTAONY
M HUKOra He MoCTaBsiMTe NPeAMETU Ha AbHOTO Ha
dypHaTa, 4oKaTo neyeTe,Th KaTo MOXE Aa nospeanTe
eMauna. BuHaru pasnonaramTte BaluMTe roTBapCKu
cbAoBe (MEeHCKO CTbKMO, anyMnHMeBo onuno, 1
T.H.) BbPXY pelueTkaTa, KOATO ce JOCTaBd C neykara,
nocTaBeHa Ha NOOXOASLO HMBO BbB BOAauYMTe Ha

dypHaTa.
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Tepmoperynatop Ha cpypHaTta u rpuna

ToBa e npubopbLT, C KOMTO ce
n3bmpat pasnuuHuTE OyHKLMM
Ha dypHaTa U ce u3bupa
TemMnepaTtypaTa Ha nevyeHe,
KOSITO e Hau-nogxopgsiia 3a
neyeHe Ha ACTMETO U3MEXAY
yKa3aHUTe Ha caMus Kiou
(BkntoyeHu mexay Min n Max).
3a fa 3ananuTe ropenkara Ha
dypHaTa, npubnmkete kbM otBopa “F’ nnambk nnm
3anarnka, eqHOBPEMEHHO C TOBa HATUCHETE Hanpea
[0 ynop 1 3aBbpTeTe Ko4va Ha dypHaTa B MOCOKA,
obpaTHa Ha 4YacoBHMKOBaTa CTpenka A0 NOMoXeHne
Max.

Tbu kaTo pypHaTa e obopyaBaHa ¢ npubop 3a
6e3onacHocT, e Heo6xoaAUMO Aa 3agbpXuTe
KJllo4a HaTUCHaT 3a 4 ceKyHAu, 3a Aa nogapere
ras. (3a mogenuTte c eNieKTPOHHO 3anariBaHe BUX
CbOTBEeTHUs pasgen).

N36opbT Ha TemnepaTypaTa 3a NevyeHe CcTaBa,
KaTo 3aBbpPTETE KIto4ya M XKeraHata CTOMHOCT CO4M
yKasaTtenHaTa 4yepta BbpXy Tabnoto 3a ynpasreHue.
Bcuyku TemnepaTtypu, KOMTO MoraT fa ce JOCTUrHar,
€ rnokasaHa TyK no-4ony.

3agapeHarta Temnepartypa aBTOMaTU4YHO ce Joctura
M Nogabpxa MOCTOSAHHA OT KOHTponHusa npubop
(Tepmoperynartopa), ynpaensBaH C Kro4a.

KaTto HaTucHeTe Hanpepq 4O ynop v 3aBbPTUTE KIkoya
00 no3uuusa , rpunbT We 3anoyHe ga pabotu c
MHpaYepBEHN NbYM, KOUTO MpuaaBaT 3NaTUCTUSA
LUBAT Ha neymBaTta (MpenopbyBa Ce 3a MevYeHe Ha
Meco - pebbpua, HageHUYKH,
MbpXKonu).

BaxHo: Korato ce usnonssa
rpunsT, € HeobxoaMmo fa
ce ocTaBuM BpaTuykaTa Ha
dypHaTa nonyoTBopeHa, Kato
Mexay BpaTuykaTa u naHena
3a ynpaBlieHMe ce MnocTaBu
oTpaxarenart “D”, Kouto He nos3BonsiBa nperpsiBaHe
Ha KITIO4YOBETE Ha nevkara.

BbpTaw, ce wnw

3a BKNWYBAHETO Ha
BbpTAWMSA Cce wWwuuw
M3NblHETEe CNeaHuTe
onepaumu:

a) nocrtaBeTe TaBMyKkaTa
3a CbOMpaHe Ha MasHUHUTE
Ha MbPBOTO HUBO;

b) nocTaBeTe
cneumanHaTta noctaBka
Ha BbPTALWMSA ce Wu
Ha YeTBBLPTOTO HUBO WU

BKapaute caMmus LWnLL, NpoOMYyLLIBaUKU ro Npe3 CbOTBETHUA
OTBOp, B MexaHn3ma, pa3nonoXeH B 3agHaTa 4acT Ha

dypHaTa;
C) 3apga3ageucTaTe LWMLIA, NOCTaBeETe Nporpamaropa Ha

dypHarta (L) B no3muus .

EnekTpoHHO 3ananBaHe Ha ropernkara Ha
c¢dypHaTa 1 Ha rpuna (camo npu HsKou OT
mogenuTte)

3a 3ananBaHe ropenkarta Ha dypHaTta HaTucHeTte

ByToHa, 0603Ha4YeH CbC CMMBONa * €0HOBPEMEHHO
C TOBa HaTMCHETe Hanpes [0 YNop 1 3aBbpTeTe Kroya
Ha dypHaTa B nocoka, obpaTHa Ha 4YacoBHMKOBATa
cTpenka oo nosuuusa Max.

Heobxogumo e pa 3apgbpxuTe KIKoYa HaTUCHAT 3a
OKono 4 ceKyHOu, 3a Aa nogaaeTe 4OCTaTbYHO ras.
3a 3ananBaHe ropeskarta Ha rpurna HaTucHeTe OyToHa,

O3HayeH CbC cumBOna * HaTUCHeTe Hanpen 4o
yrnop 1 3aBbpTeTe Kroda Ha dypHaTa B nocoka Ha
YacoBHMKOBATa CTpeska VY| (rpvn).

Heobxogaumo e ga AbpXuTe KNKya HaTUCHaT 3a
OKono 4 ceKyHAMu, 3a Aa nogaaeTe 4OCTaTbYHO ras.
Mpv nunca Ha en. 3axpaHBaHe MOXe [a 3ananute pbyHo
dypHaTa unu rpuna, kato criegsate MHCTPYKLUUUTE,
naneHun B pasgena “Tepmoperynatop Ha dypHara”.

ByToOH 3a BKIOuBaHe Ha OCBETIIEHMETO Ha cpypHaTa

£
YKkasaH € CbC CMMBONa€>- N AaBa Bb3MOXHOCT

CbC 3ananBaHeTO Ha namnaTta BbB ypHaTa ga
ce npocrieau xoaobT Ha neyeHe, 6e3 ga ce oTBaps
BpaTunyKara.

Tanmep

3a pga usnonspaTte Tammepa, e Heobxogumo ga
BK/IOYMTE 3ByKOBaTa afnapma 4pes3 3aBbpTaHe Ha
kntova “P” no4Ttn Ha nbneH obopoT B MOCOKa Ha

YacoBHVKOBaTa CTpenka O; T.€. BpblLanku Hasag O
3agauTe XenaHoTo BpeMe, KaTo ykasaTenHara yepTta
BbpXy TabnoTo Tpsibea Aa cbBnaga ¢ onpenereHmTe
MUHYTU.

[donHo oTtaeneHve

Moa dypHaTta ce Hamupa oTaeneHne, KOeTo MoxXe aa
Obae U3non3BaHo 3a CbXpaHeHVe Ha akcecoapu Unm
TEHKepW.
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Tabnuua 3a nevyeHe BbLB pypHa

(1) inpesit

fAlcTna 3a rotBeHe Terno HuBo Ha Temnepatypa Bpewme 3a Bpewme 3a
(Kg) nevyeHe (°C) noarpsisaHe nevyeHe
otaony (MUHYTK) (MUHYTHY)
MacTa (MmakapoHeHU ACTUs)
Jlazans 2,5 3 210 - 75-80
KaHenoHu 2,5 3 210 - 75-80
TansaTtene 2,5 3 210 - 75-80
Meco
Tenewko 1,7 3 230 - 85-90
Mune 1,5 3 220 - 110-115
Myvika 3,0 3 MAX - 95-100
Matuua 1,8 3 230 - 120-125
3aek 3 230 - 105-110
CBWHCKO 2,1 3 230 - 100-110
ArHeluko 1,8 3 230 - 90-95
Pu6a
Ckympus 1,1 3 210-230 - 55-60
Mopcka puba 1,5 3 210-230 - 60-65
[MbcTbpBa B XapTus 3a neyeHe 1,0 3 210-230 - 40-45
Muua
Hanonutana 1,0 3 MAX 15 30-35
TopTtn
Bucksutin 0,5 3 180 15 30-35
PoHnwvBea TopTa 1,1 3 180 15 30-35
Llokonapgosa TopTa 1 3 200 15 45-50
Topta c HabyxBaTenu 1 3 200 15 50-55
MeuyeHe Ha ckapa
MpeneyeH xna6 HMBO 4 4 4-5
CBuHCKM pebbpua 1,5 4 30
Ckympus 1.1 4 35
Me4yeHe Ha rpun
Tenewko Ha WwwnLw 1 2 80
Mune Ha rpun 2 2 90

BEJEXKA: BpemeTo 3a neyeHe e NpenopbyMTENHO M MOXE Aa ce MPOMEHsI CbobpasHo NnYHMA BKyc. [pn neveHeTo
Ha cKapa TaBu4KaTa 3a CbOvpaHe Ha MasHUHWUTe TpsabBa BUHAr Oa ce noctass Ha 1° HUBO OTAONMY.
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MpeanasHn MepKu U NpenopbKU

! To3n ypen e Npon3BedeH B CbOTBETCTBUE C
MeXayHapoaHuTe Hopmu 3a 6esonacHocT npu pabora.
Tes3un npegynpexaeHust ca AafgeHn oT cbobpaxeHus

3a
BH

©esonacHoOCT u TpsibBa fa 6baaT NpoveTeHn
nMmaTternHo.

O6wm npaBuna 3a 6esonacHoCT

[oTBapCKMAT NMOT OT CTbKIIOKEpaMUKa e YCTOM4nB
Ha TeMnepaTypHu konebaHus 1 Ha yaapu. Bece

nak, Tpsibea fa ce uma npeaBua, Ye octpuera

UNW 3aTOYeHM KyXHEHCKM Npubopu mMoraT Aa

CUYNAT roTBapcKms NNoT. AKO TOBa Ce Cryyu,
He3abaBHO U3KITIOYETE Lencena Ha nevkara ot
MpexaTa 1 ce 0ObpHETE CaMO KbM OTOPU3UPaH
TEXHUYECKN CEPBU3, KaTO M3McKaTe U3Mnon3BaHeTo
Ha OpurMHanHu pesepBHU YacTu. HecnassaHeTo

Ha ropemnsnoxeHOTO MOXe Aa ce oTpasu Ha
GesonacHocTTa Ha ypefa.

YpenbT e pa3paboTeH 3a HenpodecnoHanHa
ynoTtpeba B XUMNULLHKU crpaau.

YpenbT He TpsibBa Aa ce MHcTanupa Ha OTKPUTO,
[0pW KoraTo e Ha 3aLuTeHo MsAcTo. MHoro e onacHo
ypeabT Aa ce OCTaBs U3MOXeH Ha Bb3EeNCTBME Ha
Obxa v oyps.

YpenbT He TpsibBa oa ce JoKocBa, koraTo cTe ¢ 6ocu
Kpaka unm bk C MOKPU UMK BNaXXHW PbLE 1 Kpaka.

YpeasT TpsGBa Aa ce U3nosn3Ba 3a NPUroTBsiHe
Ha SICTUSI CaMO OT Bb3PacTHU U CbIMacHo
VMHCTPYKLUUUTE, NPUBEAEHU B Ta3u KHUXKA.
Bcsika gpyra ynotpeba (Hanpumep 3a oTonseHue
Ha NoMeLLeHu1s1) ce cuuTa 3a Henoaxoasua u
crepgoBaTerniHo 3a onacHa. MpousBoguTenaT

He HOCU OTFTOBOPHOCT 3a Bb3MOXHMU LLETH,
Npou3TUYaLLM OT Hernoaxoaswa, HernpasunHa u

Hepa3yMHa ynoTtpeba.

Ta3n MHCTPYKUMS ce oTHacH 3a ypeam OT Knac

1 (MOHTUPaAHN CaMOCTOATENHO) UK OT Knac 2 -
nogknac 1 (BrpageHun mexay Asa mebena).
[euaTa fa ce gbpxaT HacTpaHa oOT ypeaa.

[a ce BHMMaBa ropeLyuTe 4acTu Ha ypeda na He
BMM3aT B KOHTAKT CbC 3axpaHBaliuTe kabenu Ha
OPYrn enekTpoaoMaKknHCKN ypeau.

He 3anywBanTe oTBOpPUTE 32 BEHTUNALMSA U
oTBeXAdaHe Ha TonnuHaTa.

BuHaru nanonssante pbkasuum 3a pypHa npum
nocTaBsHe UNu OTCTpaHsABaHe Ha CboBe.

He nsnonseavTe 3ananuTernHn TeYHOCTM (arkoxon,
©6€eH3nH 1 T.H.) B 6rimsocT oo pabotewms ypeg.
He noctaBaute 3ananvm matepuan B JOMHOTO
OTAerneHne Unn BbB (pypHaTa: ako ypeabT
HeoyakBaHO 3apaboTu, MOXe Aa ce 3ananu.
Korato ypeobT He ce n3nonaea, BUHaru
npoBepsiBauTe NpeBktoYBaTennTe Aa obaaT B
nonoxexuve °.

He usBaxgauTe LWencena oT KOHTaKTa 3a
eneKkTpUYecKn TOK, kaTo AbpnaTe kabena; BMecTo
TOBa XBaHeTe caMus Lwencen.

He u3BbpLUBanTe onepauuy No NoYUCTBaHe Unn
noaapwbxka, 6e3 npeaw ToBa Aa CTe U3KMYUIK
Lencena oT enekTpuyeckaTa Mpexa.

AKO ypenbT ce NoBpean, HUKOra He ce onuTBanTe
[a ro nonpasuTe caMu. PEMOHTBT, U3BbPLLEH

OT HeKBanuuUUMpaHu nuua, Moxe aa npuymnHU
noBpeau nnu nocrnefsalla HenpasunHa paboTta Ha
ypena. CebpxeTe ce cbc CepBur3a 3a TEXHUYECKO
ob6cnyXBaHe Y PEMOHT.

He onupaunTe Texkn npeaMeTu Ha oTBOpeHaTa BpaTa
Ha cypHaTa.

He nossonsiBaute geua unu HEONUTHY Nuua Aa
nsnonaear neykata 6e3 HabnogeHue.

NMpepaboTBaHe Ha oTNnagbLMU
. I'Ipepa60TBaHe 3a oTnagbun Ha onakoBb4YHUA

maTtepuan: npuabpxavTe ce KbM MECTHUTE
HOPMM, MO TO3M Ha4YMH OMaKOBKUTE LLe MoraT Aa ce
n3nonasar NMOBTOPHO.

EBponeuckara ampektusa 2002/96/EO oTHOCHO
oTnagbLmM OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO
obopyasaHe (OEEO) npeasuxaa, ye
eneKTPOAOMAaKNHCKUTE ypean He Tpsibsa aa

ce npepaboTBaT ¢ 0GMKHOBEHWS NOTOK TBbPAU
oTnagbun. isaBageHnte ot ynotpeba ypean tpsabsa
ha 6baaT cbbupaHu oTAenHo, 3a ga ce onTuMuanpa
JenbT Ha NoBTOpPHa ynoTpeba 1 peunknupaHe Ha
CbCTaBsAWMTE M MaTepyanu n Aa ce npegoTeparar
noTeHUManHuTe WeTn Ha 3apaBeTo Ha xopaTa

1 oKkonHata cpefa. Beunyku ypeam ca o3HayeHn

CbC 3HaK 3agpackaH KOHTenHep 3a BOoKNyK, KOUTO
HamnoMHS 3a4bIMKEHMETO 3a pa3genHo cbbupaHe Ha
oTnagbuuTe.

M3BageHuTe OT ynoTpeba enekTpogoMaKUHCKM
ypeau morat ga ce npefagat Ha oblectseHa
cnyxba 3a cbbupaHe Ha oTnagbLuTe, MoraT fia ce
3aHecar B creyuanHo npefHasHa4yeHuTe 3a Toa

OT obLmMHaTa 30HM1, UK ako ToBa e NpeaBUOEHO OT
3aKOHa Ha CbOTBETHaTa AbpXaBa, 4a ce BbpHaT Ha
OVCTpMByTOpUTE, 3aKyNyBauKn CblLEBPEMEHHO HOBO
nsgenue ot CbLUMS BUA.

Bcyykn 0CHOBHM MpoM3BOAUTENM Ha
€neKkTPOOOMAaKNHCKM ypeamn paboTsaT akTUBHO No
Cb30aBaHETO U ypaBneHNeTo Ha CUCTEMM 3a
cbbupaHe 1 NnpepaboTBaHe Ha U3BagEHUTE OT
ynotpeba ypeaw.

NMecTeHe n ona3BaHe Ha OKONHaTa cpena
+ KoraTo nsnonseare gypHata B UHTEpBanNuTe

OT BpeMme OT KbCHUA crieqobes Ao paHHUTe
CYTpeLLHN YacoBe, CbencTBaTe 3a HamarnsBaHe Ha
HaToBapBaHEeTO Ha NoTpebrieHne Ha enekTpuyeckuTe
KOMMaHuu.

* YnnbTHEHUuATa TpHGBa Oa ce nogabpXat BuHaru

e(bVIKaCHO oencrteallm n YMCTun, 3a ga npunensar
NIbTHO KbM BpaTaTta U a He BOAAT A0 3ary6a Ha
TOMJIMHA.
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MoaaptbXXKa U noYncreBaHe

UskniouyeTte ypena

Mpeon oa n3sbpLUMTE onepaummn no ypeaa, Tom Tpsibea
na 6bae U3KMNYeH oT MpeXaTta 3a efniekTpu4ecko
3axpaHBaHe.

NMouucTBaHe Ha pypHaTa

! He na3nonseante napHa cTpys 3a NOYMCTBaHE.

* BbTpelwHWTe emavnupaHu nnm n3padorteHn
OT HepbXaaema CTOMaHa 4acTu U ryMeHuTe
ynnbTHEHUA MOraT ga ce no4vucrteart C F'b6a, HarnoeHa
C XnagKa Bofa v HeyTparneH canyH. Ako neTHaTa
ca TpygHO OTCTpaHWMWU, nsnonssaunte cneumduyHm
NpoayKTx 3a nouncTeaHe. MpenopbyBa ce 06MHO
usnnakeaHe v nofcyllaBsaHe crneg noyncreaHe. He
nsnonasanTe abpasmBHM NPaxoBe UM KOPo3upaLLm
CbCTaBKM.

+ [NpenopbunTenHo e ga noyncTearte ypHaTa
OTBBbTPE Cref BCSIKO U3MNonaBaHe, 0KaTo e olle
neko Tonna. ManonseanTte Tonna Boga 1M NOYUCTBALL
npenapar, U3nnakHeTe 1 U3cyLUeTe C BNaXHO nap4ye
nnat. N3b6sreante nsnonasaHeTo Ha abpasmBHU
BeLLEeCTBa.

» CTbKIOTO Ha BpaTaTa Ha cbypHaTa ce nodmcTea ¢
HeabpasmBHa rb6a 1 npenapaTtu u ce U3cyluasa ¢
MeKo napye nnat. He nanonasaute rpybu abpasunsHu
MaTtepuanu unm 3aTo4eHn MeTanHu npucnocobneHus
3a U3CTbpreaHe, 3aLLoTo Te MoraT Aa usgpackat
NMOBBbPXHOCTTA 1 i@ HapyLlaT LEenocTTa Ha CTbKIO0TO.

+ AkcecoapuTe MoraT ja ce MUSIT KaTo OBUKHOBEHM
CbJ0Be, OPY U B MUSINIHA MaLUMHa.

+ [NaHenbT 3a ynpaBneHue ce noyncTea oT
HEYNCTOTMUTE U Ma3HMHWUTE C HeabpasnBHa r6a
UM ¢ MEeKo napye nnar.

MNpoBepka Ha ynnbTHeHUsTA Ha cpypHaTa
MpoBepsiBaute NEpPUOANYHO CbCTOSIHUETO Ha
YNITbTHEHWETO OKOMO BpaTtaTa Ha dypHaTta. B cnyyan,
Ye TO ce oKaxe noBpeaeHo, oGbpHeTe ce kbM CepBusa
3a TexHM4Yecko obcnyxBaHe U peMoHT. MpenopbyBa

ce (hypHaTa fa He ce 13nosnsea, 4oKaTo He 6bae
pPeMOoHTUMpaHa.

nO.EI,MFIHa Ha NamMnumnykKkaTta 3a ocBeTsiBaHe
Ha dpypHaTa

1. Cniep kaTo usknounTe ypHaTta oT enekTpuyeckara
MpeXxa, cBarieTe CTbKNEeHOTO kanade
oT hacyHraTa (8ux ¢bueypa).

2. N3BapgeTe namnuykara u
NnoAMeHeTe C aHanormyHa:
HanpexeHue 230V, mowHocT 25 W,
cBbp3BaHe E 14.

3. NocTaBeTe OTHOBO KanayeTo u
CBbPXKETe hypHaTa KbM efiekTpuyeckara Mpexa.

MouncTBaHe Ha HepbXAaemaTa CTOMaHa
Hepbxgaemarta ctomaHa MOXe a CTaHe Ha NeTHa,
akKo NpoAbJDKUTENTHO BpeMe € B KOHTaKT CbC CUJTHO

(1) inpesit

BapoBMTa BOAA WK C NpenapaTty 3a NOYUCTBaHE,
cbabpxawm docdop. MNMpenopbyBa ce Aa ce nuannakea
0OUIHO N BHUMATENHO Aa Ce M3cyLuaBa.
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OpHaTty

! X)KaHa KypbInfblHbI icke Kocnac 6ypbIH HYCKaynblK
KiTanwacblH MYKUSIT OKbIN LWbIFbIHLI3. MyHAa
KYPbINFbIHbI Kayinci3 opHaTy XaHe OHbl NanganaHy
Typanbl MaHbI3[bl aKknapaTTap kKaMTbifFaH.

! KenewekTe aHblkTama peTiHge Kapay YLWiH nanganaHy
HYCKaynblIfblH cakTan KoMbIHbI3. Kypbinfbl catbinca,
Bipeyre 6epince Hemece XbIXKbITbINCA, HycCkaynap
OHbIMeH Bipre 6onaTbiHbIH KAMTaMachI3 ETiHi3.

! KypbInfFbIHbI HYCKaynapFa cakec apHaWbl GinikTiniri
6ap mamaH opHaTyfa Tuic.

! Kes kenreH Typae peTTey HeMece KbI3MeT KepceTy
KaxkeT 6ornca, OHbl NNUTaHbl TOKTaH aXblpaTkaHHaH
KEWiH opblHOAy Kepek.

BenmeHiH xengeTinyi

ArbIMaarbl MEMMEKETTIK 3aHOapFa CONKEC KyPbIfbiHbI

TEK Y3MiKCi3 XenaeTineTiH 6envenepre opHaTy KaXeT.
Kypbinfbl opHaTblFaH 6enme TUiCTi Typae XenaeTinyi Tuic,
AFHW 9AETTeri ras >aHy NPoLECCiHe KaXeTTi aya MenLiepi
KamTamachbI3 eTinyi kepek (aya afblHbl OpHaTbIFaH KyaTTblH
ap0ip kBT-Ha 2 m*/caF. MaHiHeH a3 Gonmaybl THiIC).
TopnapmeH KoprarFaH aya KipeTiH caHplnayrnapaa iLuki
kenaeHeH kumacol kem aereHae 100 cvm? TyTik Gonybl KaxxeTt
»KeHe onap TiNnTi apTblnar )abbinbin KanvanTbiHaan
opHanackaH 6onybl TUiC (A cypemiH KapaHbI3).

MnwTa GeTi XanbIHHbIH eLUIN KanybiHa Kapchbl
CaKTaHObIPFbILLNEH XababikTanmaraH 6onca, byn kipic
caHpinaynapbiH 100%-fa KeHeWTY KaXeT, SFHN KenaeHeH,
kmmacsl kem gereHge 200 cm? 6onybl THiC. Aya aFbiHbl
FUMapaTTbIH OpTaK OenikTepi, epT kayni Xorapbl anMakTap
Hemece XartaTbiH 6envenepai KocnaraHaa, XakblHaaFbI
enmenepaeH xaHama Typae 6epinetiH 6onca (B cypemiH
KapaHbI3), KipiC CaHblnaynapblHa Xofapblaa antbirraHaan
CbIPTKA LUblFapaTbIH XXenaeTy TYTIKTePiH OpHaTY Kepek.

B 2Xancapnac Xenpetyai kaxeT

A Genve eteTiH Benve
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Ecik neH egeH apacbiHOarbl
apanbIKTbl YIKEATY

NN

YKaHyra KaxeTTi ayafra
apHarnfaH xxengeTy Teciri

! KypbInfbiHbI Y3aK yakblT NnaganaHFaHHaH KeniH
TepeseHi ally HeMece KonaaHbInaTbiH Ke3 KenreH
XenaeTKiluTepaiH XblnaamMablFbiH apTTbIPy eH.

(D) inbesit

XaHy TyTiHOEpiH WwhbiFapy E
Kayincis epi Tvimai sgetTeri mypLuara KocblnfaH

KankaHblH HEMece KypbIIFbl KOCbINFaH Kesae

aBTOMAaTThl TYPAE KOChINATbIH SMEKTP XeNAeTKiLLTiH

KeMerimeH aHy TYTIHOEPIH LWbiFapy kKamTamachbI3 eTinyi

Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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TyTiHOEp MypLUa Hemece TaFam
nicipy KypbInfbinapbiHa apHarFaH
TapMaKTbl TYTiH LUbIFapy Xyneci
apKbIrbl WbIFapbiriaapbl)

TyTiHOep Tikenen
CbIpTKa LUblFapbinagbl

! CyMbITbINFaH rasgap ayagaH ayblp 6onagbl xeHe
efeHae XuHanagbl, COHAbIKTaH CyMbITbINFaH ras
GannoHaapbl KonblnFaH 6apnbik 6envenepae
GannoHHaH LUbIKKaH ra3 oOHam LWbIFbIN KETYi YLWiH CbIpTKa
LWbIFATbIH TecikTep 6onybl THiC.

Con cebenTi, cyibiTbiNFaH ra3 6annoHaapsbl, XapTbinam
Hemece Tonblk 6onca aa, xxep AeHrehiHeH TeMeH
Genmenepae He cakTay aymaktapblHaa (Tene xeHe
T.6.) opHaTbINIMaybl HEMece cakTanmaybl Tvic. Tek
KongaHbicTarbl 6annoH 6enmMene cakranybl Kepek; an
OHbl GannoHHbIH TeMnepaTypacbiH 50°C-TaH

YKOFaphbl KeTepin xibepyi MyMKiH Kbl3y Ke3aepiHeH
(newTep, MypLianap, KaMvHaep) anwak xepge ycray
KaXKeT.

OpHanacTbIpy XaHe Ty3yney

! KypbInfbiHbl OMiKTir nnnTaHblH OMikTiriHeH acnanTbiH
WwkadTapablH kacbliHa opHaTyFa 6onaabl.

! KypbInfFbiHbIH @apTKbl XafbiHa TWiN TypaTbiH kKabblipra
XaHFbILW eMec, KbidyFa Tesimai matepuangaH (T 90°C)
)acarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

KypbInfbiHbI AYPbIC OPHATY YLUIH:

* OHbl ac ynre, 3anfa Hemece TYpFblH YIre KONbIHbI3
(BaHHara KOViMaHbI3).

* TMnuta wkadptapaaH 6uik 6onca, KypbirFbIHbI onapaaH
kem gereHge 200 MM KallblK OpHATY KaXeT.

» [nuta Kabblpfafa iniHeTIH WKadTbIH acTbiHa
OpHaTbIfca, ochl WKad NeH NnuTa YCTiHIH apacbiHAa
kem gereHae 420 mm apanblk 6onybl THiC.
Kabblprara iniHeTiH WkadTap XaHfbill MaTepuangaH
acanfaH 6ornca, 6yn apanbikTel 700 MM-re gefiH
XKeTKi3y Kepek (cypemmi KapaHbi3).
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* [lnuTa apTblHa
Hemece OHbIH LIeTTepiHe
200 MM-O€eH XaKblIH
Xepre nepae inMeHis.

+ Kankanap

KaTbICTbl NanganaHy
HYCKaynbIfbIHAAFbI
HycKaynapfa caikec
OpHaTbINybl THIC.

—aooaod o

Tysyney

KypbInfFbIHbI Ty3yney KaxeTt
bonca, nnuta TybiHiH ap6ip
OypblLWbIHAaFbl OpbIHAAPbLIHA
peTTeneTiH askTapbiH BypaHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Asktap nnmTa Ty6iHiH acTbIHFbI
XarfblHAaFbl TecikTepre
Kurisineai.

bt

Tokka xanray

KypbInfbiHbIH, HETi3ri AepeKkTep KecTeciHae KepCeTinreH
XKYKTEMEre CorKec CTaHAapTThl LUTENCenbaiK ywTbl
opHaTbIHbI3 (TexHuKarblk OepeKkmep KeCcmeciH KapaHbi3).
Kypbirifbl Tikernemn anekTp >eniciHe KypblriFbl MEH SI1EKTP XeriCi
apacblHAa opHaTbiFaH 3 MM aLLUbIK KiLukeHe GaiinaHbic 6ap
GipHeLLe kaHanabl abIpbIM-KOCKbILLI apKbIbl KOCHUTYbI KEXKET.
ANbIPbIN-KOCKbILLI KOPCETIMTEH XXyKTeMere NanbIKTbl keHe NFC
15-100 craHgapTbiHa CavKkec Borybl KDKET (Kepre KocbirFaH
CbIMIbl aVbIPbIN-KOCKbILL @XbIpaTraybl TUIC). QrekTp kabeniH
Ke3 kenreH Hykteci 50°C-TaH XoFapbl TemMnepatypameH
GavinaHbICnanTbIHOAl ETiN OpHANacTbIPy KaKeT.

KypbInfbiHbI TOKKA KOcnacTaH OypbiH TemeHaerinepai

TEKCepiHj3:

*  KypbInfbl )xepre KOCblfFaH XoHe LwTencenbaik yil 3aHFa
calikec 6onbin Tabbinagpl.

» Po3seTKa Heri3ri gepekTep KecTeciHae KepceTinreH
KYPbUTFbIHBIH €H, XXOFapfbl KyLUiHe TesiMai.

* KepHey oepekTtep KecTeciHAe KepceTinreH MoH
apanbifbl aymarbiHaa 6onagbl.

* Po3seTka KypbiFbIHbIH, LUTENCENbAIK YLLbIHA CONKEC Kenesi.
Posetka Litencenbaik yLUka calikec 6onmaca, exinerTi
MaMaHHaH OHbl aybICTbIpbIN Bepyaj eTiHiH3. BipHeLue
po3eTkarnap MeH y3apTKpiLL CbiMAapbIH NaiaanaHbaHbI3.

* Tek 6enrini mogenbaepae 6onagbl

! KypblInifFbl OpHaTbINFaHHaH KeliH anekTp kabeni meH
poseTKa XakblH Xepae 6onybl Kaxer.

! Kabenb ninmeyi Hemece KbiCbiniMaybl KaxeT.

! Kabenb xui Tekcepinin, Tek ekineTTi MaMaHHbIH
KemeriMeH faHa anmMmacTbIpbifybl TUIC.

! Ochbl Kayincisaik Wapanapbl caKkTanmaraH Xarganaa
OHAipyLUi XayankepLinikTi ©3 MoMHbIHA anyaaH 6ac
TapTagbl.

Masgbl xanray

ArbIMaarbl YNTTbIK 3aHOapFa ColKkec »oHe bepineTiH

ras TypiMeH KypblIrFbl XKYMbIC iCTE anaTtblHbIHA Ke3
)KETKi3reHHeH KeiH ra3 »erniciHe Hemece ra3 6annoHbiHa
MalibICKak pe3eHke He Gonat TyTiKneH Kocbinyra 6onaabl
(kaknakTarbl cunaTTama XancblpMachlH KapaHbl3: ornaw
bonmaca, memeHdOezi MomiHOi KapaHbi3). BannoHHaH
CYMbIK rasabl NanganaHfanaa, arbimaarbl YNTThIK
3aHHamanapfa colkec KeneTiH KbICbIM peTTeriLliH
OpHaTbIHbI3. KOChINbIMAb! XEHINAEeTY YLUiH ra3 TyTiriH
LueTKe kapan Oypy Kepek*: TYTiK TYTKbILUbIH KaKnakka
Kapama-Kapcbl KOMbIHbI3 XX8He KYpbinFbIMeH bipre
OepineTiH apanblk kKabaTTbl OPHbIHA KOMbIHbI3.

! a3 6epy KbicbiMbl OTTbIK NeH dhopcyHKanap
cunaTTapbiHbIH KECTECIHAE KOPCETINreH MaHaepre
CoMNKec KeneTiHiH TekcepiHi3 (memeHOeai MomiHOI
KapaHbi3). Byn KypbInFbIHbIH Kayincid )yMbIC iCTeyiH
XXoHe TesiMAainiriH kamTamacoI3 eTe OTbIPbIn, KyaTTbiH,
TMiMAZi XKymcanyblHa MyMKiHZIK 6epep,.

MaibIcKak pe3eHKe TYTiKNeH rasfbl xanray

TyTiK afbiMaarbl YITTbIK 3aH4apFa ConKec KeneTiHiHe
Ke3 XeTKi3iHi3. TyTIiKTiH iLKi AuameTpi MbiHagan 6onybl
TUWiC: CymMbIK ra3 6epy yLiH 8 MM; MeTaH rasbiH 6epy
ywiH 13 mm.

KocbinbIM XacanfaHHaH KewiH TyTikke 6ainaHbICTbI

Keneci xafgannapablH OpbliHAaNybIHA KO3 XETKIi3iHi3:

+ Temnepatypacbl 50°C-TaH acaTtbliH ewwbip Gentuekke
TUMENnL,.

» OraH ewbip TapTy Hemece Oypay kyLiTepi
acep eTnengi xxaHe on bypanmaraH He
MaWbICTbIpbINIMaraH.

» JKysgepre, yLwwkip OypbllTapFa Hemece Kosranmanbl
GenLuekTepre TMMeNi XXaHe KbICbINIMaraH.

» XarpavblH Tekcepy YLiH Gykin y3biHAbIFbl GOMbIHLWA
OHaw kapan LbliFyFa 6onagbi.

* 1500 MM-OeH Kbicka.

* ArbiMaarbl 3aHOapFa COMKec KeneTiH KblCKblLUTapMeH
€Ki XafblHaH Ja MblkTan OekiTinreH.
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! Ocvbl xargannapgpblH Oipi Hemece GipHelueci
opblHAanmaca He nanTaHbl 2-CbiHbIM, 1-ilKi CbIHbIN
KypblinFbiapbiHa (eki Wwkad apacbiHa opHaTbINAThIH)
KonAaHbINaTbhiH Xafgannapra Colkec OpHaTy KaxeT
Oorca, pe3eHke TYTiK OpHbIHA MalbiCckak bonat TyTik
KonAaHbInybl KaXeT (memeHdeai MomiHOI KapaHbI3).

Maiibickak BybIHCbI3 TOT 6acnanTbiH 6onaTTaH
)KacarnfaH TyTiKTi oMmachbl 6ap Xxanfayfa Kocy

TyTiK NeH KpicKbILUTap aFbiMaarbl YITTbIK 3aHAapFa
COWKEC KeneTiHiHe K83 XKeTKi3iHi3.

TyTikTi narganaHa 6actay yLiH KypbUiFbiaarbl TYTiK
TYTKbILLbIH LUELin anbiHpI3 (KypbiiFblaarbl ra3 6epy Kipic
Tecir unuHAp niwimiHgeri onmans! 1/2 rasgplk epkek
Xanfay 6onbin Tabbinaab!).

! TyTiK KpICbIIMaraHbIH XaHe Kosfranmarnbl beniktepre
TUMENTIHIH KaMTamacbI3 eTe OTbIPbIMN, OHbIH Y3bIHAbIFbI
eH, kebi 2 M-AeH acnanTbiHAaN KbinbIM KOCbIHBI3.

Kocbinbim ra3s xibepMenTiHiH Tekcepy

OpHarty asikTanfaHHaH kewiH, cabblHabl CYMeH TYTiK
PUTUHITEPIHAE TecikTepaiH 6ap He oK eKeHiH

TekcepiHis. Ewkawaraa anayabl KonaaHyLbl 6onMaHp!3.

a3 TypnepiHe cankecTeHAipy

KypbInfblHbl 84€MKi ra3 TypiHEH (0N KaknakTafbl
cunaTTama XxancblpmacblHAa kepceTinreH) 6acka Typre
cevikecTeHgipyre 6onaabl.

MnutaHbl conkecTeHAipy

MnuTa oTTbIKTapbIHbIH, (YOPCYHKaNapbiH aybICTbIPY:

1. MNnuTa TopnapblH anein, OTTbIKTapabl TipeKkTepiHeH
CbIPFbITBIN LUbIFaPbIHbI3.

2. dopcyHkanapgbl 7 MM ranka
KinTimeH (cypemmi KapaHbi3)
Bocartbin, WbiFapbIn anbiHbI3
na, rasgplH backa TypiHe
apHanfaH opcyHkanapmeH
anmacTblpbIHbI3(OmmbiK neH
gopcyHKanap cunammapbiHbIH
KecmeciH KapaHbl3).

3. Bapnbik kypamaac 6enikrepai »KoFapblaarbl Hyckayrapabl
KepiCiHLLIe OpbIHAAY apKblfibl arIMacTbIpbIHpI3.

(D) inpesit

MnuTa OTTbIKTAPbIHLIH €H TOMEHTi MapaMeTpiH peTTey:
1. TyTKaHbl eH TeMeHri no3uumsFa 6ypbiHbI3.

2. TyTKa weLwlin anbin, TyTKa LWereciHiH, iwiHae Hemece
OHbIH, XXaHbIHAA opHanackaH pettey bypaHaachiH
anblH Kili 6ipak TypakTbl OonFaHLLa PeTTeH;3.

! Kypbinfbl Cymblk ra3 kesiHe XanfaHfaH bornca, pettey
OypaHaackl MyMKiH GorFaHLLa MbIKTbI BEKiTinyi Kepek.

3. OTTbIK >kaHbIN TypraHaa TYTKa No3unumsChbiH BipHeLue mapTe
€H TeMEHTIOEH eH YXOFapblFa XaHe Kapama-Kkapchl Xbirgam
aybICTbIPbIM, >KaslblH OLUIN KAnManTbIHbIH TEKCEPIH3.

! MnwTa OTThIKTapbI YLUIH HETi3ri ayaHbl PETTEY KaXET eMecC.

MewTi 6anTaHAbIpY

MeLwTiH OTTbIFbIHLIH POPCYHKACLIH aybICTLIPY:

1. «V» BypaHaanapblH
BocaTkaHHaH KeWiH neLw
OTTbIFbIH LIELiN anbliHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Mew eciriH wewin ancaHpI3,
Oyn apekeTTepai opbliHAAY
XeHinipek 6onagbl.

2. dopcyHKaHbl apHaibl
dopcyHKa KecnenTek KinTimeH
(cypemmi KapaHbI3) Hemece 7
MM KecnenTtek KinTimeH Gypan
weLin anblHbI3 )X8HEe OHbIl >KaHa
ras TypiHe CeMKec KemneTiH XaHa
dopCyHKaMeH aybICTbIPbIHbI3
(kapaHbI3 OmmbIK rieH
¢opcyHKanap cunammapbiHbiH
Kecmeci).

a3 newiHiH OTTbIFbIHbIH €H TOMEH NapaMeTpiH peTTey:

1. OTTbIKTbI XaFblHpI3 («Kocy XoHe natidanaHy» 6enimiH
KapaHbI3).

2. TyTKaHbl eH »KoFapfbl No3vumnsiaa (EH xxorapbl) WamameH
10 MWHYT yCTaFaHHaH KeWiiH eH TeMeHri nosvuysira (EH TemeH)
OYPbIHbI3.

3. TyTKaHbl anbin TacTaHbI3.

4. TepmocTaT LereciHiH, CbIpTKbl XXafblHAafFbl peTTey
OypaHaanapbiH (Cypemmi KapaHbi3) XarnblH Kili 6ipak
TypaKTbl OONFaHwWa KaTanTbiHbI3 HEMece BocaTbIHbI3.

! KypbInfFbl CyiMblK rasfa xanfaHfaH bonca, petrtey
OypaHaachkl MyMKiH OonFaHLa MbIKTbl BEKITINyi Kepek.
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5. TyTkaHbl «EH xofapbl» no3vumagaH «EH Temen»
nosuumsFa Te3 OypbiHbI3 HEMECe neLu eciriH aLubim,
*abblHbI3, Bipak OTThIK OLWin KanManTbiHbIHA Ke3
MKETKI3iHI3.

MewTi anfaw pet kongaH6ac 6ypbiH «KyTim xoHe
TeXHUKanbIK KbI3MeT kepceTy» beniminge 6epinreH
HyCKayrapfa COMKeC OHbl Ta3anan asfaH >eH.

HacTtpowka rpuns

3amMeHa Xuknepa ropesku rpunsi:

1) OTBEPHMUTE BUHT «\/» U CHUMU-
Te ropernky (cm. puc.);

2) cneunanbHbIM TOPLEBbIM

TEXHUKANBIK OEPEKTEP

Mew enwempaepi

(BXExT) 31x43,5x43,5 cm
Kenewmi 58 n

Meww Genirie eHi 42 cm

KaTbICThl Nanaansi

enwemagep

Teperairi 46 cm
OuikTiri 8,5 cm

Tok kepHeyi MeH
KM

AepeKTep KecTecCiH kapaHbl3

OTTbIKTap

KanblpMma ilwiHge Hemece new
GeniriH alwkaHga newTiH iwiHaeri
con xak kabblpraga opHanackaH
JepekTep KecTeciHae KepCeTinreH
Ke3 KenreH ra3 TypiMeH KongaHy
ywiH 6antaHabipyra 6onagpl

C€
had

EK OvpektnBanapsl: 12.12.2006
XbinFbl 2006/95/EC (TemeH
KepHey) XaHe KeWiHri e3repTtynepi
—15.12.04 xbinFel 2004/108/EC
(OnekTpomarHuTTi yrnecimainik)
YKoHe KeWiHri esrepTtynepi —
30.11.2009 xbinFbl 2009/142/EC
(Fas) xoHe KewiHri esrepTynep
—22.07.1993 xbinfbl 93/68/

EEC xaHe keMniHri eareptynepi —

2002/96/EC.
1275/2008 (KyTy/ewipyni pexvm)

KMIOYOM ANS XUKNEepoB MMu K6G21/R /(—==—= N\
7 MM TOPLEBbIM KMHOUOM (CM. K6G21S/R @ @
puc.) OTBUHTUTE XXUKIEP ropesikn s s
rpuna n 3aMmeHuTe ero noaxoas-
UMM ANS HOBOTO TWMa rasa (CM. " A‘
Tabn. Xapakmepucmuku eope- s
JIOK U XKUKI1epos).
OT1TbIK NeH ¢hopcyHKanap cMnattapbiHbIH KecTeci
1-kecTe CymbIK ras Tabwuru ras
OTTbIK Hnametp | XKbiny Kyatol, KBT (p.c.s.) | Annanbin | ®opcyHka | AfbiM™ r/car | PopcyHKa [ ArbiM™ [ dopcyHKa | AfbIM™
(Mm) ety 1/100 1/100 1/100 n/caf 1/100 n/caf
HomuHangbl | AsanTbinfaH MM (mm) FEE b (Mm) (Mm)
XKeinpam 100 3.00 0.7 41 86 218 | 214 116 286 143 286
(ynkeH)(R)
XKaptbinain 75 1.90 04 30 70 138 | 136 106 181 118 181
Xblngam
(optawa)(S)
KocbiMwa 55 1.00 04 30 50 73 71 79 95 80 95
(kiwi)(A)
MeLw - 2.60 1.0 52 78 189 | 186 119 248 132 248
Fpunb N 2,30 - - 75 167 | 164 114 219 139 227
Ketkiay HomuHangel (m6ap) 28-30| 37 20 13
KbICbIMAAPbI EH TemeH (m6ap) 20 | 25 17 6,5
EH >xorapbl (M6ap) 35 45 25 18
* 15°C xaHe 1013 m6app karganbiHga — Kypfak ras
** MponaH P.C.S. = 50,37 MOx/kr
el ByTtaH P.C.S. = 49,47 MOx/xr
Taburun P.C.S. = 37,78 MOx/m?




Kocy xaHe nanganaHy

MnuTtaHbl KOnaaHy
OTTbIKTapAbl Xafy

Opbip OTTbIK TyTKacbiHaa KaTbICTbl OTThIK
XanbIHbIHbIH, KYLLIH KOPCETETiH TomMbIK WweH6ep bap.
Mnutagarbl OTThIKTApAbIH, GipiH XaFy YLUiH:

1. OTTbIKKa XanbIHAbl HeMece ra3 XaknafbliH
XakblHOATbIHbI3.

2. OTTbIK TyTKacblH 6ackin, on eH »ofapfbl XarblH
napameTpiHe 8 GarblTTanFaHWwa, caFaT TiniHe Kapcel
OarbITTa OypbIHbI3.

3. OTTbIK TyTKacbIH cafaT TiniHe kapcbl bafbiTTa bypy
apKbISbl XKarblH KYLiH KAXEeTTi AeHrenre peTTeHis.
On eH TeMeHri napamMeTp 6, eH Xofaprbl NnapameTp 8
Hemece eKeyiHiH apacblHAarbl Ke3 KenreH no3nuns
©onybl MyMKiH.

KypbInfbl aneKTpoHabIK
Xary kypanbimeH* (C)

»xabablkTanfaH 6onca, WAA’
TaHbacbiMeH benrineHrex
TyTaTy TYMMECiH 6acbiHpI3,
opaH keniH OTTbIK TyTKacbiH
Bacbin, OHbl OTTbIK XXaHfFaHLLa
€H XOFapfbl XarblH NapaMeTpiHe kapan, carfar TifniHe
Kapchbl 6afbiTTa GypbiHbI3. TyTKa 6ocaTbinFaHaa OTThbIK
eLwin kanybl MyMKiH. Byn opbIH anca, TyTkaHbl y3afbipak
ycTan, apekeTTi KanTanaHbl3.

! XKanblH 6arikaycbl3 eLipince, OTTbIKTbI OLUIPIHI3 Ae,
OHbl KanTagaH xaknac 6ypbiH kKem gereHae 1 MUHYT
KYTiHi3.

KypbInfFbl >KanbliHHbIH 6LUIN KanyblHa Kapchbl
cakTaHgblprbiwneH (X)* »kabgpbikranFan 6onca, XarnblHHbIH,
XKaHbIn Typybl XXaHe Kypangpl icke kocy yuwiH OTThIK
TYTKaCbIH LWamameH 2-3 cekyH 6acbin, ycran TypbiHpbI3.

OTTbIKTbI ©LWipY YLUiH TYTKaHbl TOKTay NO3uUMSChIHA ©
XEeTKeHLe BypbiHbI3.

OTTbiKTapAbl NnanpanaHy 6oMbIHILA KeHecTep

OTTbIKTap eH TMiMAI Typae XYMbIC iCTeyi xaHe
TYTbIHbINIATBIH a3 MefwepiH YHemaeyi YLiH Kaknafbl
Dap eHe acTbl Teric Tabanapapbl FaHa KOnAaHFaH >KeH.
CoHpan-ak, onap OTTbIKTbIH, ©riLeMiHe CaKeC Kenyi
Tmic.
ECKEPTY! WWbIHbI KaKknak Kbi3ca
CbIHbIN KeTyi MyMKiH. KaknakTbl
)annac 6ypbiH 6apnbIK OTTbIKTap
MeH 3M1eKTp KoHdopKanapabl
oLwipiHi3. *Tek WbIHbI KaKnafbl 6ap
Mogenbaep yWiH KonaaHbinagbl.

—
OTTbIK o blobic anameTpi (cm)

Xbingam (R) 24 - 26

XapTtbinai xbingam 16 - 20

(S)

Kocbimwa (A) 10-14

OTTbIK TYPiH aHblKTay ywiH «OTTbIK NeH
dopcyHKkanapablH cunatTapbl» iwiHaeri coi3banapabl
KapaHbI3.

! TemeHpeTKil copeMeH xabablKTanfaH ynrinepae
anameTpi 12 cm-geH a3 kiwi Tabakrapgbl KongaHfaH
Ke3ge OHbl TEK KOCbIMLUA OTThIKTa faHa nanganaHyra
OonaTbIHbIH eciHi3ae OonchbiH.

MewTi KONnaaHy

! KypbinfbiHbl anfal peT navganaHfanga oHbl 60c
KyWiHOe eciriH Xaybln, eH Xofapfbl TemnepaTtypaga
KeMiH4e »apTbl caFaTtTal Kbl3gblpbiHpbI3. MewwTi
eLlipin, oHbIH eciriH awnactaH 6ypbiH 6enMeHiH
XKaKCbl )XenaeTinreHiH TeKcepini3. OHAipy kesiHae
KonAaHblNFaH KopFarbIL 3aTTapablH KaHbIN KeTyiHe
GannaHbICTbl XEHiS )XaFbIMCbI3 MIC LLUbIFYbl MYMKIH.

! OHiMai narganaHbac GypbIH KYPbIFbIHbIH,
OyvipnepiHaeri 6apnblk NnacTukanelk yrgipnepai anbin
TacTaHbI3.

! EwkawaH newTiH acTbIHfbl XafblHa 3aT KOMMaHbI3;
Oyn amanbgi kabaTtTel 3akpiMaanabl. [pune-6ap
icTirimeH nicipreH kesge newTte Tek 1-No3MuUnsHbI
KONAaHbIHbI3.

MewTi Xxary

[MeLl OTTbIFbIH XaFy YLLIH >KarbIHabl
Hemece ra3 LaknarbiH «F» TeciriHe
XaKbIHOATbIHbI3 (CYPETTi KapaHbI3),
opaH keniH MNELUTI 6ackapy
TYTKacbIH 6acbkin, OHbl «EH XoFapbl»
No3uLIstFa XKETKEHLLIE CaFaT TirniHe
Kapcbl 6afbiTTa GypbiHbI3.

Erep, 15 cekyHaTaH KewiiH OTTbIK KaHbaca, TyTkaHbl >xibepin,
MeLu eciriH allbIHbI3 Aa, KaTafaH XaryFa apekeT eTnec OypbiH
kem gereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Mew cakTaHAbIPFbILLMNEH XabablKkTanfaH, COHAbIKTaH
MELWWTI 6ackapy TyTKacblH WwamameH 6 cekyHg b6acbin,
ycTan Typy Kepek.

* Tek Genrini ynrinepae 6onagbl.
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! XKanbIH GarikaycbI3 eLuipinice, OTTbIKTbI BLUIPIHi3 A, MeLLTi
KalTafaH >kaknac OypbIiH kem aereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

TemnepatypaHbl peTrtey

KavkeTTi nicipy TemneparypacbiH opHaTy yLuiH MELLTI

Backapy TyTKacbIH caFar TiriHe kapcbl 6arbiTTa OypbIHbI3.
Temnepatypanap 6ackapy TakracblHaa kepceTinen;j »eHe «EH
TemeH» (140°C) MeH «EH »orapbl» (250°C) apacbiHaa Goryb!
MyMKiH. OpHaTblrFaH TeMnepaTtypara XETKEHHEH KeiH neLw
TEPMOCTaTTbIH KeMeriMeH OHbI Bip KanbirTa ycTanapl.

Fpunb

Mpynbai Xary YLUIH XarbIHOb! HeMece ras LaKMaFbiH OTTbIKKa
»aKbIHOATbIHbI3, ofaH keviH MNMELLTI 6ackapy TyTkaceH 6ackin,
oHbl [Tl nosnumsicbIHa XETKEHLLIE CaFaT TiniHe Kapcbl 6afbITTa
OypbIHbI3. [PUrb TaramMHbIH 6eTiH Bipkenki Kbl3apTyra MyMKHOK
Gepeni xaHe acipece KyblpbliFaH Taramaap, LUHULEMb MEeH
cocmckanap yLUiH Korannbl. TaptnaHbl 4- Hemece S-nosuumsira
KOMbIHBI3 >kaHe Malifbl >KvHay api TyTiH Ty3inyiH 6onasipmay
YLLIH 1-nosvumsiFa TyTKarnbl TabaHbl KoMbIHbI3.

! Mpunb cakTaHAObIpFbILLNEH XabablKTanfaH, CoHAbIKTaH
MELUTI 6ackapy TyTKacblH LlamaMeH 6 cekyHa 6acbin,
ycTan Typy Kepex.

! XKanbIH GarikayChI3 eLuipirice, OTTbIKTbI BLUIPIHI3 A, UL
KalTafaH >kaknac OypbiH kem gereHae 1 MAHYT KyTiHi3.

! Mpunbaj nanganaHFaH keae TyTKarap Kbi3bin KeTreyi yiiH
€CiK NeH Backapy TakTacbIHbIH apackIHa (Cypemmi KapaHbI3)
«D» LarbingbIprbILLbLIH Carnbir, ECIKTI CaM aLLibim KO KEPEK.

AnHanmanbl icTik*

Mpynb-6apap! icke Kocy YLUiH
(cbl30aHbI KapaHpI3) TemeHaer
apekeTTepai OpblHOAHbI3:

1. TyTkanbl TabaHbl 1-nosvumsiFa
opHanacTbIpbIHbI3.

2. pynb-6ap TiperiH 4-nosvuyisFa
OpHanNacTbIPbIM, iCTIKTi NELLITIH, apTKbI
KabblpFacbiHaarbl TECIKKE KipriaiHia.
3. «<AVIHAIIMAJTbI ICTIK» TyimeciH 6acy apKbiribl (oyHKLMSHBI
iCKE KOCbIHBI3.

Pt

Mew wambI*

MELW WAMBbI TynmeciH 6acy apkpinbl Liamapbl kes
KenreH yakbITTa >xxaHablpyFa 6onagbl.

Tanmep

Tanmepgi icke Kocy YLLUIH TeMeHaer speKkeTTepai OpbIHAAHbI3:
1. CurHanabl opHaty yuwiH TAMUMEP TyTkacbiH cafaTt
Tini 6arbiTbiMer C 6ip TonbIK aHanbIMFa GypbIHbI3.

2. KaxeTTi yakbIT y3aKThifbiH OpHaTy yiiH TAMEP
TYTKACbIH caFaT TiniHe kapcbl 6afbiTTa O BypbiHbI3.

(D) inbesit

TemeHri 6enim

! BenimHiH (bap 6onfaH xxarganaa) iwki 6eTTepi Kbi3ybl
MYMKiH.

! Mew acTbiHAafbl Genimre XaHfbllW 3aTTapabl

KOMMaHbI3.
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MewTe Taram nicipy 6oMbIHWAa KeHecTep KecTeci

KekeHic kebabTapbl

DanblHAanaTbIH TaFam Canwmarbil (Kr) TemeHHeH Temnepatypa | AngbiH ana Micipy
caHaraHpaa (°C) KbI3AbIpY YaKbIThbl
cepenepaiH yaKbITbl (MuH)

nicipy (mMuH)
No3ULINSAChHI

MNacTa

NasaHbs 2.5 3 210 - ;:::g

ET KocbinFaH kambIp TyTikTepi 2.5 3 210 -

lpaTvH nacTa nicipmenepi 25 3 210 - 75-80

Er

. 1.7 3 - 85-90

E':;i?,/‘ eTi 15 3 228 - 110-115

Turkey 3.0 ) MAX - 95-100

Yiipek 1.8 3 230 - 120125

KostH 2.0 3 230 - 105-110

Lowka eri 2.1 3 230 - 100-110

XKac kot erTi 1.8 3 230 - 90-95

Banbik

Makpenb 1 . ; 3 210-230 - 55-60

3y6aH 10 g 210-230 - 60-65

Karasga nicipinreH 6akrak 210-230 - 40-45

Muuyua

HanonvTtana 1.0 3 MAX 15 30-35

Kekc

MeyeHbenep 0.5 3 180 15 30-35

Bonilu 1.1 3 180 15 30-35

Xouw uicTi Ganit 1.0 3 200 15 45-50

KeTepinreH TopTTap 1.0 3 200 15 50-55

Mpunb nicipy

Kpi3apTbinFaH HaH MeH ByTepbpoa n°4 4 4-5

Fambyprep 1.5 4 30

Ckymbpus 11 4 35

BipHeLue icTikTi rpunb-6apmeH rpunb

nicipy (Tek kenbip Mogenbaepae) 2 80

ET kebabTapbl ;(()) 2 90

EckepTne: nicipy yakbiTTapbl Wamanan 6epinreH xxaHe onapabl XXeke kanayra kapan esreptyre 6onagpl. Mpunbai nanganasin TaFam

hanblHOaFaH kesae, TyTkanbl Taba newTiH TybiHeH caHaraHAa GipiHWi TapTnaga opHanacTbIpbIybl TUIC.
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CakraHAablpynap
MEeH KeHecTep

! Byn KypbInfbl Xanbikapasblk Kayincisgik ctaHgapTTapbiHa
can acakranbin, galblHaanfFaH.

TemeHgeri eckepTynep Kayinciaaik epexenepiH eckepty
MakcaTbiHAa GepinreH oHe OHbl MYKUAT OKbIMN LUbIFY KaXET.

Xannb! Kayincisgik

+ Byn Hyckaynap Tek HyCKaynblK NeH cepuAnbIK HOMIp
Tinimwecinpe TaH6anapbl kepceTinreH enaep ywiH
Xapampapl.

* Kypbinfbl yiige KongaHyFa apHasfaH, OHbl KOMMEPLMATbIK
HEMeCe eHZipiCTik TypFblaa kongaHyra Gonmangbl.

+ JKabblk xep bonca ga, KypbliFblHbl ChIPTTa KongaHbay
KaxeT. KypbinfblHbl KOpFaycbl3 xaHbblp meH bopaHaa
Kangblpy aca kayinTi.

* KypbInfblHbI XanaH ask HeMece bifFarn He ObIMKbII
KOTIMeH, asikneH TypTheHs.

* KypbinfbiHbl KiTanwaga 6epinreH Hyckaynapfa
cau, TeK epeceKk agampap fFaHa TaFram AanblHaay
MakcaTblHAa nanganaHybl Tuic. KypbinfbiHbI
6acka Typae nanganaHy (Mbicanbl, 6enMeHi
XbINbITY YWiH) AypbIC eMec api KayinTi.
KypbInfbiHbl TUICTi, AYPbIC XXoHe caHanbl Typae
nanpanaHbay HoTWXeciHaoe nanaga 6onfaH Ke3
KenreH 3aKbiMfa ©HAipyLWi xkayanTbl 6onmvanabl.

* HyckaynblK KiTanwachk! 1-CbiHbIN (OKLLAynaHFaH)
Hemece 2-CblHbIN - 1-iLLki CbiHbIN (2 Wkad apackiHa
opHanacTbIpbinFaH) KypbinFeiMeH Gipre Gepinesi.

* Bananapnbl newTeH aynak yCTaHbl3.

+ bBacka anekTp KypbinfbinapbiHbiH kKabenbaepi newwTiy
bICTbIK GenikTepiHe TUMEWTIHIH TEKCEPIHi3.

+ XenpeTy xeHe bICTbIKTbI CanKbIHAATYFa apHasiFaH alblk
Xeprnepai eLlkallaH xannay Kepex.

«  OTTbIKTap XaHbIn TypFaH Kesge Hemece ari bICTbIK
HonFaHga NMTaHbIH WhIHbI KaKNarbIH (Tek kenbip
MoZenbAepAe) KannaHb3.

* [lewwke acxaHanblK biAbICTbI KOSipAA HEMECe OHbl arFaH
Kesge apAanbiM neLw KonFantapbiH nanganaHbiHbI3.

*  KypbinfbiHbl KONAaHFaH kesae OHbl MaHblHa XaHFbIL
CYMbIKTbIKTap (cnupT, 6EH3WH xaHe T.6.) KONMaHbI3.

+ TemeHri caktay 6enimMiHe Hemece NeLUTiH 83iHe XaHFfbiLw
3aTTap canmaHpl3. Erep Garikaycbiana KypbinFbl Kocbinca,
6yn 3aTTapablH, XXaHybl MyMKiH.

+ KypbinfbiHbl KongaHbaraH kesae TyTkanap * no3vumschiHaa
€KeHiH oHe ra3 Lwymeri xabblfiFaHblH TEKCEpIHi3.

*  KypbInfbliHbl eLipreHae po3eTkagaH apaaibiM anblpFbILLThI
yCTan TapTbiHpbI3, KabenbaeH TapTbin CyblpMaHbI3.

*  KypbINfblHbI ANEKTP XeNiCiHEH axblpaTnai eLukallaH
Tasanay Hemece KyTiM K8pCeTY XYMbICTapbIH XacamaHpl3.

(D) inbesit

+ Erep Kypbinfbl icTeH LWbIkkaH 6o1ca, oHbl ewwbip
Xafganaa e3iHis xxeHgeyre TbipbicnaHbI3. Taxipubecia
aflam TapanblHaH XacasfaH XeHaey XyMbICTapblHaH
KYPbINFbIHBIH ICTEH LUbIFYbI HEMEeCe Xapamcbl3 6ombin
Kanybl MyMKiH. Kemek kepceTy Kbl3aMeTiHe xabapnacbiHbi3.

* ALbIK NeLwTiH eciriHe ayblp 3aTTapabl KOMMaHbI3.

*  KypbInfbiHbl U3MKanbIK, cesiMmTanablk XoHe
ncuxmkanslk kabinettepi TemeH agamaap (6ananap
ha kipeai), Toxipmbecia Hemece eHiMHeH xabapbl
XKOK Ke3 KenreH agamHbIH kongaHbaybl Tuic.
MyHOan agamgapra, kem gereHge, Kayincisgikrepid
KaMTamachbl3 eTeTiH bipeynep eTekLi 6onybl kepek
Hemece KYpbInFblHbIH )KYMbICbIHA KaTbICThI Kipicre
Hyckaynapbl 6epinyi Tumic.

« Bananapfa KypblnfbIMEH OMHayFa pykcat eTneH)s.

Kokbicka Tacrtay

+ Opay maTepuangapblH TacTaraH kesae: opamaHblH kanta
nanganaHbinybl MyMKiH GonaTbiHLAN XeprinikTi 3aHabl
KaparanaHbl3.

*  ONEKTP XaHe 3NeKTPOHMKanbIK KypaniapabiH
kangbiktapbiHa (WEEE) katbicTel 2002/96/EC Eypona
3aHHamacblHa CaNKeC YN KypbInfbinapbl KanbinTbl KATTbI
Kananblk kangblk aiHanbIMblH NakganaHbin Xonbsinmaybl
Tuic. KopluafaH opTa MeH Xasblk AeHcaynblfbiHa TUETIH
3USIHHbIH, @angblH ana oTbIpbIn, XapaMmcbi3 KypbinfFbinap
KanTa nanganaHy MeH MalluHa iWwinageri matepuangapab!
eHey KyHbIH OHTalnaHaplpy MakcaTbiHga 6enek xuHanysbl
Kepek. bapnblk eHiMaepaeri Cbi3bifiFaH KOKbIC XaLLir eHiM
MeCiHiH BenekTenreH KOKbIC XWHayFa KaTbICTbl MiHAETIH
ecke canagbl.

KonaaHbinFaH Kypbinfbinapabl KoFamablk KOKbIC XuHay
KbI3BMETiHe TancblpyFa, alHanagarbl TUICTi XKuHay
opblHAapbiHa anapyFa Hemece, afbiMaarbl YNTThIK
3aHzap pykcat 6epce, KaHa yKcac eHiMre aybICTbIpy
YLUIH caTyLblfa aybICTbIPY YCbIHbICHI OOMbIHLIA KakTapyFa
6onagbl.

YA KypblIFbInapbIHbIH 6apnblk HEriari eHgipyLwinepi ecki
XOHe KOMAaHbICTaH LUbIKKaH KypbInfFbinapabl XuHay

XaHe TacTay XyWernepiH acayra XaHe ynbiMaacTblpyFa
KaTbicaapl.

KopLuaraH OpTaHbl CaKTay XX9He Kopfay

* [lewTi TaHEPTEH €pTE HEMECE TYCTEH KEeWiH Keluipek
nanganaHy apKbirbl 3NeKTp KyaTblH kamTamachI3 eTyLUi
XENinik KOMNaHusNapablH EH XXOFapbl XXYKTEMECIH
asaiiTyra KeMeKTece anachbis.

+ ECiK Tbifbl3gafbILLITapbIH XWi TEKCEPIHI3, Onap ecikke
ThIFbI3 KENeTiHAew eTin, kanablk 6onmaybl ywiH Tasanan
CYPTIN TYPbIHbI3, OCbINANLIA bICTbIKTHIH, ChIPTKA LUbIFYbIH
6onabipManichbI3.
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KyTim XaHe TeXHUKanbIK

KbI3MET KepceTy

KypbiInfbiHbI ewipy

Kes kenreH 6ip >xymbICTbl 6acTamacTaH BypbIH KypbInFbIHbI
TOKTaH aXbIpaTbIHpI3.

KypbIinfbiHbI Tazanay

! [lak keTipriluTtep, TaT KeTipriluTep, YHTaK Ta3apTKbILL
3aTTap Hemece Kbipfbil 6eTTepi 6ap rybkanap cusikTbl
KbIpfbILl HEMeCe TaTTaHablpaTbiH Ta3apTKbILW 3aTTapabl
nanganaHbaHpI3. onap KypbliiFbl 6eTTepiH Bipxxona
CbI3blIM TacTaybl MYMKiH.

! KypbInfFblHbI eLlkallaH by Ta3apTKbILUbIMEH HEMECe
LUAHCOPFbILNEH Ta3anamaspbi3s.

* ©peTTe, NMTaHbl AbIMKbBIN ryOKaMeH Xyblin, COpPFbILL
ac yv CynricCiMeH KypfaTy XeTKinikTi.

* Tor GacnanTbiH Gonar Hemece amarbaaHFaH ChIpTKbI
BenikTep xaHe pe3eHKe ThbI3AarbILLTap Xbirbl CyFa
MasbIHbIM, TYCCi3 CabblIH XafbiriFaH rybkameH TasapTbiiaapl.
KvibIH gakTapapl KETipy YLLUiH apHavibl eHiMaepai
nanganaHbiHbI3. XKybin GorFaH COH, OHbI >KaKcbiran
LLIaibIN, MyKUSTT KypraTbiHpI3. KaTTbl yHTaKTapabl Hemece
TaTTaHabIpaTbiH 3aTTapabl nanaanaHGaHp!3.

¢ [nuTaHbIH ToprapbIH, OTTbIK KaKMaKTapbIH, XarlbiH
KaK YaprbilLl CakyHarapbIH LLUELLin anbin Tasanayapl
»eHingeTyre 6onagbl; orapabl bICTbIK Cy MEH KbIPFbILL EMEC
TasapTKbILL 3aTTa XKybIHbI3 A3, XaKcbirian kenTipep OypbiH
KaTbIN KarraH kanabIKrapabl KETIpreHiHiare ko3 XeTKi3iHi3.

* OnekTpoHabIK TyTaTy dyHKUMsAChl 6ap nnuTanapaa
ANEKTPOHAbIK TYTaTy KypanblHbIH, YLLbIH XWi Tasanarn,
ras wblfaTbliH TeCIKTepAiH OiTenin kanmaybIH Tekcepin
OTbIPY KaxerT.

» [ewTiH iwi apbip KongaHFaHHAH KERiH Xblrbl
KesiHae MYKUAT TasanaHybl Tuic. blcTblk cy MeH
TasapTKbIWTbl NanganaHbiHpI3, O4aH KeviH Wwanbin,
XyMcak LWybepekneH KypraTbin CYPTiHi3. KblpfbiLl
3aTTapapbl nanganaHbaHbI3.

* [lew eciriHiH, 8MHErH bICKbILLMEH >XoHE KbIpPFbILL EMEC
TasapTKbILL KypanaapMeH Tasanar, )Xymcak LwybepekrneH
MYKUSIT KypFaTbiHbI3. KaTTbl KbIpFbILL 3aTThl HEMECE eTKip
TeMip KblpFbilTapabl NanganaHbaqpl3, cebebi onap
SliHeK OeTiH ThIpHaM, OHbIH CbIHYbIHA SKEryi MyMKH.

* Kepek-xapakrap KyHOeniKTi biablCTap CUSIKTbI Xybinybl
MYMKiH, TINTi onapgpl biAbIC XYFbILL MalLUMHara Xyyfa
bonagpl.

» Tot 6acnanTbiH 6onaTtka oHbIH 6eTiHAe y3aK yakbIT
TYPFaH KaTTbIbIFbI XKOFAPbl Cy HEMeCe KypamblHaa
doccop Gap KyLTi TasapTKbil 3aTTap Aak Tycipyi
MYMKiH. 2KybIn 60orFaH COH OHbI XaKcblnan Lwarbir,
MYKUAT KypraTbiHpI3. CoHaam-ak, kanbin KoiFaH 6apnbik
CY TaMLUbINapbIH CYPTiMN any Kaxer.

Kaknak MeLw LWbIHLI KAKNaKNeH

»abapikranraH 6orca, 6yn
KaKmnaKTb! >Kblrbl CyMEH
Tasanay kepek. KpiprbiLu
3aTTapabl nanganaHbaHp!3.
P -~ MnmTaHbIH apTKbI XKafblH

Tasanayabl XeHingety
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VLLIH KaKMaKTbl LeLLin

anyra 6onagbl. KaknakTbl
! OTTbIKTap »aHbIn TypFaH ke3ae HeMece ani bICTbIK
OonfaHaa kaknakTbl KannaHbl3.

TOSMbIFBIMEH aLUbIr, OHbl
XOFapbl Kapaw TapTbiHbI3
(cypemmi KapaHbI3).

Mew ThifbI3AafFbIWLITAPbIH TEKCepy

MewwTeri ecik ThifbI3OafFbILLTAPbIH XMi TEKCEPIN TYPbIHbI3.
Erep TbiFbi3aarbiuTap 3akbiMaarnFaH 60mca, akblH XXepaeri
OKineTTi caTyaaH KemiH KbIBMET KepceTy opTasblifbiHa
xabapnacbliHbI3. Tbifbl3aafbILLTap aybICTbIpbINFaHFa AeniH
newTi nanganaHGayap! yCbiHaMbI3.

a3 wymeriHe TeXHUKarnbIK KbI3MET KopceTy

YakbIT eTe, LUyMeKTep Thifbi3gaHybl HeMece onapabl
Oypy kmblHaAybl MyMKiH. Byn »xaFgan opblH anca,
LUYMEKTi aybICTbIPY KaXeT.

! Byn npoueaypaHbl eHAipyLWi ekineT 6epreH 6inikTi
MaMaH opbIHAaybl TUIC.

Mew waMbIH aybICTbIPY

1. MewTi TOKTaH axblpaTkaHHaH
KEeMiH LaMm ySCbIH XaybIn TypFaH
LUbIHBI KAKMaKThI LUEeLin anbiHpI3
(cypemmi KapaHbI3).

2. Wampapl anbin, oHbl coHpan
6acka LaMMeH aybICTbIPbIHpI3:
kepHeyi 230 B, kyaTtbl 25 Br,
uokoni E 14.

3. KaknakTbl OpHbIHA KOWbIM, MELUTi TOKKa KaTadaH KOChIHbI3.

Kemek

Keneci manimeTTepai oHal xxepae yCTaHbI3:

» KypbinfFbiHbiH Mogeni (Mog.).

» Cepusanblk HoMipi (C/H).

Byn aknapart Kypbinfblga OpHaThinFaH AepekTeme
KecTeciHAe Hemece opamagaH Tabbinybl MyMKiH.
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